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De notre création en 1934 à Marseille, en France, sur les bords de la Méditerranée, 
jusqu’à aujourd’hui 90 ans plus tard, Beuchat n’a jamais cessé d’innover pour 
permettre au plus grand nombre de vivre dans des conditions optimales leur 
passion de la mer, transmettre cette passion et donner au plus grand nombre 
l’envie de préserver la mer.

L’arbalète de pêche sous-marine en 1947, la combinaison de plongée isothermique 
en 1953, le masque Compensator en 1958, les palmes Jetfin en 1964, le premier 
vêtement femme en 1966, le vêtement Focea Comfort en 2005, le camouflage 
photographique 3D Trigocamo en 2019 sont autant d’inventions qui ont jalonné 
l’histoire de Beuchat et ont marqué celle des sports sous-marins. Au moment où 
nous fêtons en 2024 les 90 ans de Beuchat, notre histoire nous anime pour faire 
en sorte que les 90 années qui viennent soient aussi riches en innovations pour 
les pratiquants.

From our creation in 1934 in Marseille, France, on the shores of the Mediterranean 
Sea, until today 90 years later, Beuchat has never stopped innovating to allow as 
many people as possible to live their passion for the sea in optimal conditions, 
to transmit this passion and to give as many people as possible the desire to 
protect the sea.

The underwater speargun in 1947, the isothermal diving wetsuit in 1953, the 
Compensator mask in 1958, the Jetfin in 1964, the first women’s wetsuit in 1966 
and the Focea Comfort wetsuit in 2005 the groundbreaking 3D photographic 
camouflage: Trigocamo in 2019 are just some of the inventions that have made 
the history of Beuchat and underwater sports. As we celebrate Beuchat’s 90th 
anniversary in 2024, we are inspired by our history to ensure that the next 90 
years are just as rich in innovations for those who practice underwater sports.

Christophe MARGNAT  
Président / CEO

90 ans 
d’innovation

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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90 years of innovation

NOS VALEURS
brand values

PASSION / PASSION

Le souffle, qui inspirait Georges Beuchat lorsqu’il a créé la 
marque, anime chaque jour les femmes et les hommes de 
Beuchat. Passion pour la mer, passion pour les sports, passion 
pour imaginer et créer des produits qui permettront à chacun 
de s’adonner avec bonheur à ses activités aquatiques favorites, 
qu’il s’agisse de plongée sous-marine, d’apnée, de randonnée 
aquatique ou de pêche sous-marine.

The same passion inspired Georges Beuchat when he created 
the brand that motivates the women and men of Beuchat to-
day and every day. The passion for the sea, and for sports, the 
passion to imagine and create the gear that enable each of 
us to get the most out of our favourite aquatic sports, whether 
underwater diving, f ree diving, snorkeling or spearf ishing.

QUALITÉ / QUALITY

En tant que spécialistes de produits marins et subaquatiques, 
nous sommes pleinement conscients de l’importance de la 
qualité des produits dans un univers potentiellement hostile. 
Nous mettons donc tout en œuvre pour proposer des produits 
performants, résistants et f iables.

Cela passe par le soin apporté à la conception, la qualité de 
production dans notre usine de Marseille, mais aussi la sélection 
rigoureuse d’usines externes partenaires. Nous travaillons avec 
nos usines à l’amélioration continue de la qualité et dans tous 
les cas nous procédons à un contrôle qualité des produits avant 
leurs mises sur le marché.

As specialists in marine and underwater equipment, we are 
fully aware of the importance of the quality of our products in 
a potentially hostile universe. That’s why we go to extraordinary 
lengths to ensure our equipment is eff icient, tough and reliable. 

We not only take special care at the design stage and ensure 
production quality in our own Marseilles plant; we also apply 
rigorous selection criteria for our outsourcers, aiming to develop 
long-term partnerships to ensure we all work together in the 
continual improvement of quality. In all cases, we control the 
quality of all our equipment before any articles go to market.

INNOVATION / INNOVATION

Cette valeur inscrite dans l’ADN de Beuchat se matérialise depuis 
dans une démarche d’innovation globale, dans le développement 
des nouvelles gammes de produits, les processus internes, 
l’organisation du travail et les services proposés à nos clients.

This value, central to Beuchat’s DNA, has since been materia-
lised by an approach of global innovation in the development 
of new product ranges, internal processes, work organisation 
and the services we offer to our customers.

Notre passion, notre marque, nos produits sont intimement liés 
à la mer, univers merveilleux mais f ragile...(page 9).

Our passion, our brand and our products are inspired by the 
marvellous but f ragile universe that is the sea... (page 9).

NOTRE ENGAGEMENT / OUR COMMITMENT
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 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

90 ans / 90 years marque / company
Plongez dans l’histoire fascinante beuchat scannez le code qr pour découvrir la vidéo

Sormiou

1934

1947

1953

C’est à Sormiou qu’a commencé l’histoire de Beuchat, dans cette calanque où Georges 
Beuchat aimait s’adonner à sa passion pour la mer et où il testait ses inventions.

The Beuchat story began in Sormiou, in the cove where Georges Beuchat loved to enjoy 
his passion for the sea and where he tested his inventions.

Georges Beuchat crée l’entreprise pour développer les produits qui permettront aux 
passionnés comme lui de profiter pleinement de leurs explorations sous-marines.

Georges Beuchat created the company to develop products that would enable enthusiasts 
like himself to get the most out of their underwater explorations.

Georges Beuchat invente la première arbalète subaquatique, la fameuse Tarzan, 
en mettant au point le système de propulsion à sandow.

Georges Beuchat invented the first underwater speargun, the celebrated Tarzan, by 
developing the rubber propulsion system.

Désireux d’explorer plus longtemps et dans de meilleures conditions les fonds 
sous-marins, Georges Beuchat invente la combinaison de plongée isothermique 
qui permettra le développement des sports subaquatiques.

Keen to explore the seabed for longer and in better conditions, Georges Beuchat invented 
the isothermal diving suit, which led to the development of underwater sports.

Calanque emblématique 
de Marseille, France

Création de la societé
Beuchat à Marseille

Invention de l’arbalète de 
pêche sous-marine

Invention de la combinaison 
isothermique

Masque 
Compensator

Palmes 
Jetfin

Le vêtement 
Tarzan 

Masque 
Maxlux S

Détendeur 
Souplair

Première version 
du Focea Comfort

Premier vêtement 
femme

Camouflage 
Trigocamo Wide

Vêtement à 
bandes jaunes

Néoprène 
eco-friendly

SORMIOU CREEK, MARSEILLE FRANCE

CREATION OF BEUCHAT COMPANY

INVENTION OF THE UNDERWATER SPEARGUN

INVENTION OF THE ISOTHERMAL WETSUIT

COMPENSATOR 
MASK

 JETFIN 
FINS

THE TARZAN 
WETSUIT

MAXLUX S 
MASK

SOUPLAIR
REGULATOR

FIRST VERSION OF THE 
FOCEA COMFORT

FIRST LADY’S 
WETSUIT

TRIGOCAMO WIDE 
CAMOUFLAGE

YELLOW-STRIPED 
SUIT

ECO-FRIENDLY
NEOPRENE

SCAN THE QR CODE TO DISCOVER THE BRAND VIDEODIVE INTO THE FASCINATING HISTORY OF BEUCHAT

1958 19631963 20141964 20051966 20191972 2020

beuchat video
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Notre passion, notre marque, nos produits sont intimement liés à la mer, univers 
merveilleux mais fragile. La mer est non seulement le terrain d’expression de 
notre passion, mais elle joue aussi un rôle fondamental dans l’équilibre de nos 
éco-systèmes, l’engagement éco-responsable pour la préserver et la protéger 
s’impose donc comme une évidence pour Beuchat.

Cette démarche se matérialise par des actions mises en place au sein de 
l’entreprise et à travers le soutien à des acteurs extérieurs spécialisés qui 
prolongent notre engagement environnemental.

Our passion, our brand and our products are inspired by the marvellous but 
fragile universe that is the sea. However, the underwater world is not just a 
theatre where we can pursue our dreams. The sea plays a fundamental role in 
the balance of our eco-systems, so it was natural that Beuchat would always 
regard a commitment to eco-responsibility, in the conservation and protection 
of our oceY.O., as self-evident. 

This approach is materialised by the measures taken within our company 
and through our support for specialised outside stakeholders who adhere to 
our own environmental standards.

Cet engagement fort se traduit dans le choix des matériaux de nos combinaisons. 
Nous utilisons en effet du néoprène fabriqué à partir d’un élément naturel, le 
calcaire, et non à partir de produits pétrochimiques comme le néoprène standard. 

C’est aussi dans cette approche éco-responsable que nous réduisons au minimum 
l’utilisation de produits chimiques dans la fabrication et veillons à recycler un 
maximum de chutes de néoprène.

Our strong commitment is reflected in the choice of materials used for our 
wetsuits. We use neoprene made from a natural element, limestone, and not 
from petrochemicals such as standard neoprene. 

Within such eco-friendly approach we also minimise the use of chemicals during 
manufacturing and make sure that as much neoprene loss as possible is recycled.

NÉOPRÈNE ÉCO-FRIENDLY / ECO-FRIENDLY NEOPRENE

TO ENJOY AND
PROTECT THE SEA

9

la mer au coeur de beuchat 

CYRILLE TORRES
DIRECTEUR MARKETING / CHIEF MARKETING OFFICER

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

NOTRE ENGAGEMENT / OUR COMMITMENT

La mer est au cœur de Beuchat, passion de notre fondateur 
partagée par nos équipes et les utilisateurs de nos produits. Elle 
nous rassemble et naturellement Beuchat s’engage à la protéger.

The sea is at the heart of Beuchat, our founder’s passion shared by our teams 
and users of our products and naturally Beuchat is committed to protecting it.

The sea at the heart of Beuchat
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PLONGÉE / DIVING 

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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La mer et en particulier le monde sous-marin est un environnement terriblement exigeant pour les hommes et les produits. En tant que 
spécialistes, nous sommes pleinement conscients de l’importance de la qualité des produits, elle garantit leur performance, leur résistance 
et leur fiabilité dans un univers hostile. C’est pourquoi nous mettons tout en œuvre à chaque étape de conception et de fabrication pour 
proposer des produits avec un haut niveau de qualité. Si la qualité des produits est essentielle, la qualité de service l’est tout autant et nous 
nous efforçons de l’apporter dans nos relations avec nos clients et tous ceux qui utilisent nos produits.

The sea, and in particular the underwater world, is a tremendously demanding environment for both humY.O. and equipment. As specialists, 
we are fully aware of the importance of the quality of our equipment. High quality is the most important guarantee of performance, 
endurance and reliability in a hostile universe.  That’s why we take the necessary measures at every stage of the design and manufacturing 
process to ensure our products offer the highest possible quality levels. Though the quality of our products is essential, quality of service 
is just as vital and we are dedicated to maintaining the best possible relations with our customers and all those who use our products.

LA QUALITÉ BEUCHAT / BEUCHAT QUALITY

DESSINÉ EN FRANCE
DESIGNED IN FRANCE

ELASKIN X

CLOSE ATTENTION TO FINISHING

SOIN APPORTÉ AUX FINITIONS

ELASKIN X

SAVOIR-FAIRE
know how

Tous nos patronages sont dessinés 
au sein de notre bureau de style de 
Marseille par  notre équipe de designers 
et patronniers. Le savoir-faire français 
en la matière est mondialement 
reconnu. Ces patronages exclusifs 
contribuent au confort de nos 
vêtements, à leurs performances ainsi 
qu’à leur qualité.

All our patterns are styled in our design 
office in Marseilles by our team of 
designers and pattern-cutters. French 
expertise in this area is acknowledged 
all around the world. Our exclusive 
patterns play a vital role in the comfort 
and performance of our suits, and thus 
make an important contribution to 
their quality.

L’assemblage est une des forces de 
Beuchat. Nous apportons un grand 
soin aux finitions de nos vêtements, 
elles reflètent leur qualité de fabrication 
et jouent un rôle essentiel dans la 
protection thermique, le confort et la 
durabilité de nos vêtements.

Assembly is one of Beuchat’s great 
strengths. Our f inishes reflect the 
high quality of our manufacturing 
processes and play an essential role 
in the thermal protection, comfort and 
durability of our apparel.

Le néoprène Beuchat Elaskin X est 
le résultat de la riche expérience de 
Beuchat inventeur des combinai-
sons de sports sous-marins il y a plus 
de 60 ans. L’Elaskin X vous garantit 
un haut niveau de performance, de 
flottabilité, de souplesse et de pro-
tection thermique.

Beuchat Elaskin X neoprene is the 
result of Beuchat’s rich experience 
as the originator of the underwater 
wetsuit more than 60 years ago. 
Elaskin X combines high performance, 
smart buoyancy, great softness and 
excellent thermal protection.

Innover pour les pratiquants
Innovating for users

STEFANO MORETTO
DIRECTEUR GÉNÉRAL DES OPERATIONS /
CHIEF OPERATING OFFICER 

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com  Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

Innovating for the comfort of our customers and deliver a 
stronger experience. This is the challenge that animates 
our R&D team on a daily basis. This is the best way to 
continue the momentum given by Georges Beuchat.

13 12

Innover pour le confort des pratiquants 
et qu’ils vivent une expérience plus forte 
est le challenge qui anime l’équipe R&D 
au quotidien poursuivant ainsi l’impulsion 
donnée par Georges Beuchat. 

vêtements
wetsuits
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L’innovation est une valeur fondatrice de la marque Beuchat. Son créateur, 
Georges Beuchat, était un infatigable inventeur qui a fait de Beuchat une 
marque pionnière des activités subaquatiques avec deux inventions ma-
jeures : l’arbalète de pêche sous-marine en 1947 et surtout la combinaison 
de plongée isothermique en 1953. Cette seconde invention représente une 
véritable révolution qui a permis l’essor de l’ensemble des activités suba-
quatiques et a jeté les bases qui font de Beuchat la référence actuelle de la 
protection thermique.

Innover chez Beuchat est une seconde nature, dont l’objectif fondamental est 
d’enrichir l’expérience que vivra le pratiquant. Cela passe par l’amélioration 
du confort, de la performance et de la résistance. 

Innovation is a founding value of the Beuchat brand. Its creator, Georges 
Beuchat, was a tireless inventor who made his eponymous brand into a 
pioneer of underwater activities with two major innovations: the underwa-
ter speargun in 1947 and more importantly the isothermal wetsuit in 1953.
This second invention represents a true revolution which allowed for huge 
growth in all of the underwater activities and lay the basis that have made 
Beuchat the current benchmark reference in thermal protection.

Innovation for Beuchat is a second nature with a main goal, the best user brand 
experience. It’s done by an increased comfort, performance and resistance.

Améliore l’étanchéité de la combinaison. 
La technologie WDS est composée de fins 
bosselages réduisant le passage de l’eau.

The Water Dam System is composed of fine 
embossing technology to stop the ingress 
of water that makes Beuchat suits more 
watertight than ever.

WDS (WATER DAM SYSTEM)

Le néoprène Beuchat Elaskin X est le résultat 
de l’expérience unique de Beuchat, inventeur 
des combinaisons de sports sous-marins il y 
a plus de 60 ans. L’Elaskin X garantit un très 
haut niveau de performance, de flottabilité, de 
souplesse et de protection thermique.

Beuchat Elaskin X neoprene is the result of 
Beuchat’s rich experience as the originator of the 
underwater wetsuit more than 60 years ago. Elaskin 
X combines high performance, smart buoyancy, 
great softness and excellent thermal protection.

ELASKIN X

La technologie Easy Wave System garantit une 
plus grande élasticité ainsi qu’une résistance 
accrue au déchirement.

The Easy Wave System technology guarantees 
a higher flexibility as well as an increased 
resistance to ripping.

EASY WAVE SYSTEM

Cette zone génère une plus grande liberté de 
mouvement, positionnée à des endroits clés 
sur nos vêtements, elle permet d’apporter de 
la souplesse pour un confort optimisé.

This specific area of the wetsuit is more elas-
tic and allows for more freedom of movement 
where the body and the arms are linked. Draft 
and exhaustion are significantly reduced.

FREE FLEX ZONE

Système inédit de soupapes, permettant 
d’évacuer l’air accumulé sous la cagoule.

A system of valves enables the air accumulated 
below the hood to be evacuated.

AES (AIR ESCAPE SYSTEM)

Le Supratex est une matière à la fois très 
résistante et souple, idéale pour les zones de 
renforts. Le Supratex 2 est 10% plus souple que 
le Supratex et tout aussi résistant.

Supratex is a very resistant and flexible material, 
perfect for reinforcement areas. Supratex 2 is 
10% more flexible than Supratex and just as 
resistant.

SUPRATEX 2

Préformage et large embossage de formes 
spécifiques aux articulations pour une plus 
grande aisance de mouvement. La technologie 
Flex System de Beuchat transforme vos 
vêtements en une véritable enveloppe naturelle.

Preform with special wide embossing around 
articulations for greater freedom of movement 
(inside the elbows and behind the knees). The 
Flex System of the Beuchat technology turns 
your clothes into a true natural sheath.

FLEX SYSTEM 2

Le Fireskin est un tissu chaud qui apporte une 
haute protection thermique et un maintien 
constant de la température corporelle grâce à 
ses propriétés hydrophobes (water repellent) et 
à la structure unique de son tissage.

Fireskin is a warming material inside of the 
wetsuit. It provides a high-level thermal 
protection and keeps the body temperature 
steady. Its unique meshing structure and 
hydrophobic qualities are the roots of this 
outstanding technology.

FIRESKIN

Il confère une forme anatomique et morpho-
logique à nos vêtements, ils sont ainsi plus 
proches de votre corps afin de limiter les poches 
d’eau tout en augmentant l’aisance.

It gives an anatomical and morphological 
shape to our clothes, so they are closer to the 
body in order to limit water pockets while 
increasing your level of ease.

PREFORMAGE 

15

Fabriqué à base de calcaire et de caoutchouc 
usagé. De plus, son procédé de fabrication est 
pensé pour réduire l'empreinte écologique, 
au final c'est 24% de Co2 émis en moins par 
combinaison.    

Made from limestone and recycled rubber. 
Also, the manufacturing process is designed 
to produce a smaller carbon footprint, reducing 
CO2 emmissions per suit by fully 24%.

Tissu tricoté avec du fil de polyester fabriqué à 
partir de bouteilles en plastique recyclées. Ce 
procédé réduit la consommation d’eau et de 
matière. A partir de 45 bouteilles de plastique 
recyclées, on produit le tissu d'une combinaison.

Knitted fabric using polyester thread 
manufactured from recycled plastic bottles This 
process reduces consumption of both water 
and material. It takes just 45 recycled plastic 
bottles to produce enough material for a suit !

NÉOPRÈNE ECO-FRIENDLY 
ECO-FRIENDLY NEOPRENE 

TISSU EN POLYESTER RECYCLÉ 
RECYCLED POLYESTER MATERIAL

RECYCLED POLYESTER MATERIAL

 14

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

innovations
innovations

technologies / technologies

INNOVER CHEZ BEUCHAT / INNOVATE AT BEUCHAT



 16 17

HOMME / MAN

1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly 
ultrastretch Elaskin X8.8. 
Coupe anatomique pré-
formée. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin.
Zip semi-étanche G-Lock. 
Water Dam System. 
Double manchon poignet 
et cheville zippé. Renforts 
en Supratex 2 et PU. Uni-
versal Computer Holder.

Néoprène Eco-Friendly 
ultrastretch Elaskin X8.8. 
Coupe anatomique pré-
formée. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin. 
Zip semi-étanche G-Lock. 
Water Dam System. 
Double manchon poignet 
et cheville zippé. Renforts 
en Supratex 2 et PU. Uni-
versal Computer Holder.

Néoprène Eco-Friendly 
ultrastretch Elaskin X8.8. 
Coupe anatomique pré-
formée. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin. 
Zip semi-étanche G-Lock. 
Water Dam System. 
Double manchon poignet 
et cheville zippé. Renforts 
en Supratex 2 et PU. Uni-
versal Computer Holder.

Néoprène Eco-Friendly 
5mm. Bande lisse d’étan-
chéité et manchon bas de 
cagoule anatomique pour 
éviter les entrées d’eau. Air 
Escape System. Equalizing 
system. Tranche cagoule 
avec encre photolumines-
cente pour plus de sécu-
rité.

Néoprène Eco-Friendly 
ultra stretch 2,5mm. Inté-
rieur en Fireskin. Encolure 
en lisse extérieur pour une 
parfaite étanchéité sur le 
col de la monopièce. Ca-
goule en 5mm avec encre 
photoluminescente et Air 
Escape System.

Eco-Friendly ultrastretch 
neoprene Elaskin X8.8. 
Preformed anatomical 
cut. Flex System 2. Free 
Flex Zone. Fireskin. G-Lock 
semi-dry zip. Water Dam 
System. Zippered double 
wrist and ankle seals . Su-
pratex 2 and PU reinforce-
ments. Universal Compu-
ter Holder.

Eco-Friendly ultrastretch 
neoprene Elaskin X8.8. 
Preformed anatomical 
cut. Flex System 2. Free 
Flex Zone. Fireskin. G-Lock 
semi-dry zip. Water Dam 
System. Zippered double 
wrist and ankle seals . Su-
pratex 2 and PU reinforce-
ments. Universal Computer 
Holder. 

Eco-Friendly ultrastretch 
neoprene Elaskin X8.8. 
Preformed anatomical 
cut. Flex System 2. Free 
Flex Zone. Fireskin. G-Lock 
semi-dry zip. Water Dam 
System. Zippered double 
wrist and ankle seals . Su-
pratex 2 and PU reinforce-
ments. Universal Computer 
Holder. 

5mm Eco-Friendly neo-
prene. Smooth watertight 
band and anatomical seal 
at base of hood to prevent 
water ingress. Air Escape 
System. Equalising Sys-
tem. Hood with printed 
photoluminescent trim 
for increased safety in low 
visibility conditions.

2.5mm Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene. Interior 
entirely in Fireskin. Smoo-
th outer neckpiece for a 
perfect seal with the col-
lar of the one-piece. 5mm 
hood with photolumines-
cent print markings and 
Air Escape System.

XS 538 551

S 538 712 538 702 538 502 538 142 538 552

M 538 713 538 703 538 503 538 143 538 553

M LONG 538 718 538 708 538 508

M LARGE 538 710 538 700 538 500

L 538 714 538 704 538 504 538 144 538 554

L LONG 538 719 538 709 538 509

L LARGE 538 711 538 701 538 501

XL 538 715 538 705 538 505 538 145 538 555

XXL 538 716 538 706 538 506

XXXL 538 717 538 707 538 507 538 145

FEMME / WOMAN 

1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly 
ultrastretch Elaskin X8.8. 
Coupe anatomique pré-
formée. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin.
Z i p  s e m i - é t a n c h e 
G-Lock. Water Dam Sys-
tem. Double manchon 
poignet et cheville zippé. 
Renforts en Supratex 2 et 
PU. Universal Computer 
Holder.

Néoprène Eco-Friendly 
ultrastretch Elaskin X8.8. 
Coupe anatomique pré-
formée. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin. 
Z i p  s e m i - é t a n c h e 
G-Lock. Water Dam Sys-
tem. Double manchon 
poignet et cheville zippé. 
Renforts en Supratex 2 et 
PU. Universal Computer 
Holder.

Néoprène Eco-Friendly 
ultrastretcah Elaskin 
X8.8. Coupe anatomique 
préformée. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin. 
Z i p  s e m i - é t a n c h e 
G-Lock. Water Dam Sys-
tem. Double manchon 
poignet et cheville zippé. 
Renforts en Supratex 2 et 
PU. Universal Computer 
Holder.

Néoprène Eco-Friendly 
5mm. Bande lisse d’étan-
chéité et manchon bas 
de cagoule anatomique 
pour éviter les eantrées 
d’eau. Air Escape Sys-
tem. Equalizing system. 
Tranche cagoule avec 
encre photolumines-
cente pour plus de sé-
curité.

Néoprène Eco-Friendly 
ultra stretch 2,5mm. In-
térieur en Fireskin. En-
colure en lisse extérieur 
pour une parfaite étan-
chéité sur le col de la 
monopièce. Cagoule en 
5mm avec encre photo-
luminescente et Air Es-
cape System.

Eco-Friendly ultrastretch 
neoprene Elaskin X8.8. 
Preformed anatomi-
cal cut. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin. 
G-Lock semi-dry zip. 
Water Dam System. Zip-
pered double wrist and 
ankle seals . Supratex 2 
and PU reinforcements. 
Universal Computer 
Holder.

Eco-Friendly ultrastretch 
neoprene Elaskin X8.8. 
Preformed anatomi-
cal cut. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin. 
G-Lock semi-dry zip. 
Water Dam System. Zip-
pered double wrist and 
ankle seals . Supratex 2 
and PU reinforcements. 
Universal Computer 
Holder. 

Eco-Friendly ultrastretch 
neoprene Elaskin X8.8. 
Preformed anatomi-
cal cut. Flex System 2. 
Free Flex Zone. Fireskin. 
G-Lock semi-dry zip. 
Water Dam System. Zip-
pered double wrist and 
ankle seals . Supratex 2 
and PU reinforcements. 
Universal Computer 
Holder. 

5mm Eco -Fr iendly 
neoprene. Smooth wa-
tertight band and ana-
tomical seal at base of 
hood to prevent water 
ingress. Air Escape Sys-
tem. Equalising System. 
Hood with printed pho-
toluminescent trim for 
increased safety in low 
visibility conditions.

2.5mm Eco-Friendly ul-
tra stretch neoprene. In-
terior entirely in Fireskin. 
Smooth outer neckpiece 
for a perfect seal with the 
collar of the one-piece. 
5mm hood with photo-
luminescent print mar-
kings and Air Escape 
System.

XS 539 711 539 701 539 501 539 551

S 539 712 539 702 539 502 539 142 539 552

S LONG 539 709 539 509

S LARGE 539 707 539 507

M 539 713 539 703 539 503 539 143 539 553

M LONG 539 708 539 508

M LARGE 539 700 539 500

L 539 714 539 704 539 504 539 144 539 554

XL 539 715 539 705 539 505 539 145 539 555

VÊTEMENTS - PLONGÉE  / SUITS - DIVING VÊTEMENTS - PLONGÉE / SUITS - DIVING

FOCEA
COMFORT 6

FOCEA
COMFORT 6

FOCEA
COMFORT 6

FOCEA
COMFORT 6

FOCEA
COMFORT 6

FOCEA
COMFORT 6

7mm
Monocagoule / 
Hood attached

7mm
Monocagoule / 
Hood attached

7mm 7mm5mm 5mm5mm 
Cagoule / Hood

5mm 
Cagoule / Hood

2.5mm 2.5mm

GILET 
FOCEA

GILET 
FOCEA

FOCEA
COMFORT 6

FOCEA
COMFORT 6

FR
FR

ENG

ENG
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VÊTEMENTS - PLONGÉE  / SUITS - DIVING VÊTEMENTS - PLONGÉE  / SUITS - DIVING

HOMME / MAN

1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X6.2 et Elaskin X6.4 sous 
les bras. Collé/cousu. Coupe 
anatomique préformée. Man-
chons avec zip aux chevilles et 
Easy Wave System aux poignets. 
Renforts genoux en Supratex 2, 
épaules et fesses en PU.

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X 6.2 et plus souple Elaskin 
X6.4 sous les bras. Assemblage 
collé/cousu. Coupe anatomique 
préformée. Manchon Easy Wave 
System aux chevilles et poignets. 
Renforts genoux en Supratex 2, 
épaules et fesses en PU.

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X 6.2 et plus souple Elaskin 
X6.4 sous les bras. Assemblage 
flatlock. Coupe anatomique pré-
formée. Finition chevilles
et poignets en bords roulés. 
Renforts genoux en Supratex 2, 
épaules et fesses en PU

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X 6.2 et Elaskin X6.4 sous 
les bras. Coupe anatomique. As-
semblage flatlock. Col confort 
sans zip avec découpe spécifique 
pour la glotte. Finitions en bords 
roulés néoprène lisse pour une 
bonne étanchéité.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X 6.2 (softer Elaskin X6.4 
under the arms). Anatomically 
pre-shaped cut. Stitched and 
glued. Zip (ankles) and Easy Wave 
System (wrists). Supratex 2 knee 
reinforcement, PU on shoulders 
and seat.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X 6.2 (softer Elaskin X6.4 
under the arms). Anatomically 
pre-shaped cut. Stitched and 
glued assembly. Easy Wave Sys-
tem ankle and wrist cuffs. Su-
pratex 2 knee reinforcement, PU 
on shoulders and seat.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X 6.2 (softer Elaskin X6.4 
under the arms). Anatomically 
pre-shaped cut. Flatlock assem-
bly. Ankle and cuffs in rolled edge. 
Supratex 2 knee reinforcement, 
PU on shoulders and seat.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X 6.2 (and Elaskin X6.4 
under the arms). Anatomical cut. 
Zipless comfort collar with special 
cutaway at the throat. 
Flatlock assembly and rolled 
edges on arms and legsfor a bet-
ter watertightness. 

XS 535 501 535 301 535 321

S 535 712 535 502 535 302 535 322

M 535 713 535 503 535 303 535 323

L 535 714 535 504 535 304 535 324

XL 535 715 535 505 535 305 535 325

XXL 535 716 535 506 535 306 535 326

XXXL 535 307 535 327

FEMME / WOMAN JUNIOR

1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X6.2 et 
Elaskin X6.4 sous les bras. 
Collé/cousu. Coupe anato-
mique préformée femme. 
Manchons avec zip aux che-
villes et Easy Wave System 
aux poignets. Renforts ge-
noux en Supratex 2, épaules 
et fesses en PU.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2 et 
Elaskin X6.4 sous les bras. 
Assemblage collé/cousu. 
Coupe anatomique préfor-
mée femme. Manchon Easy 
Wave System aux chevilles 
et poignets. Renforts ge-
noux en Supratex 2, épaules 
et fesses en PU.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2 et plus 
souple Elaskin X6.4 sous les 
bras. Assemblage flatlock. 
Coupe anatomique préfor-
mée femme. Finition che-
villes et poignets en bords 
roulés. Renforts genoux en 
Supratex 2, épaules et fesses 
en PU.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin X 6.2 
(Elaskin X6.4 sous les 
bras). Coupe anatomique 
femme. Assemblage flat-
lock. Col confort sans zip. 
Finitions en bords roulés 
néoprène lisse pour une 
bonne étanchéité.

Grand zip diagonal frontal 
et zips chevilles pour un 
habillage facile. Collé/cou-
su pour limiter les entrées 
d’eau. 1 indication couleur 
différente par taille pour un 
repérage rapide. Renforts 
en supratex aux genoux et 
encre aux épaules.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2 (softer 
Elaskin X6.4 under the 
arms). Women’s anato-
mically pre-shaped cut. 
Stitched and glued. Zip 
(ankles) and Easy Wave 
System (wrists). Supratex 
2 knee reinforcement, PU 
on shoulders and seat.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2 (softer 
Elaskin X6.4 under the 
arms). Women’s anatomi-
cally pre-shaped cut. Stit-
ched and glued assembly. 
Easy Wave System ankle 
and wrist cuffs. Supratex 2 
knee reinforcement, PU on 
shoulders and seat.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2 (softer 
Elaskin X6.4 under the 
arms). Women’s anato-
mically pre-shaped cut. 
Flatlock assembly. Ankle 
and cuffs in rolled edge. 
Supratex 2 knee reinforce-
ment, PU on shoulders and 
seat.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2 (and 
Elaskin X6.4 under the 
arms). Women’s anato-
mical cut. Zipless comfort 
collar with special cutaway 
at the throat. Stitched and 
glued assembly and rolled 
edges on arms and legs for 
a better watertightness. 

Diagonal front zip and an-
kle zips for easy dressing. 
Stitched and glued for a 
better watertightness. 1 
different colour indication 
per size for quick identifi-
cation. Supratex reinforce-
ments at the knees and ink 
at the shoulders.

XS 537 711 537 501 537 301 537 321

S 537 712 537 502 537 302 537 322

M 537 713 537 503 537 303 537 323

L 537 714 537 504 537 304 537 324

XL 537 715 537 505 537 305 537 325

XXL 537 306 537 326

8-10 ans / 
Y.O. 258 711

10-12 ans / 
Y.O. 258 712

12-14 ans / 
Y.O. 258 713

14-16 ans / 
Y.O. 258 714

OPTIMA ALIZE 1 DIVEOPTIMA ALIZEOPTIMA ALIZE
7mm

Monocagoule / 
Hood attached

7mm
Monocagoule / 
Hood attached

5mm 5mm3mm 3mm3mm
Shorty

3mm
Shorty

OPTIMA ALIZE

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X 6.2. Zip YKK. Ren-
fort en PU sur les 
épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux 
genoux. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur. 
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X 6.2. Zip YKK. Ren-
fort en PU sur les 
épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux 
genoux. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur. 
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin X 
6.2. Zip YKK frontal 
en diagonale. Zip 
chevilles. Renfort en 
PU sur les épaules, 
hanches et en Su-
pratex 2 aux genoux. 
Marquages spéci-
fiques de taille (1 cou-
leur par taille) sur le 
bras et à l’intérieur.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin X 
6.2. Zip YKK frontal 
en diagonale. Ren-
fort en PU sur les 
épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux 
genoux. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur.

Shorty col idéal pour 
les eaux chaudes. 
Néoprène Eco-frien-
dly stretch Elaskin 
X6.2. Zip YKK et 
renforts en PU sur 
les épaules et les 
hanches. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch. Enfilage 
facile grâce au scratch 
sur l’épaule gauche. 
Renforts en supratex 
sur les genoux. Mar-
quages spécifiques 
de taille (1 couleur par 
taille). Peut être porté 
seul ou avec le Shorty 
manches longues. Zip 
chevilles.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X 6.2. YKK zip. PU 
reinforcement on 
shoulders, hips and 
Supratex 2 on knees. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X 6.2. YKK zip. PU 
reinforcement on 
shoulders, hips and 
Supratex 2 on knees. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X 
6.2. Diagonal front 
YKK zip. Ankle zip. 
PU reinforcement on 
shoulders, hips and 
Supratex 2 on knees. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X 
6.2. Diagonal front 
YKK zip. PU reinforce-
ment on shoulders, 
hips and Supratex 2 
on knees. Specific size 
markings (1 colour per 
size) on the arm and 
inside.

Ideal for warm waters. 
Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X 
6.2. YKK zip and PU 
reinforcements on 
shoulders and hips. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside.

Eco-Friendly stretch 
neoprene. Easy to 
put on thanks to the 
scratch on the left 
shoulder. Supratex 
reinforcements on 
the knees. Specific 
size markings (1 colour 
per size). Can be worn 
on its own or with the 
1Dive Long Sleeves 
Shorty. Ankle zip.

XS 250 701 250 501 250 511 250 311 250 321 256 521

S 250 702 250 502 250 512 250 312 250 322 256 522

M 250 703 250 503 250 513 250 313 250 323 256 523

L 250 704 250 504 250 514 250 314 250 324 256 524

XL 250 705 250 505 250 515 250 315 250 325 256 525

XXL 250 706 250 506 250 516 250 316 250 326 256 526

FEMME  / WOMAN

1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK. Renfort en PU sur 
les épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécifiques de 
taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur.
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK. Renfort en PU sur 
les épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécifiques de 
taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur. 
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK frontal en diagonale. 
Renfort en PU sur les 
épaules, hanches et en 
Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécif iques 
de taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK frontal en diagonale. 
Zip chevilles. Renfort en PU 
sur les épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécifiques de 
taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur.

Shorty col idéal pour les 
eaux chaudes. Néoprène 
Eco-friendly stretch Elaskin 
X6.2. Zip YKK et renforts en 
PU sur les épaules et les 
hanches. Marquages spé-
cifiques de taille (1 couleur 
par taille) sur le bras et à 
l’intérieur.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. YKK 
zip. PU reinforcement on 
shoulders, hips and Su-
pratex 2 on knees. Specific 
size markings (1 colour per 
size) on the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. YKK 
zip. PU reinforcement on 
shoulders, hips and Su-
pratex 2 on knees. Specific 
size markings (1 colour per 
size) on the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. Diago-
nal front YKK zip. PU rein-
forcement on shoulders, 
hips and Supratex 2 on 
knees. Specific size mar-
kings (1 colour per size) on 
the arm and inside.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. Dia-
gonal front YKK zip. Ankle 
zip. PU reinforcement on 
shoulders, hips and Su-
pratex 2 on knees. Specific 
size markings (1 colour per 
size) on the arm and inside.

Ideal for warm waters. 
Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. YKK zip 
and PU reinforcements on 
shoulders and hips. Speci-
fic size markings (1 colour 
per size) on the arm and 
inside.

XS 253 701 253 501 253 511 253 311 253 321

S 253 702 253 502 253 512 253 312 253 322

M 253 703 253 503 253 513 253 313 253 323

L 253 704 253 504 253 514 253 314 253 324

XL 253 705 253 505 253 515 253 315 253 325

XXL 253 706 253 506 253 516 253 316 253 326

1DIVE 1DIVE1DIVE 1DIVE1DIVE 1DIVE
7mm

Monocagoule / 
Hood attached

7mm
Monocagoule / 
Hood attached

5mm
Monocagoule / 
Hood attached

5mm
Monocagoule / 
Hood attached

5mm 5mm3mm 3mm3mm
Shorty 

5mm
Salopette / 

Overalls

3mm
Shorty

1DIVE 1DIVE 1DIVE1DIVE

VÊTEMENTS - PLONGÉE  / SUITS - DIVING VÊTEMENTS - PLONGÉE  / SUITS - DIVING
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VÊTEMENTS - PLONGÉE  / SUITS - DIVING VÊTEMENTS - PLONGÉE  / SUITS - DIVING

HOMME / MAN FEMME / WOMAN HOMME / MAN FEMME / WOMAN HOMME / MAN FEMME / WOMAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène Elaskin 
X6.8 (8/7mm). Pan-
neau dos Elaskin 
X. Zip f rontal se-
mi-étanche G-Lock 
Plus pour s’habiller 
seul et la liberté de 
mouvement. Man-
chette intérieure 
avant-bras et mol-
lets avec Easy Wave 
System. Fireskin 2. 
Renforts genoux Su-
pratex 2.

Néoprène Elaskin 
X6.8 (8/7mm). Pan-
neau dos Elaskin 
X. Zip f rontal se-
mi-étanche G-Lock 
Plus pour s’habiller 
seul et la liberté de 
mouvement. Man-
chette intérieure 
avant-bras et mol-
lets avec Easy Wave 
System. Fireskin 2. 
Renforts genoux Su-
pratex 2

Néoprène eco-frien-
dly Elaskin X6.6.  Zip 
frontal étanche Ti-
zip Masterseal qui 
permet de s’habiller 
seul et de gagner 
en confort. Fireskin 
2. Manchon visage 
360°. Manchons lisses 
intérieurs aux avant-
bras et aux chevilles. 
Poche accessoires 
grand volume.

Néoprène eco-frien-
dly Elaskin X6.6.  Zip 
frontal étanche Ti-
zip Masterseal qui 
permet de s’habiller 
seul et de gagner 
en confort. Fireskin 
2. Manchon visage 
360°. Manchons lisses 
intérieurs aux avant-
bras et aux chevilles. 
Poche accessoires 
grand volume.

Néoprène eco-frien-
dly 6,5mm, Système 
Hood Holder par 
autoagrippant, HPS 
(Hood Positioning 
System) à scratchs, 
Air Escape System, 
tranche cagoule 
photoluminescente, 
encolure bas de ca-
goule anatomique.

Néoprène eco-frien-
dly 6,5mm, Système 
Hood Holder par 
autoagrippant, HPS 
(Hood Positioning 
System) à scratchs, 
Air Escape System, 
tranche cagoule 
photoluminescente, 
encolure bas de ca-
goule anatomique.

Elaskin X6.8 (8/7mm) 
neoprene.  Back 
stretch panel in 
Elaskin X. Semi-dry 
G-Lock Plus frontal 
zip that allows you 
to dress yourself and 
gain comfort. Easy 
Wave System inner 
seal on forearms and 
shins. Fireskin 2. Su-
pratex 2 on knees.

Elaskin X6.8 (8/7mm) 
neoprene.  Back 
stretch panel in 
Elaskin X. Semi-dry 
G-Lock Plus frontal 
zip that allows you 
to dress yourself and 
gain comfort. Easy 
Wave System inner 
seal on forearms and 
shins. Fireskin 2. Su-
pratex 2 on knees.

Eco-friendly Elaskin 
X6.6 neoprene. Tizip 
Masterseal water-
proof front zip that 
allows you to dress 
yourself and gain 
comfort. Fireskin 
2. 360° face sleeve. 
Easy Wave System 
inner seals for the 
forearms and shins. 
Large volume pocket.

Eco-friendly Elaskin 
X6.6 neoprene.  Tizip 
Masterseal water-
proof front zip that 
allows you to dress 
yourself and gain 
comfort. Fireskin 
2. 360° face sleeve. 
Easy Wave System 
inner seals for the 
forearms and shins. 
Large volume pocket.

6.5 mm Eco-Frien-
dly neoprene. Hood 
Holder System with 
hook and loop faste-
ner, HPS (Hood Posi-
tioning System) with 
scratch, Air Escape 
System, printed pho-
toluminescent trim 
for increased safety, 
anatomical neckline.

6.5 mm Eco-Frien-
dly neoprene. Hood 
Holder System with 
hook and loop faste-
ner, HPS (Hood Posi-
tioning System) with 
scratch, Air Escape 
System, printed pho-
toluminescent trim 
for increased safety, 
anatomical neckline.

XS 618 711

S 617 712 618 712 519 802 519 902 518 142 518 152

M 617 713 618 713 519 803 519 903 518 143 518 153

L 617 714 618 714 519 804 519 904 518 144 518 154

XL 617 715 618 715 519 805 519 905 518 145 518 155

XXL 617 716 519 806

XXXL 617 717 519 807 518 145

SD X-TREM SD X-TREMMED C-ZIPMED C-ZIP
7/8mm 7/8mm 6,5mm 6.5mm

Cagoule / Hood
6,5mm 6.5mm

Cagoule / Hood

SD X-TREM SD X-TREM

HOMME / MAN

1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly haute densité 4mm 
Elaskin X2.2. Position 
inovante de la fermeture 
étanche TIZIP Masterseal 
10 : plus de confort et ha-
billage seul. Manchons 
néoprene lisse intérieur. 
Renforts genoux Supratex 
2. Chaussons. Poche ac-
cessoires.

Bottillons pour combinai-
son étanches de plongée 
sous-marine, notamment 
la Iceberg Pro Dry. Ferme-
ture facile par Quick Lace. 
Semelle épaisse et résis-
tante.

Sous-vêtement Polaire 
monopièce. Excellente 
régulation thermique. 
Doublure chaude en laine 
polaire 290g/m2. La dou-
blure polaire hydrofuge 
transfère l’humidité de 
l’intérieur vers l’extérieur 
pour un séchage plus ra-
pide et un confort accru.

Sous-vêtement pour 
combinaison étanche, 
complément du pantalon 
Heatskin. Matière polaire 
intérieure (210g/m2) Qui-
ckdry qui évacue l’humi-
dité vers l’extérieur pour 
un séchage rapide et plus 
de confort. Dos plus long. 
Elastique de maintien aux 
poignets.

Sous-vêtement pour com-
binaison étanche, com-
plément du top Heatskin. 
Matière polaire intérieure 
(210g/m2). Quickdry qui 
évacue l’humidité vers 
l’extérieur pour un sé-
chage rapide et plus de 
confort. Elastique de 
maintien aux chevilles.

4 mm high density ul-
tra-flexible ELASKIN X 2.2 
neoprene. Innovative po-
sitioning of the Tizip Mas-
terseal 10 dry zip : more 
comfort and dressing 
alone. Bottle-neck style 
smooth neoprene inner 
seals. Supratex 2 on knees. 
Socks. Flexible pocket.

Boots for dry suits for 
scuba diving especially 
the Iceberg Pro Dry. Easy 
closure with Quick Lace. 
Thick and resistant sole.

Warm one-piece un-
der-garment. Excellent 
thermal regulation. Warm 
290g/m2 polar fleece li-
ning. Water-repellent po-
lar fleece lining transfers 
moisture from the inside 
to the outside for faster 
drying and improved 
comfort.

Wetsuit undergarment to 
complement the Heatskin 
trousers. Quickdry inner 
fleece (210g/m2) wicks 
moisture away from the 
body for quick drying 
and comfort. Longer back. 
Elasticated cuffs.

Undergarment for dry-
suit, complement to the 
Heatskin top. Inner fleece 
(210g/m2). Quickdry wicks 
moisture away from the 
body for quick drying and 
comfort. Elasticated ankle 
support.

XS 468 901 457 631 457 641 457 651

S 468 902 468 781 (38/39) 457 632 457 642 457 652

M 468 903 468 782 (40/41) 457 633 457 643 457 653

L 468 904 468 783 (42/43) 457 634 457 644 457 654

XL 468 905 468 784 (44/45) 457 635 457 645 457 655

XXL 468 906 468 785 (46/47) 457 636 457 646 457 656

XXXL 468 786 (48/49)

ROCKBOOTS HEATSKIN
Top - Sous-vêtement / 

Under-garment
Pantalon / Pants
Sous-vêtement / 
Under-garment

Sous-vêtement / 
Under-garment

Vêtements secs /
Dry outfit

POLARSKIN HEATSKINICEBERG PRO DRY
Néoprène haute 

densité / Hight density 
neoprene

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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ACCESSOIRES NÉOPRÈNE - PLONGÉE / NEOPRENE ACCESSORIES - DIVING ACCESSOIRES NÉOPRÈNE - PLONGÉE / NEOPRENE ACCESSORIES - DIVING

HOMME / MAN FEMME / WOMAN HOMME / MAN FEMME  / WOMAN

1 1 1 1 1 1

Cagoule pour com-
binaison étanche 
en néoprène 6mm. 
Hood Holder pour 
l’accrocher à la com-
binaison. AES (Air 
Escape System). Fa-
briquée en néoprène 
Eco-Friendly.

Sac 2 en 1 : sac de 
transport de com-
binaison et tapis de 
sol pour se changer 
avant et après la 
plongée. Cordon de 
serrage pour refer-
mer le sac. 95x73 cm.

Néoprène Eco-Frien-
dly 5mm stretch.

Néoprène Eco-Frien-
dly 5mm stretch.

Néoprène Eco-Frien-
dly souple 2,5mm 
refendu Titanium 
pour un habillage 
plus facile. Apporte 
un supplément de 
protection sous un 
vêtement. Peut aussi 
être porté seul. 

Néoprène Eco-Frien-
dly souple 2,5mm 
refendu Titanium 
pour un habillage 
plus facile. Apporte 
un supplément de 
protection sous un 
vêtement. Peut aussi 
être porté seul. 

Hood for drysuit 
in 6mm neoprene. 
Hood Holder for at-
taching to the dry-
suit. AES (Air Escape 
System). Made of 
Eco-Friendly neo-
prene.

2 in 1 bag : Carry bag 
and ground sheet. 
Carry your dry suit 
home without get-
ting wet and without 
wetting the boot of 
the car. 95x73 cm.

Eco-Friendly 5mm 
stretch neoprene.

Eco-Friendly 5mm 
stretch neoprene.

2.5mm flexible Ti-
tanium open cell 
neoprene for easier 
fitting. Provides ad-
ditional protection 
under a suit. Can also 
be worn alone. Made 
of Eco-Friendly neo-
prene.

2.5mm flexible Ti-
tanium open cell 
neoprene for easier 
fitting. Provides ad-
ditional protection 
under a suit. Can 
also bea worn alone. 
Made of Eco-Friendly 
neoprene.

XS

144 827

412 521 412 531

S 468 142 535 142 536 142 412 522 412 532

M 468 143 535 143 536 143 412 523 412 533

L 468 144 535 144 536 144 412 524 412 534

XL 468 145 535 145 536 145 412 525 412 535

XXL 535 145

XXXL 535 145

CAGOULE / 
HOOD

CAGOULE / 
HOOD

GILET /
UNDERVEST

GILET /
UNDERVEST

SAC TAPIS DE SOL 
/ CARRY BAG AND 
GROUND SHEET

DRY HOOD
Cagoule 

Vêtement sec / 
Hood dry suit 

5mm 5mm
Sac 2 en 1 /
Bag 2 in 1

2,5mm 2,5mm

1 1 1 1

Chaussons en néoprène avec 
protection en Supratex 2 sous 
la semelle et le talon pour une 
meilleure résistance à l’abrasion. 
Eco-Friendly refendu intérieur 
ultra strech Elaskin X6.2. Assem-
blage collé/cousu avec finition 
bordée.

Chaussons en néoprène avec 
protection en Supratex 2 sous 
la semelle et le talon pour une 
meilleure résistance à l’abrasion. 
Eco-Friendly refendu intérieur 
ultra strech Elaskin X6.2. Assem-
blage collé/cousu avec finition 
bordée.

Chaussons en néoprène 
Eco-Friendly Elaskin X6.2. Coupe 
anatomique spécifique au niveau 
de la cheville pour un enfilage fa-
cile. Renfort PU sous la semelle. 
Assemblage collé/cousu avec fi-
nition bordée.

Chaussons en néoprène 
Eco-Friendly Elaskin X6.2. Coupe 
anatomique spécifique au niveau 
de la cheville pour un enfilage fa-
cile. Renfort PU sous la semelle. 
Assemblage collé/cousu avec fi-
nition bordée.

Elaskin X6.2 stretch Eco-Frien-
dly neoprene. Specific anatomi-
cal cut at the ankle for an easy 
threading. Supratex 2 reinforce-
ment under the sole and heel. 
Stitched and glued for a better 
watertightnes. Edged finishes.

Elaskin X6.2 stretch Eco-Frien-
dly neoprene. Specific anatomi-
cal cut at the ankle for an easy 
threading. Supratex 2 reinforce-
ment under the sole and heel. 
Stitched and glued for a better 
watertightnes. Edged finishes.

Elaskin X6.2 stretch Eco-Frien-
dly neoprene. Specific anatomi-
cal cut at the ankle for an easy 
threading. PU reinforcement 
under the sole. Stitched and 
glued for a better watertightnes. 
Edged finishes.

Elaskin X6.2 stretch Eco-Frien-
dly neoprene. Specific anatomi-
cal cut at the ankle for an easy 
threading. PU reinforcement 
under the sole. Stitched and 
glued for a better watertightnes. 
Edged finishes.

XS 216 221 216 211 216 201 216 191

S 216 222 216 212 216 202 216 192

M 216 223 216 213 216 203 216 193

L 216 224 216 214 216 204 216 194

XL 216 225 216 215 216 205 216 195

XXL 216 226 216 216 216 206 216 196

SIROCCO OPENSIROCCO SPORT SIROCCO OPENSIROCCO SPORT
5mm

Chaussons / Socks
5mm

Chaussons / Socks
3mm

Chaussons / Socks
3mm

Chaussons / Socks
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1 1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X6.2. Zip YKK avec 
arrêt par bande 
agrippante.Coupe 
anatomique. Double 
manchon en lisse ex-
térieur. Collé/cousu. 
Semelle élastomère 
3,5mm anti-glisse. 
Bloque sangle de 
palme. Renfort sur 
coup de pied.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X6.2. Zip YKK pour 
un chaussage facile 
avec arrêt par bande 
agrippante. Coupe 
anatomique. Semelle 
élastomère 3,5mm 
anti-glisse. Bloque 
sangle de palme au 
dessus du talon. Ren-
fort sur coup de pied.

Bottillons sans zip en 
néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X6.2. Coupe anato-
mique spécif ique 
pour un enf ilage 
facile. Collé/cousu. 
Semelle élastomère 
3,5mm anti-glisse. 
Bloque sangle de 
palme au dessus du 
talon. Renfort sur 
coup de pied.

Bottillons bas sans 
zip en néoprène 
Eco-Friendly stretch 
Elaskin X6.2. Coupe 
anatomique spéci-
f ique pour un en-
f ilage facile. Collé/
co u s u .  S e m e l l e 
élastomère 3,5mm 
anti-glisse. Bloque 
sangle de palme au 
dessus du talon. Ren-
fort sur coup de pied.

Gants 3 doigts en 
néoprène avec man-
chon pour les eaux 
f roides. Manchon 
lisse intérieur avec 
bande scratch de 
maintien et d’ajus-
tement. Paume en 
Supratex pour la ré-
sistance à l’abrasion. 
Assemblage collé/
cousu.

Gants en néoprène 
ultra stretch lisse 
intérieur et doublé 
en jersey extérieur. 
Néoprène éco-frien-
dly. Renfort Supratex 
2 sur l’intérieur de la 
main. Coupe anato-
mique.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X6.2. YKK zipper. 
Scratch band zip 
stopper. Anatomical 
cut. Double sleeve 
with smooth exte-
rior. Stitched and 
glued. 3.5mm elas-
tomer anti-slip sole. 
Strap’s f in blocker. 
Reinforcement on 
the instep.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X6.2. YKK zipper 
for easy dressing. 
Scratch band zip 
stopper. Anatomi-
cal cut. 3.5mm elas-
tomer anti-slip sole. 
Strap blocker above 
the heel to hold the 
fin strap. Reinforce-
ment on the instep.

Non-zip booties 
made of Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X6.2 neoprene. Spe-
cial cut at the ankle 
for easy threading. 
Stitched and glued. 
3.5mm elastomer 
anti-slip sole. Strap 
blocker above the 
heel to hold the fin 
strap. Reinforcement 
on the instep.

Short boots made in 
Elaskin X6.2 stretch 
Eco-Friendly neopre-
ne. Special cut at the 
ankle for easy threa-
ding. Stitched and 
glued. 3.5mm elas-
tomer anti-slip sole. 
Strap blocker above 
the heel to hold the 
fin strap. Reinforce-
ment on the instep.

3-f inger neoprene 
glove with seal for 
cold water. Smoo-
th inner seal with 
hook-and-loop strap 
to tighten it. Supratex 
on the palm for 
abrasion resistance. 
Stitched and glued 
for a better water-
tightness.

Neoprene gloves 
with Supratex 2 pro-
tection to combine 
great anatomical 
comfort and protec-
tion. Water stop tech-
nology with smooth 
wrist ring. Supratex 
2 reinforcement on 
the palm.

XS 217 141 217 131 217 121 217 111 215 241

S 217 142 217 132 217 122 217 112 215 272 215 242

M 217 143 217 133 217 123 217 113 215 273 215 243

L 217 144 217 134 217 124 217 114 215 274 215 244

XL 217 145 217 135 217 125 217 115 215 275 215 245

XXL 217 146 217 136 217 126 217 116 215 276 215 246

SIROCCO
OPEN

SIROCCO
OPEN

GANTS 3 
DOIGTS / 

3 FINGERS 
GLOVES 

SIROCCO
ELITE

SIROCCO
SPORT

SIROCCO
ELITE
7mm

Bottillons / 
Boots

5mm
Bottillons / 

Boots

5mm
Bottillons / 

Boots

3mm
Bottillons bas /

Shorts boots
7mm

5mm

1 1 1 1 1

Gants en  néoprène 
Eco-Friendly stretch 
Elaskin X6.2 avec pro-
tection en Supratex.
Coupe anatomique.

Gants en  néoprène 
Eco-Friendly stretch 
Elaskin X6.2 avec pro-
tection en Supratex.
Coupe anatomique.

Gants en néoprène 
ultra stretch. Doublé 
en jersey. Néoprène 
Eco-Friendly. Renforts 
PU sur la paume et les 
doigts.Coupe anato-
mique.

Gants en néoprène 
ultra stretch. Doublé 
en jersey. Néoprène 
Eco-Friendly. Renforts 
PU sur la paume et les 
doigts.Coupe anato-
mique.

Gants en néoprène ul-
tra strech éco-Friendly 
1,5mm et renfort en 
cuir synthétique sur la 
paume et les doigts. 
Sur-couche en cuir 
synthétique sur pouce, 
index et majeur. Coupe 
anatomique.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X6.2 
gloves. Jersey lining. 
Eco-Friendly neoprene.
Anatomical cut.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X6.2 
gloves with Supratex 2 
reinforcements.

Ultra stretch neoprene 
gloves. Jersey lining. 
Eco-Friendly neopre-
ne. PU palm and finger 
reinforcements. Anato-
mical cut.

Ultra stretch neoprene 
gloves. Jersey lining. 
Eco-Friendly neopre-
ne. PU palm and finger 
reinforcements. Anato-
mical cut.

Gloves made of ul-
tra-stretch eco-frien-
dly 1.5mm neoprene 
with synthetic leather 
re inforcement on 
palm and fingers. Syn-
thetic leather overlay 
on thumb, index and 
middle finger. Anato-
mical cut.

XS 215 231 215 221 215 211 215 201 215 111

S 215 232 215 222 215 212 215 202 215 112

M 215 233 215 223 215 213 215 203 215 113

L 215 234 215 224 215 214 215 204 215 114

XL 215 235 215 225 215 215 215 205 215 115

XXL 215 236 215 226 215 216 215 206 215 116

SIROCCO
OPEN

SIROCCO
SPORT PROTECT

SIROCCO
SPORT

SIROCCO
OPEN

SIROCCO
SPORT

5mm 5mm3mm 3mm 1,5mm
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GILETS DE STABILISATION - PLONGÉE / BCD - DIVING GILET DE STABILISATION X-AIR LIGHT 4 /  X-AIR LIGHT 4 BCD

HOMME / MAN FEMME / WOMAN ADULTE / SENIOR JUNIOR

  

1 1 1 1 1

Enveloppe anatomique 
avec volumes arrière et 
latéraux. Back-pack rigide 
avec dosseret enveloppant 
matelassé. Cumberband 
préformée.2 poches à lest 
largables de 5kg et 2 à lest 
fixes de 2,5kg. 8 anneaux 
(6 alu). Flottabilité 210N, 
Poids 4,3kg (taille M).

Enveloppe conçue pour 
les femmes avec soufflets 
arrière (X-Air). Back pack 
semi-rigide. Dosseret 
matelassé aux lombaires. 
2 poches à lest largables 
de 5kg et 2 à lest fixes de 
2,5kg. 4 anneaux. Sac. Flot-
tabilité 160N, Poids 3,4kg 
(taille M).

Tailles doubles: moins de 
stock et plus de flexibilité 
pour le centre. 1 indication 
couleur par taille pour un 
repérage rapide. Dosse-
ret en EVA thermoformé. 
Cumberband. 2 poches 
fermées par scratch. 6 an-
neaux. Flottabilite 230N, 
Poids 2,5kg (M/L).

Gilet conçu pour les 8/12 
ans. Bonne flottabilité 
(80N). Réglage des sangles 
et de la ceinture ventrale 
pour couvrir plusieurs 
tailles avec un bon main-
tien. Protection du back-
pack pour un bon confort. 
Flottabilité 80N, Poids 
2,12kg.

Poche à lest pour gilet 
de stabilisation Master-
lift. Convient à toutes 
les tailles de gilet Mas-
terlift.

Anatomical ly-shaped 
bladder with back and 
side compartments. Ri-
gid back-pack with foam 
padded wraparound back 
support. 2x 5kg quick-re-
lease and 2 x 2.5kg fixed 
weight pockets. 8 ring 
fasteners (6 aluminium). 
Buoyancy 210N, weight 
4.3 kg (M size).

Bladder specif ically de-
signed for women. Semi-ri-
gid back pack. Comfor-
table padded back support 
at the level of the lower 
back. 2x 5kg quick-release 
and 2 x 2.5kg fixed weight 
pockets. 4 aluminium ring 
fasteners.  Buoyancy 160N, 
weight 3.4 kg (M).

Double-size: less stock 
and more flexibility for the 
centre. 1 colour indication 
per size for quick identifi-
cation. Thermoformed EVA 
backshell. Cumberband. 2 
pockets with velcro clo-
sure. 6 rings. Buoyancy 
230N, Weight 2.5kg (M/L).

BCD designed for 8/12 year 
olds. Good buoyancy (80N). 
Adjustable straps and 
waist belt to cover several 
sizes with good support. 
Backpack protection for 
good comfort. Buoyancy 
80N, Weight 2.12kg.

Weight Pocket for Mas-
terlift BCD. Fits all sizes 
of Masterlift.

XS 345 670 (120N) 345 690 (120N)
345 101 (120N)

S 345 671 (150N) 345 691 (130N)

M 345 672 (210N) 345 692 (160N)

345 102 (230N)

L 345 673 (260N) 345 693 (200N)

XL 345 674 (310N) 345 694 (230N)

345 103 (280N)

XXL

8-12 ans / 
Y.O. 345 100

T.U. / S.S. 45 311

X-AIR
COMFORT

X-AIR
LIGHT LADY

2 POCHES À 
LEST / 2 WEIGHT 

POCKET
Masterlift

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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RÉFÉRENCE // REFERENCE

XS 345 811

S 345 812

M 345 813

L 345 814

XL 345 815

1DIVE 1DIVE

Boucle rotative et réglage des sangles  pour une 
adaptation morphologique optimale. 

Rotating buckle and adjustable straps for optimum 
morphological adaptation. 

6 D-ring metal, dernière génération d’inflateur et de purge, 
octo pocket. 2 grandes poches ergonomiques.

6 D-ring metal, latest generation inflator and purge, octo 
pocket. 2 large ergonomic pockets.

POLYVALENT 

TECHNOLOGIE X-AIR

CONFORT EQUIPEMENT

VERSATILE

X-AIR TECHNOLOGY

COMFORT EQUIPMENT

Produit optimisé pour une utilisation locale ou en voyage grâce 
à nouveau back pack souple encore plus light et solide.

Optimised for use locally or when travelling, thanks to the new, 
even lighter and stronger flexible back pack.

L’association d’un volume réglable traditionnel avec un 
volume dorsal (forme en X) offre une stabilisation parfaite 
quelle que soit votre position dans l’eau. 

The combination of a traditional adjustable volume with a 
back volume (X shape) offers perfect stabilisation whatever 
your position underwater.

Enveloppe X-AIR dorsale et enveloppante pour plus de confort et de flottabilité (ailes latérales). Back pack souple. 2 poches à 
lest largables de 5kg et 2 à lest fixes de 2,5kg. 6 anneaux métal. Sac de transport. Flottabilité 180N, Poids 3kg (M). 

X-Air bladder for greater comfort and buoyancy (side wings). Soft back pack. Two 5kg quick-release front weight pockets and 
Two 2.5kg fixed rear weight pockets. 6 metal rings. Carry bag. 180N buoyancy, Weight 3kg (M).

CARACTÉRISTIQUES CHARACTERISTICS
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ACCESSOIRES -  DÉTENDEURS - PLONGÉE / REGULATORS - ACCESSORIES - DIVING BOUTEILLES D’AIR - PLONGÉE / AIR TANKS - DIVING

1 1 1 1 1

T.U. / S.S. 317 780 317 761 317 781 317 789 317 796

COMMANDE SPÉCIALE  / SPECIAL ORDER

C.S. / S.O. AIR / NITROX / 
300 BARS

AIR / NITROX / 
300 BARS

AIR / NITROX / 
300 BARS

AIR / NITROX / 
300 BARS

AIR / NITROX / 
300 BARS

BLOC / 
AIR TANK 

BLOC / 
AIR TANK 

BLOC / 
AIR TANK 

BLOC / 
AIR TANK 

BLOC / 
AIR TANK 

Mono 6L
1 sortie 230 Bars 
/ Mono 6L 1 exit 

230Bars

Mono 10L
1 sortie 230 Bars / 

Mono 10L 1 exit 
230Bars

Mono 12L
1 sortie 230 Bars 
/ Mono 12L 1 exit 

230Bars

Mono 12L
2 sorties 230 Bars 
/ Mono 12L 2 exits 

230Bars

Mono 15L
2 sorties 230 Bars 
/ Mono 15L 2 exits 

230Bars

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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Homologué eaux froides. 
1er étage compensé à 
membrane, 2 sorties 
HP et 4MP.  2éme étage 
compensé avec sensibilité 
et Venturi réglables, capot 
souple. Tuyau MP Tres-
sé Supersoft. Etrier 230b 
(1250g), DIN 300b (1090g). 
Fabriqué en France dans 
notre usine.

Homologué eaux froides. 
1er étage compensé à 
membrane, 2 sorties HP et 
4MP. 2e étage compensé 
avec Venturi réglable et 
capot souple. Etrier 230b 
(1180g), DIN 300b (1020g). 
Fabriqué en France dans 
notre usine.

2e étage de secours de 
type clapet aval compen-
sé avec réglage Venturi. 
Capot Soft Touch avec 
poussoir central souple 
de forme elliptique. Oc-
topus recommandé pour 
le VR 400 et le VR 300. 
Fabriqué en France dans 
notre usine.

Composition: harnais 
réglable à lestage inté-
gré, bouteille 2 litres/230 
bars, détendeur DIN, 
manomètre 300 bars et 
une sacoche de trans-
port. Capacité estimée 
: 5 minutes à 10 mètres. 
Son utilisation nécessite 
un apprentissage de la 
plongée.

Livré avec sa housse 
attenante munie 
d’un clip. 

Cold water regulator. Ba-
lanced diaphragm first 
stage with 2 HP ports and 
4 MP ports. Balanced se-
cond stage with Venturi 
and sensitivity controls. 
Soft cover. Super Soft 
braided MP hose. Yoke 
230b (1250g), DIN 300b 
(1090g). Made in France 
in our factory.

Cold water regulator. Ba-
lanced diaphragm first 
stage with 2 HP ports and 
4 MP ports. Balanced se-
cond stage with Venturi 
control and soft cover. 
Yoke 230b (1180g), DIN 
300b (1020g). Made in 
France in our factory.

Backup second stage 
with compensating 
downstream valve and 
Venturi control recom-
mended for VR 400 and 
VR 300. Flexible casing 
with large purge button. 
Made in France in our 
factory.

Contents: adjustable 
harness with integrated 
weights, one 2 litre/230 
bar cylinder, DIN regu-
lator, 300 bars pressure 
gauge and a carrying 
bag. Estimated capacity: 
5 minutes at 10 meters. 
Use of that kit requires 
proper dive training.

Delivered with bag 
attached by a clip.

Étrier / Yoke 316 922 316 048

Din 316 923 316 049

T.U. / S.S. 316 043 317 105 343 616

ÉTRIER / YOKE DIN ÉTRIER / YOKE DIN

316 950 316 951 316 847 316 848

VR

PACK VR 400
DETENDEUR + OCTOPUS / 
REGULATOR + OCTOPUS

PACK VR 300
DETENDEUR + OCTOPUS / 
REGULATOR + OCTOPUS

VR 300VR 400
Certifié eaux 

froides / Certified 
cold water

Certifié eaux 
froides / Certified 

cold water

(A commander via votre contact commercial / To be ordered via your sales contact Pro) (A commander via votre contact commercial / To be ordered via your sales contact Pro)

Octopus

KIT BATEAU  / 
BOAT KIT

PARACHUTE 
DE PALIER / 

SURFACE 
MARKER BUOY

NEW
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//

//

//

//

//
//

accessoires néoprène
NEOPRENE ACCESSORIES

Masques
MASKS

accessoires
ACCESSORIES

stab & détendeurs
BCD & REGULATORS

bagagerie
BAGS

Palmes
FINS

PLONGÉE / DIVING ///
ACCESSOIRES  - PLONGÉE / ACCESSORIES - DIVING

1 5 5

Profondimètre gradué tous les mètres, 
65 mètres maximum, aiguille trainante et 
remise à zéro aisée. Manomètre 300 bars 
conforme à la norme EN 250 gradué tous 
les 10 bars avec indication de zone de réserve.

Manomètre 230  bars gradué tous les 10 bars 
avec indication de zone de réserve. Écran lu-
minescent, corps en laiton matricé nickelé, 
gaine souple antichoc avec anneau d’accro-
chage intégré.

Manomètre 300 bars gradué tous les 10 bars 
avec indication de zone de réserve. Écran lu-
minescent, corps en laiton matricé nickelé, 
gaine souple antichoc avec anneau d’accro-
chage intégré.

Depth gauge graduated in one meter in-
tervals to a maximum of 65 m with trailing 
maximum depth needle and simple reset. 
300 bar pressure gauge compliant with the 
EN 250 standard graduated in 10 bar intervals 
with reserve zone indication.

230 bars pressure gauge graduated every 10 
bar with reserve zone indication. Lumines-
cent display for better underwater readability. 
Nickel-plated brass body for extra strength. 
Flexible shock resistant sheath with inte-
grated hanging ring.

300 bar pressure gauge graduated every 10 
bar with reserve zone indication.Lumines-
cent display for better underwater readability. 
Nickel-plated brass body for extra strength. 
Flexible shock resistant sheath with integrated 
hanging ring.

T.U. / S.S. 340 342 330 007 331 006

CONSOLE 2 
ÉLÉMENTS / 2 

ELEMENTS CONSOLE 
MANOMÈTRE

AIR 230 BARS / AIR 230 BARS 
PRESSURE GAUGE

MANOMÈTRE
AIR 300 BARS / AIR 300 BARS 

PRESSURE GAUGEProfondimètre + 
Manomètre 300 Bars /

Depth gauge + Pressure Gauge 300 Bars

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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section multisports

Accessoires / AccessoriesPalmes / Fins Masques / Masks Tubas / Snorkels

PAGE 102

retrouvez l’ensemble des produits dans la

find all our products in the multisport range
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La gamme 1Dive propose des produits de plongée spécialement conçus pour les centres de plongée. Des produits 
endurants permettant une utilisation intensive avec un look affirmé, munis de multiples fonctionnalités et réalisés en 
collaboration avec des centres de plongée.

The 1Dive range offers products that are designed especially for dive centres. Long-lasting articles with a distinctive look, 
intended for intensive use and offering multiple functional capabilities, developed in close consultation with dive centres. 

NOTRE GAMME OUR RANGE

gamme 1dive centres de plongée
1dive range for diving centers

La gamme 1Dive propose des produits spécialement conçus pour les centres de 
plongée, des produits endurants permettant une utilisation intensive et pensés 
pour faciliter la vie des centres.

The 1Dive range proposes products specially designed for Dive Centres, long-lasting 
products devised for intensive use with the aim of simplifying the work of the centres.

dédiée aux centres de plongée
designed for diving center

easy identification of size

adaptable suits

A tough & durable range

les nouveautés pour les centres de plongée / new features for diving centers

Vêtement monopièce ou shorty de différentes épaisseurs selon le lieu de pratique 
composent cette nouvelle gamme. 

This new range comprises one piece or shorty suits in different thicknesses for 
different dive locations. 

vêtements adaptables

Des produits endurants permettant une utilisation intensive avec un look affirmé.

Long-lasting products with a distinctive look, designed for intensive use.

une gamme resistante

Les tailles des combinaisons, palmes et gilets de stabilisation se repèrent facilement 
avec un code couleur par taille. 

Suit, fin and stabilizer jacket sizes are colour-coded for easy identification.

repérage des tailles facile

À chaque taille,sa couleur
one size, one color

Un marquage par couleur permet d'identifier rapidement les tailles et gagner du temps lors de la préparation de la plongée. 

Sizes can be identified easily by colour-coded markings to save time during dive prepping. 

MARQUAGE COULEUR COLOUR-CODED

L

xl/2xl

xs s m L xl 2xl

S

XS/s
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 DÉTENDEURS - V-FIRST / REGULATORS - V-FIRST GILETS DE STABILISATION - 1DIVE / BCD- 1DIVE

1 1 1 1 1

Détendeur à piston per-
formant, endurant et 
résistant pensé pour les 
centres de plongée. Pis-
ton standard (non com-
pensé). 2e étage avec 
mécanisme de détente 
à clapet aval (non com-
pensé) et réglage Ven-
turi. 1 sortie HP et 4MP. 
Fabriqué en France dans 
notre usine.

Détendeur à piston per-
formant, endurant et 
résistant pensé pour les 
centres de plongée. En-
tretien facile. Piston stan-
dard (non compensé). 2e 
étage avec mécanisme 
de détente à clapet aval 
(non compensé) et ré-
glage Venturi. 1 sortie 
HP et 4MP. Fabriqué en 
France dans notre usine.

Deuxieme étage de se-
cours simple à clapet 
aval non compensé re-
commandé pour le dé-
tendeur V-First.Réglage 
Venturi. Tuyau jaune 
supersoft de 92,5cm. 
Capot  souple  avec 
large surface d’appui 
pour purge. Fabriqué 
en France dans notre 
usine.

Pack composé d’un dé-
tendeur V-First et d’un 
octopus V-First.

Pack composé d’un dé-
tendeur V-First et d’un 
octopus V-First.

Performance and re-
sistant piston regula-
tor designed for diving 
centers. 2nd stage with 
downstream relief valve 
mechanism (non com-
pensating) and Venturi 
control lever.
Output: 1 HP and 4 MP 
with optimized positio-
ning. Made in France in 
our factory.

Performance and resis-
tant piston regulator de-
signed for diving centers. 
Easy maintenance. 2nd 
stage with downstream 
relief valve mechanism 
(non compensating) and 
Venturi control lever.
Output: 1 HP and 4 MP 
with optimized positio-
ning. Made in France in 
our factory.

2nd stage Octopus 
r e c o m m e n d e d  f o r 
the V-First regulator. 
Simple second stage 
with non-compensa-
ting downstream valve. 
Venturi control. Flexible 
casing with large purge 
button. Made in France in 
our factory.

Pack consisting of a 
V-First regulator and a 
V-First octopus.

Pack consisting of a 
V-First regulator and a 
V-First octopus.

316 024 316 023 316 918 316 710 316 709

V-FIRST 
DÉTENDEUR 

DIN / DIN 
V-FIRST 

REGULATOR

V-FIRST 
DÉTENDEUR 

ETRIER / YOKE 
V-FIRST 

REGULATOR

V-FIRST  
PACK DET ETRIER 

+ OCTOPUS /   
PACK REG YOKE + 

OCTOPUS

V-FIRST  
PACK DET DIN + 

OCTOPUS /  
PACK REG DIN  + 

OCTOPUS

V-FIRST 
OCTOPUS

ADULTE / SENIOR JUNIOR

1 1

Tailles doubles: moins de stock et plus de flexibilité pour le 
centre. 1 indication couleur par taille pour un repérage rapide. 
Dosseret en EVA thermoformé. Cumberband. 2 poches fermées 
par scratch. 6 anneaux. Flottabilite 230N, Poids 2,5kg (M/L).

Gilet conçu pour les 8/12 ans. Bonne flottabilité (80N). Réglage 
des sangles et de la ceinture ventrale pour couvrir plusieurs 
tailles avec un bon maintien. Protection du backpack pour un 
bon confort. Flottabilité 80N, Poids 2,12kg.

Double-size: less stock and more flexibility for the centre. 1 colour 
indication per size for quick identification. Thermoformed EVA 
backshell. Cumberband. 2 pockets with velcro closure. 6 rings. 
Buoyancy 230N, Weight 2.5kg (M/L).

BCD designed for 8/12 year olds. Good buoyancy (80N). Adjustable 
straps and waist belt to cover several sizes with good support. 
Backpack protection for good comfort. Buoyancy 80N, Weight 
2,12kg.

XS/S 345 101 (120N)

M/L 345 102 (230N)

XL/XXL 345 103 (280N)

8-12 ans / Y.O. 345 100

1DIVE
GILET DE STABILISATION / 

1DIVE BCD SENIOR

1DIVE
GILET DE STABILISATION / 

1DIVE BCD JUNIOR

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X 6.2. Zip YKK. Ren-
fort en PU sur les 
épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux 
genoux. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur. 
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X 6.2. Zip YKK. Ren-
fort en PU sur les 
épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux 
genoux. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur. 
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin X 
6.2. Zip YKK frontal 
en diagonale. Zip 
chevilles. Renfort en 
PU sur les épaules, 
hanches et en Su-
pratex 2 aux genoux. 
Marquages spéci-
fiques de taille (1 cou-
leur par taille) sur le 
bras et à l’intérieur.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin X 
6.2. Zip YKK frontal 
en diagonale. Ren-
fort en PU sur les 
épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux 
genoux. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur.

Shorty col idéal pour 
les eaux chaudes. 
Néoprène Eco-frien-
dly stretch Elaskin 
X6.2. Zip YKK et 
renforts en PU sur 
les épaules et les 
hanches. Marquages 
spécifiques de taille (1 
couleur par taille) sur 
le bras et à l’intérieur.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch. Enfilage 
facile grâce au scratch 
sur l’épaule gauche. 
Renforts en supratex 
sur les genoux. Mar-
quages spécifiques 
de taille (1 couleur par 
taille). Peut être porté 
seul ou avec le Shorty 
manches longues. Zip 
chevilles.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X 6.2. YKK zip. PU 
reinforcement on 
shoulders, hips and 
Supratex 2 on knees. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X 6.2. YKK zip. PU 
reinforcement on 
shoulders, hips and 
Supratex 2 on knees. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X 
6.2. Diagonal front 
YKK zip. Ankle zip. 
PU reinforcement on 
shoulders, hips and 
Supratex 2 on knees. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X 
6.2. Diagonal front 
YKK zip. PU reinforce-
ment on shoulders, 
hips and Supratex 2 
on knees. Specific size 
markings (1 colour per 
size) on the arm and 
inside.

Ideal for warm waters. 
Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X 
6.2. YKK zip and PU 
reinforcements on 
shoulders and hips. 
Specific size markings 
(1 colour per size) on 
the arm and inside.

Eco-Friendly stretch 
neoprene. Easy to 
put on thanks to the 
scratch on the left 
shoulder. Supratex 
reinforcements on 
the knees. Specific 
size markings (1 colour 
per size). Can be worn 
on its own or with the 
1Dive Long Sleeves 
Shorty. Ankle zip.

XS 250 701 250 501 250 511 250 311 250 321 256 521

S 250 702 250 502 250 512 250 312 250 322 256 522

M 250 703 250 503 250 513 250 313 250 323 256 523

L 250 704 250 504 250 514 250 314 250 324 256 524

XL 250 705 250 505 250 515 250 315 250 325 256 525

XXL 250 706 250 506 250 516 250 316 250 326 256 526

FEMME  / WOMAN

1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK. Renfort en PU sur 
les épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécifiques de 
taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur.
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK. Renfort en PU sur 
les épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécifiques de 
taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur. 
Zip chevilles.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK frontal en diagonale. 
Renfort en PU sur les 
épaules, hanches et en 
Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécif iques 
de taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur.

Néoprène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X 6.2. Zip 
YKK frontal en diagonale. 
Zip chevilles. Renfort en PU 
sur les épaules, hanches et 
en Supratex 2 aux genoux. 
Marquages spécifiques de 
taille (1 couleur par taille) 
sur le bras et à l’intérieur.

Shorty col idéal pour les 
eaux chaudes. Néoprène 
Eco-friendly stretch Elaskin 
X6.2. Zip YKK et renforts en 
PU sur les épaules et les 
hanches. Marquages spé-
cifiques de taille (1 couleur 
par taille) sur le bras et à 
l’intérieur.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. YKK 
zip. PU reinforcement on 
shoulders, hips and Su-
pratex 2 on knees. Specific 
size markings (1 colour per 
size) on the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. YKK 
zip. PU reinforcement on 
shoulders, hips and Su-
pratex 2 on knees. Specific 
size markings (1 colour per 
size) on the arm and inside. 
Ankle zip.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. Diago-
nal front YKK zip. PU rein-
forcement on shoulders, 
hips and Supratex 2 on 
knees. Specific size mar-
kings (1 colour per size) on 
the arm and inside.

Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. Dia-
gonal front YKK zip. Ankle 
zip. PU reinforcement on 
shoulders, hips and Su-
pratex 2 on knees. Specific 
size markings (1 colour per 
size) on the arm and inside.

Ideal for warm waters. 
Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X 6.2. YKK zip 
and PU reinforcements on 
shoulders and hips. Speci-
fic size markings (1 colour 
per size) on the arm and 
inside.

XS 253 701 253 501 253 511 253 311 253 321

S 253 702 253 502 253 512 253 312 253 322

M 253 703 253 503 253 513 253 313 253 323

L 253 704 253 504 253 514 253 314 253 324

XL 253 705 253 505 253 515 253 315 253 325

XXL 253 706 253 506 253 516 253 316 253 326

1DIVE 1DIVE1DIVE 1DIVE1DIVE 1DIVE
7mm

Monocagoule / 
Hood attached

7mm
Monocagoule / 
Hood attached

5mm
Monocagoule / 
Hood attached

5mm
Monocagoule / 
Hood attached

5mm 5mm3mm 3mm3mm
Shorty 

5mm
Salopette / 

Overalls

3mm
Shorty

1DIVE 1DIVE 1DIVE1DIVE 1DIVE

FR FR

ENG ENG
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VÊTEMENTS 1DIVE  / 1DIVE SUITS MASQUES - PALMES - BAGAGERIE - 1DIVE / MASKS - FINS - BAG - 1DIVE

HOMME / MAN JUNIOR

1 1 1

Néoprène Eco-Friendly stretch. Enfilage facile 
grâce au scratch sur l’épaule gauche. Renforts 
en supratex sur les genoux. Marquages spéci-
fiques de taille (1 couleur par taille). Peut être 
porté seul ou avec le Shorty manches longues. 
Zip chevilles.

Grand zip diagonal frontal et zips chevilles pour 
un habillage facile. Collé/cousu pour limiter les 
entrées d’eau. 1 indication couleur différente 
par taille pour un repérage rapide. Renforts 
en supratex aux genoux et encre aux épaules.

Néoprène stretch et assemblage Flat Lock. Zip 
dorsal. Coupe anatomique. Préformage de la 
cambrure des lombaires et de l’entrejambe 
pour une combinaison plus proche du corps. 
Bords tranchés.

Eco-Friendly stretch neoprene. Easy to put on 
thanks to the scratch on the left shoulder. Su-
pratex reinforcements on the knees. Specific 
size markings (1 colour per size). Can be worn 
on its own or with the 1Dive Long Sleeves Shor-
ty. Ankle zip.

Diagonal front zip and ankle zips for easy 
dressing. Stitched and glued for a better wa-
tertightness. 1 different colour indication per 
size for quick identification. Supratex reinfor-
cements at the knees and ink at the shoulders.

Stretch neoprene and Flat Lock assembly. Pre-
formed lower back and crotch for for a snug 
fitting wetsuit. Comfort collar without zip. Cut 
edges.

XS 256 521

S 256 522

M 256 523

L 256 524

XL 256 525

XXL 256 526

6-8 ans / 
Y.O. 796 341

8-10 ans / 
Y.O. 258 711 796 342

10-12 ans / 
Y.O. 258 712 796 343

12-14 ans / 
Y.O. 258 713 796 344

14-16 ans / 
Y.O. 258 714 796 345

JUNIOR

6 6 4 4 1 1

Masque de plongée 
confortable et résis-
tant conçu pour les 
centres de plongée. 
Jupe en silicone 
anallergique. Verre 
trempé. Boucles ro-
tatives sur jupe sili-
cone à réglage mi-
crométrique. Grand 
champ de vision. 
Volume 165cm3.

Masque de plongée 
enfant résistant. 
Jupe confortable 
en silicone analler-
gique. Large champ 
de vision. Verre 
trempé. Sangle en 
silicone.

Palme de plongée 
chaussante bi-ma-
tière en élastomère 
et technopolymère 
(voilure). Voilures 
souples et puis-
santes avec tuyères 
pour réduire la 
zone négative et 
4 canaux souples 
pour optimiser le 
guidage. (640 gr en 
42/43).

Palme de plongée 
réglable bi-matière 
en élastomère et 
technopolymère 
(voilure). Voilure 
souple et puissante 
avec tuyères pour 
réduire la zone né-
gative et canaux 
souples pour un 
guidage précis.

Sac mesh solide 
en polyester avec 
sangles de portage 
qui entourent le sac 
pour plus de résis-
tance. Fermeture en 
U pour une accessi-
bilité facile. Poche 
zippée à rabat. 
Grand volume (80 
litres). 70x40x30 cm.

Sacoche type ins-
tructeur. Bandou-
lière ajustable. 
Pochette protec-
trice intérieure 
rembourrée pour 
ordinateur por-
table. Multiples 
compartiments 
internes. Nylon/
PVC. 15 litres, 
9x32x12 cm.

Comfortable, du-
rable diving mask 
designed for diving 
centres. Hypoal-
lergenic silicone 
skirt. Tempered 
glass. Rotating 
buckles on silicone 
skirt with micro-
metric adjustment. 
Large field of vision.
Volume 165cm3.

Resistant diving 
mask for kids. 
Comfortable hy-
poallergenic silicone 
skirt. Wide field of 
vision. Tempered 
glass. Silicone skirt.

Bi-material footwear 
diving fin made of 
elastomer and tech-
nopolymer (blade). 
Flexible and power-
ful blades with jets 
to reduce the ne-
gative zone and 4 
flexible channels to 
optimise guidance. 
(640 gr in 42/43).

Adjustable bi-mate-
rial fin in elastomer 
and technopolymer 
(blade).  Flexible and 
powerful blade with 
jets to reduce the 
negative area and 
flexible channels for 
precise guidance. 
Size marker by co-
lour code on the 
yellow diving mode

Strong polyester 
mesh bag with 
carrying straps that 
wrap around the bag 
for added strength. 
U-shaped closure 
for easy access. Small 
zipped pocket with 
flap. Large volume 
(80 litres). 70x40x30 
cm.

1Dive Instructor 
Bag is designed 
for dive centre 
instructor. Protec-
tive inner laptop 
compartment . 
Multiple internal 
pockets with zip 
closing. 2  pockets 
with self fastener 
closure. Nylon/
PVC. 15 litres, 
9x32x12 cm.

Rouge / Red 151 231

Jaune plongée / Diving yellow 151 230 151 240

Bleu profond  / Deep blue 151 232 151 241

36/37 155 540

38/39 155 541

40/41 155 542

42/43 155 543

44/45 155 544

46/47 155 545

XS/S 155 500

M/L 155 501

XL/XXL 155 502

T.U. / S.S. 144 831 144 879

1DIVE 1DIVE
CHAUSSANTES 

/ FULL FOOT 

1DIVE
RÉGLABLES 

/ ADJUSTABLE

1DIVE 
MESH BAG

1DIVE
MASQUE / 

MASK

1DIVE 1DIVE
MASQUE / 

MASK 5mm
Salopette / 

Overalls

7mm 2mm
Shorty

Jaune plongée / 
Diving yellow

Noir / Black Noir / Black
Jaune plongée / 

Diving yellow

ATOLL 1DIVE 
URBAN BAG

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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SNORKELING
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HOMME / MAN FEMME  / WOMAN HOMME / MAN JUNIOR

1 1 1 1 1

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat Lock. 
Zip dorsal. Coupa anato-
mique. Préformage des 
bras et des jambes, de la 
cambrure des lombaires 
et de l’entre jambe pour 
une combinaison plus 
proche du corps. Bords 
tranchés.

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat Lock. 
Zip dorsal. Coupe anato-
mique. Préformage de la 
cambrure des lombaires 
et de l’entrejambe pour 
une combinaison plus 
proche du corps. Bords 
tranchés.

Veste zippée avec buste 
en néoprène 2mm et 
manches en élasthanne 
avec protection UV UPF 
50+. Col confort sans zip. 
Grande liberté de mouve-
ment en nage. Patronage 
exclusif conçu en France.

Veste zippée avec buste 
en néoprène 2mm et 
manches en élasthanne 
avec protection UV UPF 
50+. Col confort sans zip. 
Grande liberté de mouve-
ment en nage. Patronage 
exclusif conçu en France.

Néoprène stretch et as-
semblage Flat Lock. Zip 
dorsal. Coupe anato-
mique. Préformage de la 
cambrure des lombaires 
et de l’entrejambe pour 
une combinaison plus 
proche du corps. Bords 
tranchés.

Ultra-stretch neoprene 
and Flat Lock assembly.  
Back zip. Anatomical cut.
Preformed lower back and 
crotch for for a snug fitting 
wetsuit. Comfort collar wi-
thout zip. Cut edges.

Ultra-stretch neoprene 
and Flat Lock assembly. 
Back zip. Anatomical cut. 
Preformed lower back and 
crotch for for a snug fitting 
wetsuit. Comfort collar wi-
thout zip. Cut edges.

Jacket with bust made 
in 2mm neoprene and 
hood in elastane with UPF 
50+ UV protection. Great 
f reedom of movement 
when swimming. Exclu-
sive pattern designed in 
France.

Jacket with bust made 
in 2mm neoprene and 
hood in elastane with UPF 
50+ UV protection. Great 
f reedom of movement 
when swimming. Exclu-
sive pattern designed in 
France.

Stretch neoprene and Flat 
Lock assembly. Preformed 
lower back and crotch for 
for a snug fitting wetsuit. 
Comfort collar without zip. 
Cut edges.

XS 789 201 789 241 795 151 794 151

S 789 202 789 242 795 152 794 152

M 789 203 789 243 795 153 794 153

L 789 204 789 244 795 154 794 154

XL 789 205 789 245 795 155 794 155

XXL 789 206 789 246 795 156 794 156

XXXL 789 207 789 247

6-8 ans / 
Y.O. 796 341

8-10 ans / 
Y.O. 796 342

10-12 ans / 
Y.O. 796 343

12-14 ans / 
Y.O. 796 344

14-16 ans / 
Y.O. 796 345

ATOLL 2MM
ZIP DORSAL / 

BACK ZIP

ATOLL SHORTY 
2MM ZIP DORSAL / 

BACK ZIP

ATOLL SHORTY 
2MM ZIP DORSAL / 

BACK ZIP

ATOLL 
VESTE ZIPPÉE / 
ZIPPED JACKET

ATOLL 
VESTE ZIPPÉE / 
ZIPPED JACKET

FR

ENG

sp
or

ts
w

ea
r 

    
    

    
    

    
    

  B
AG

AG
ER

IE
 / 

ba
gs

    
    

    
    

    
    

   M
UL

TI
SP

OR
TS

    
    

    
    

    
    

   M
ar

ch
e 

aq
ua

ti
qu

e 
/ a

qu
a 

w
al

ki
ng

    
    

    
    

    
    

   C
ha

ss
e 

so
us

-m
ar

in
e 

/ s
pe

ar
fi

sh
in

g 
    

    
    

    
    

    
  A

PN
ÉE

 / 
fr

ee
di

vi
ng

    
    

    
    

    
    

   S
NO

RK
EL

IN
G 

    
    

    
    

    
    

  P
LO

NG
ÉE

 / 
DI

VI
NG

 

Seaweed Seaweed SeaweedSeaweedSeaweed

NEW NEW NEW NEW NEW

HOMME / MAN FEMME  / WOMAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat 
Lock. Préformage des 
bras et des jambes, de 
la cambrure des lom-
baires et de l’entre 
jambe pour une com-
binaison plus proche 
du corps. Col confort 
sans zip. Bords tran-
chés.

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat 
Lock. Préformage de 
la cambrure des lom-
baires et de l’entre 
jambe pour une com-
binaison plus proche 
du corps. Col confort 
sans zip. Bords tran-
chés.

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat 
Lock. Préformage des 
bras et des jambes, de 
la cambrure des lom-
baires et de l’entre 
jambe pour une com-
binaison plus proche 
du corps. Col confort 
sans zip. Bords tran-
chés.

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat 
Lock. Préformage de 
la cambrure des lom-
baires et de l’entre 
jambe pour une com-
binaison plus proche 
du corps. Col confort 
sans zip. Bords tran-
chés.

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat 
Lock. Zip dorsal. Coupe 
anatomique. Préfor-
mage des bras et des 
jambes, de la cambrure 
des lombaires et de 
l’entre jambe pour 
une combinaison plus 
proche du corps. Bords 
tranchés.

Néoprène ultrastretch 
et assemblage Flat 
Lock. Zip dorsal. Coupe 
anatomique. Préfor-
mage de la cambrure 
des lombaires et de 
l’entre jambe pour 
une combinaison plus 
proche du corps. Bords 
tranchés.

Ultra-stretch neo-
prene and Flat Lock 
assembly. Prefor-
med arms and legs, 
contoured lower back 
and crotch for a snug 
fitting wetsuit. Zipless 
comfort collar. Cut 
edges.

Ultra-stretch neo-
prene and Flat Lock 
assembly. Prefor-
med lower back and 
crotch for for a snug 
f itting wetsuit. Zi-
pless comfort collar. 
Cut edges.

Ultra-stretch neo-
prene and Flat Lock 
assembly. Prefor-
med arms and legs, 
contoured lower back 
and crotch for a snug 
fitting wetsuit. Zipless 
comfort collar. Cut 
edges.

Ultra-stretch neo-
prene and Flat Lock 
assembly. Prefor-
med lower back and 
crotch for for a snug 
f itting wetsuit. Zi-
pless comfort collar. 
Cut edges.

Ultra-stretch neoprene 
and Flat Lock assembly. 
Preformed lower back 
and crotch for for a snug 
fitting wetsuit. Comfort 
collar without zip. Cut 
edges.

Ultra-stretch neoprene 
and Flat Lock assembly. 
Preformed lower back 
and crotch for for a snug 
fitting wetsuit. Comfort 
collar without zip. Cut 
edges.

XS 793 301 793 321 793 201 793 221

S 791 302 791 322 793 302 793 322 793 202 793 222

M 791 303 791 323 793 303 793 323 793 203 793 223

L 791 304 791 324 793 304 793 324 793 204 793 224

XL 791 305 791 325 793 305 793 325 793 205 793 225

XXL 791 306 791 326 793 206 793 226

ATOLL 3MM
ZIP DORSAL / 

BACK ZIP

ATOLL 3MM
ZIP DORSAL / 

BACK ZIP

ATOLL 3MM
ZIP DORSAL / 

BACK ZIP
Rouge brique / 

Brick red
 Shorty - Rouge 

brique / Brick red
Orange brûlé /
Burnt orange

Orange brûlé /
Burnt orange - Shorty

ATOLL 3MM
ZIP DORSAL / 

BACK ZIP

ATOLL 2MM 
ZIP DORSAL / 

BACK ZIP

ATOLL 2MM
ZIP DORSAL / 

BACK ZIP
Bleu atoll /
Atoll blue

 Shorty - Bleu atoll / 
Atoll blue 

FR
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VÊTEMENTS - SNORKELING / SUITS - SNORKELING VÊTEMENTS - SNORKELING / SUITS - SNORKELING

HOMME / MAN 

1 1 1 1 1

Veste zippée avec buste 
en néoprène 2mm et 
manches en élasthanne 
avec protection UV UPF 
50+.Col confort sans zip. 
Grande liberté de mouve-
ment en nage. Patronage 
exclusif conçu en France. 
Design France avec bande 
tricolore sur col et manche.

Veste zippée avec buste 
en néoprène 2mm et 
manches en élasthanne 
avec protection UV UPF 
50+. Col confort sans zip. 
Grande liberté de mouve-
ment en nage. Patronage 
exclusif conçu en France. 
Design inspiré du vête-
ment historique à bandes 
jaunes.

Veste zippée avec buste 
en néoprène 2mm et 
manches et cagoule en 
élasthanne avec protec-
tion UV UPF 50+. Grande 
liberté de mouvement en 
nage. Patronage exclusif 
conçu en France.

Veste Rashguard manches 
courtes. Patronage exclu-
sif Beuchat avec un zip au 
col pour un enfilage facile 
et un grand confort. Ma-
tière élastique (15% plus 
élastique qu’une matière 
standard). Col haut avec 
nuque sans couture. Pro-
tection UV UPF 50+.

Veste Rashguard manches 
courtes. Patronage exclu-
sif Beuchat avec un zip au 
col pour un enfilage facile 
et un grand confort. Ma-
tière élastique (15% plus 
élastique qu’une matière 
standard). Col haut avec 
nuque sans couture. Pro-
tection UV UPF 50+.

Jacket with bust made 
in 2mm neoprene and 
hood in elastane with UPF 
50+ UV protection. Great 
f reedom of movement 
when swimming. Exclu-
sive pattern designed in 
France. French edition 
with tricolour band on 
collar and sleeve

Jacket with bust made 
in 2mm neoprene and 
hood in elastane with UPF 
50+ UV protection. Great 
f reedom of movement 
when swimming. Exclu-
sive pattern designed in 
France. Design inspired 
by the historical wetsuit 
with yellow stripes.

Hooded jacket with bust 
in 2mm neoprene, slee-
ves and hood in elastane 
with UPF 50+ UV protec-
tion. Great f reedom of 
movement when swim-
ming. Exclusive pattern 
designed in France.

Short sleeves. Exclusive 
Beuchat’s cut with zipper 
at neck for easier dressing 
and greater comfort. 15% 
more elastic than stan-
dard material. UPF 50+ 
UV protection.

Short sleeves. Exclusive 
Beuchat’s cut with zipper 
at neck for easier dressing 
and greater comfort. 15% 
more elastic than stan-
dard material. UPF 50+ 
UV protection.

XS 791 351 791 361 451 601 451 611

S 791 352 791 362 791 112 451 602 451 612

M 791 353 791 363 791 113 451 603 451 613

L 791 354 791 364 791 114 451 604 451 614

XL 791 355 791 365 791 115 451 605 451 615

XXL 791 356 791 366 451 606 451 616

VESTE ZIPPÉE / 
ZIPPED JACKET

VESTE ZIPPÉE / 
ZIPPED JACKET

VESTE 
CAGOULE / 

HOODED JACKET

VESTE 
CAGOULE

VESTE 
CAGOULE

Limited Edition 
France

Historical Limited
Edition Bleu profond / Deep blue

FEMME  / WOMAN HOMME / MAN FEMME  / WOMAN HOMME / MAN FEMME  / WOMAN

1 1 1 1 1 1

Veste zippée avec 
buste en néoprène 
2mm et manches 
et cagoule en élas-
thanne avec pro-
tection UV UPF 
50+. Grande liberté 
de mouvement en 
nage. Patronage 
exclusif conçu en 
France.

Veste zippée avec 
buste en néoprène 
2mm et manches 
en élasthanne avec 
protection UV UPF 
50+. Col confort sans 
zip. Grande liberté 
de mouvement en 
nage. Patronage 
exclusif conçu en 
France.

Top avec buste en 
néoprène 2mm et 
manches en élas-
thanne avec pro-
tection UV UPF 
50+. Grande liberté 
de mouvement en 
nage (manches en 
élasthanne). Patro-
nage exclusif conçu 
en France.

Bermuda en néo-
prène 2mm avec 
ceinture en élas-
thanne (protection 
UV UPF 50+) pour 
la liberté de mou-
vement. Poche néo-
prène avec event de 
drainage. Patronage 
exclusif conçu en 
France.

Bermuda en néo-
prène 2mm avec 
ceinture en élas-
thanne (protection 
UV UPF 50+) pour 
la liberté de mou-
vement. Poche néo-
prène avec event de 
drainage. Patronage 
exclusif conçu en 
France.

Bermuda en néo-
prène 2mm avec 
ceinture en élas-
thanne (protection 
UV UPF 50+) pour 
la liberté de mou-
vement. Poche néo-
prène avec event de 
drainage. Patronage 
exclusif conçu en 
France.

Hooded jacket with 
bust in 2mm neopre-
ne, sleeves and hood 
in elastane with UPF 
50+ UV protection. 
Great f reedom of 
movement when 
swimming. Exclusive 
pattern designed in 
France.

Top with 2mm neo-
prene chest and 
elastane material 
sleeves with UPF 50+ 
UV protection. Great 
f reedom of move-
ment when swim-
ming (sleeves mad in 
elastane). Exclusive 
pattern designed in 
France.

Top with 2mm neo-
prene chest and 
elastane material 
sleeves with UPF 50+ 
UV protection. Great 
f reedom of move-
ment when swim-
ming (sleeves mad in 
elastane). Exclusive 
pattern designed in 
France.

Bermuda shorts in 
2mm neoprene with 
elastane waistband 
(UV protection UPF 
50+) for freedom of 
movement. Neopre-
ne pocket with drai-
nage event. Exclusive 
pattern designed in 
France.

Bermuda shorts in 
2mm neoprene with 
elastane waistband 
(UV protection UPF 
50+) for freedom of 
movement. Neopre-
ne pocket with drai-
nage event. Exclusive 
pattern designed in 
France.

Bermuda shorts in 
2mm neoprene with 
elastane waistband 
(UV protection UPF 
50+) for freedom of 
movement. Neopre-
ne pocket with drai-
nage event. Exclusive 
pattern designed in 
France.

XS 791 261 793 271 791 401 793 411 793 421

S 793 122 791 262 793 272 791 402 793 412 793 422

M 793 123 791 263 793 273 791 403 793 413 793 423

L 793 124 791 264 793 274 791 404 793 414 793 424

XL 793 125 791 265 793 275 791 405 793 415 793 425

XXL 791 266 793 276 791 406 793 416 793 426

Rose fluo / Neon pink

Jaune plongée / 
Diving yellow

Jaune plongée / 
Diving yellow

Bleu atoll / 
Atoll blue

Bleu atoll / 
Atoll blue 

BERMUDA / 
BOARDSHORT

BERMUDA / 
BOARDSHORT

BERMUDA / 
BOARDSHORT

ATOLL TOP 
NEO 

ATOLL TOP 
NEO

Rose / Pink
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VESTE
CAGOULE 
/ HOODED 
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RASHGUARD
HOMME / MAN

RASHGUARD
HOMME / MAN

Bleu profond / 
Deep blue

Rouge / 
Red

FR FR

ENG ENG
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VÊTEMENTS - SNORKELING / SUITS - SNORKELING VÊTEMENTS - SNORKELING / SUITS - SNORKELING

HOMME / MAN FEMME / WOMAN JUNIOR 

 

1 1 1 1 1

Veste Rashguard manches 
courtes. Patronage exclu-
sif Beuchat avec un zip au 
col pour un enfilage facile 
et un grand confort. Ma-
tière élastique (15% plus 
élastique qu’une matière 
standard). Col haut avec 
nuque sans couture. Pro-
tection UV UPF 50+.

Veste Rashguard manches 
courtes. Patronage exclu-
sif Beuchat avec un zip au 
col pour un enfilage facile 
et un grand confort. Ma-
tière élastique (15% plus 
élastique qu’une matière 
standard). Col haut avec 
nuque sans couture. Pro-
tection UV UPF 50+.

Veste Rashguard manches 
courtes. Patronage exclu-
sif Beuchat avec un zip au 
col pour un enfilage facile 
et un grand confort. Ma-
tière élastique (15% plus 
élastique qu’une matière 
standard). Col haut avec 
nuque sans couture. Pro-
tection UV UPF 50+.

Veste Rashguard manches 
longues. Patronage exclu-
sif Beuchat. Matière élas-
tique (15% plus élastique 
qu’une matière standard). 
Col haut avec nuque sans 
couture. Protection UV 
UPF 50+.

Veste Rashguard manches 
longues. Patronage exclu-
sif Beuchat. Matière élas-
tique (15% plus élastique 
qu’une matière standard). 
Col haut avec nuque sans 
couture. Protection UV 
UPF 50+.

Short sleeves. Exclusive 
Beuchat’s cut with zipper 
at neck for easier dressing 
and greater comfort. 15% 
more elastic than stan-
dard material. UPF 50+ 
UV protection.

Short sleeves. Exclusive 
Beuchat’s cut with zipper 
at neck for easier dressing 
and greater comfort. 15% 
more elastic than stan-
dard material. UPF 50+ 
UV protection.

Short sleeves. Exclusive 
Beuchat’s cut with zipper 
at neck for easier dressing 
and greater comfort. 15% 
more elastic than stan-
dard material. UPF 50+ 
UV protection.

Long sleeves. Exclusive 
Beuchat’s cut. 15% more 
elastic than standard 
material. UPF 50+ UV pro-
tection.

Long sleeves. Exclusive 
Beuchat’s cut. 15% more 
elastic than standard 
material. UPF 50+ UV pro-
tection.

XS 451 631 451 701 451 711

S 451 632 451 702 451 712

M 451 633 451 703 451 713

L 451 634 451 704 451 714

XL 451 635 451 705 451 715

XXL 451 636 451 706 451 716

4-6 ans / 
Y.O. 451 800 451 810

6-8 ans / 
Y.O. 451 801 451 811

8-10 ans / 
Y.O. 451 802 451 812

10-12 ans 
/ Y.O. 451 803 451 813

RASHGUARD
FEMME / WOMAN 

RASHGUARD
FEMME / WOMAN 

RASHGUARD
HOMME / MAN

Rose / Pink Bleu atoll  / 
Atoll blue

Jaune plongée / 
Diving yellow

RASHGUARD
JUNIOR 

RASHGUARD
JUNIOR 

Bleu profond / 
Deep blue

Rose / Pink
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HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Conçue pour le snor-
keling et les sports de 
glisse. Sérigraphie en 
dégradé de couleur. 
Zip dorsal. Néoprène 
stretch. Assemblage 
cousu. Bords chevilles 
et poignets en bords 
roulés. Collection réa-
lisée en collaboration 
avec la marque Watts.

Conçu pour le snor-
keling et les sports de 
glisse. Sérigraphie en 
dégradé de couleur. 
Zip dorsal. Néoprène 
stretch. Assemblage 
cousu. Bords bras et 
cuisses en bords rou-
lés. Collection réalisée 
en collaboration avec 
la marque Watts.

Conçue pour le snor-
keling et les sports de 
glisse. Sérigraphie en 
dégradé de couleur. 
Zip dorsal. Néoprène 
stretch. Assemblage 
cousu. Bords chevilles 
et poignets en bords 
roulés. Collection réa-
lisée en collaboration 
avec la marque Watts.

Conçu pour le snor-
keling et les sports de 
glisse. Sérigraphie en 
dégradé de couleur. 
Zip dorsal. Néoprène 
stretch. Assemblage 
cousu. Bords bras et 
cuisses en bords rou-
lés. Collection réalisée 
en collaboration avec 
la marque Watts.

Conçue pour le snor-
keling et les sports de 
glisse. Sérigraphie en 
dégradé de couleur. 
Zip dorsal. Néoprène 
stretch. Assemblage 
cousu. Bords chevilles 
et poignets en bords 
roulés. Collection réa-
lisée en collaboration 
avec la marque Watts.

Conçue pour le snor-
keling et les sports de 
glisse. Sérigraphie en 
dégradé de couleur. 
Zip dorsal. Néoprène 
stretch. Assemblage 
cousu. Bords chevilles 
et poignets en bords 
roulés. Collection réa-
lisée en collaboration 
avec la marque Watts.

Designed for snor-
keling and board 
sports. Colour gra-
dient screen print. 
Back zip. Stretch 
neoprene. Stitched 
assembly. Ankle and 
cuffs in rolled edges. 
Collection made in 
collaboration with 
Watts.

Designed for snorke-
ling and board sports. 
Colour gradient 
screen print. Back 
zip. Stretch neopre-
ne. Stitched assembly. 
Rolled edges on arms 
and thighs. Collection 
made in collaboration 
with Watts.

Designed for snor-
keling and board 
sports. Colour gra-
dient screen print. 
Back zip. Stretch 
neoprene. Stitched 
assembly. Ankle and 
cuffs in rolled edges. 
Collection made in 
collaboration with 
Watts.

Designed for snorke-
ling and board sports. 
Colour gradient 
screen print. Back 
zip. Stretch neopre-
ne. Stitched assembly. 
Rolled edges on arms 
and thighs. Collection 
made in collaboration 
with Watts.

Designed for snor-
keling and board 
sports. Colour gra-
dient screen print. 
Back zip. Stretch 
neoprene. Stitched 
assembly. Ankle and 
cuffs in rolled edges. 
Collection made in 
collaboration with 
Watts.

Designed for snorke-
ling and board sports. 
Colour gradient 
screen print. Back 
zip. Stretch neopre-
ne. Stitched assembly. 
Rolled edges on arms 
and thighs. Collection 
made in collaboration 
with Watts.

S 903 202 903 222 903 302 903 322 903 402 903 422

M 903 203 903 223 903 303 903 323 903 403 903 423

L 903 204 903 224 903 304 903 324 903 404 903 424

XL 903 205 903 225 903 305 903 325 903 405 903 425

BEUCHAT BY
WATTS

BEUCHAT BY
WATTS

BEUCHAT BY
WATTS

BEUCHAT BY
WATTS

BEUCHAT BY
WATTS

BEUCHAT BY
WATTS

Orange Bleu / Blue Shorty - 
Bleu / Blue

Violet-Rose / 
Purple-Pink 

Shorty - 
Violet-Rose /
Purple-Pink 

Shorty - Orange
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 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

ACCESSOIRES NÉOPRÈNE - SNORKELING / NEOPRENE ACCESSORIES  - SNORKELING ACCESSOIRES NÉOPRÈNE - SNORKELING / NEOPRENE ACCESSORIES  - SNORKELING 

1 1 1 1

Chaussures de plage. Boucle à 
l’arrière pour un enfilage facile.  
Mesh sur le côté pour évacuer 
l’eau. Semelle intérieure amovible 
pour un nettoyage facile et un sé-
chage rapide.

Chaussures de plage. Boucle à 
l’arrière pour un enfilage facile.  
Mesh sur le côté pour évacuer 
l’eau. Semelle intérieure amovible 
pour un nettoyage facile et un sé-
chage rapide.

Chaussons bas pour la randonnée 
aquatique en néoprène et matière  
élastique élasthanne avec protec-
tion UV UPF 50+. Semelle et talon 
en néoprène 1,5mm pour un meil-
leur confort dans la palme. Coupe 
anatomique. Assemblage par cou-
ture Flatlock plus extensible.

Chaussons bas pour la randonnée 
aquatique en néoprène et matière 
élastique. Semelle et talon en néo-
prène 1,5mm pour un meilleur 
confort dans la palme. Coupe ana-
tomique. Assemblage par couture 
Flatlock plus extensible.

A loop at the heel makes these 
shoes especially easy to slip on. 
Elasticated to f it at the ankle. 
Mesh sides to evacuate water 
from the shoe. Inner sole can be 
removed for faster drying.

A loop at the heel makes these 
shoes especially easy to slip on. 
Elasticated to f it at the ankle. 
Mesh sides to evacuate water 
from the shoe. Inner sole can be 
removed for faster drying.

Special low-cut snorkelling socks 
made in neoprene and  elastane 
with UPF 50+ UV protection ma-
terial. Sole and heel in 1.5mm neo-
prene for better comfort in the fin. 
Anatomical cut. Flatlock stitching 
for greater stretch.

Special low-cut snorkelling socks 
made in neoprene and elastic ma-
terial. Sole and heel in 1.5mm neo-
prene for better comfort in the fin. 
Anatomical cut. Flatlock stitching 
for greater stretch.

29/30 143 420 143 460

31/32 143 421 143 461

33/34 143 422 143 462

35 143 423 143 463

36 143 424 143 464

37 143 425 143 465

38 143 426 143 466

39 143 427 143 467

40 143 428 143 468

41 143 429 143 469

42 143 430

43 143 431

44 143 432

45 143 433

46 143 434

XS 400 281 216 301

S 400 282 216 302

M 400 283 216 303

L 400 284 216 304

XL 400 285 216 305

XXL 400 286 216 306

SIROCCO SPORTAQUASHOES SIROCCO SPORTAQUASHOES
Bleu atoll  / Atoll blueBleu profond / Deep blue Bleu atoll / Atoll blue Bleu nuit / Night blue
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NEW

1 1 1

Gants en néoprène 1,5mm. Coupe anato-
mique. Assemblage par couture Flatlock plus 
extensible. Finition bordée.

Gants pour la randonnée aquatique en élas-
thanne et néoprène. Paume et doigts en néo-
prène 1,5mm pour une meilleure protection. 
Coupe anatomique. Assemblage par couture 
Flatlock plus extensible.

Cagoule pour la randonnée aquatique en élas-
thanne avec protection UV UPF 50+.

Specific 1.5mm Neoprene snorkeling gloves. 
Anatomical cut. Flatlock stitching for added 
stretch. Edged finish.

Snorkelling gloves made in neoprene and 
elastic material. Palm and fingersl in 1.5mm 
neoprene for better protection. Anatomical 
cut. Flatlock stitching for greater stretch.

Hood for snorkeling in elastane with UPF 50+ 
UV protection.

XS 215 381 215 301

S 215 382 215 302

M 215 383 215 303

L 215 384 215 304

XL 215 385 215 305

XXL 215 386 215 306

T.U. / S.S. 790 121

Orange brûlé / Burnt orange Bleu atoll / Atoll blue Bleu atoll / Atoll blue 
SIROCCO ELITE SIROCCO SPORT ATOLL CAGOULE / HOOD

FR

ENG
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vêtements & tops
NEOPRENE SUITS

masques & tubas 
MASKS & SNORKELS

accessoires néoprène
NEOPRENE ACCESSORIES

SETS

bagagerie & accessoires
BAGS & ACCESSORIES

palmes
FINS

SNORKELING///

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

ACCESSOIRES - SNORKELING / ACCESSORIES  - SNORKELING

1 1 1 1 1

Bouée de sécurité et 
d’aide à la flottabilité, 
placée dans sa pochette 
(15x8x3cm), elle s’ac-
croche aux hanches via 
une sangle et se gonfle 
en tirant une gachette. 
Ce qui libére le CO2 de la 
cartouche (10,9 g) rempla-
çable. 50N de flottabilité.

Lot de 2 cartouches d’air 
comprimé pour Beuchat 
Restube Snorkeling.

Atelier d’apnée de des-
cente. 6 poignées autour 
de la bouée. Couleur 
rouge pour la visibilité. 
Emplacement pour ran-
ger un bout (jusqu’à 40M 
de bout de 12mm de dia-
mètre) ou des bouteilles 
d’eau, pince-nez, camé-
ra. Pavillon alpha. (fourni 
sans bout). 

Bouée simple enveloppe. 
Vendue avec drapeau et 
drisse.

Douche solaire pressuri-
sée d’un volume de 12L 
avec douchette intégrée. 
Douchette avec 2m de 
tuyau, poignée de por-
tage, pompe manuelle 
intégrée, purge. Facile à 
transporter.

Safety buoy and buoyan-
cy aid. Packed in a small 
pouch (15x8x3cm) that is 
attached at the hip by a 
strap and inflates on acti-
vation of a pull-tab to re-
lease the CO2 contained 
in a replaceable car-
tridge (10.9 grams). 50N 
of buoyancy.

Set of 2 compressed air 
cartridges for Beuchat 
Restube Snorkeling.

Free immersion workshop. 
Six grips located around 
the buoy offer freedivers 
support. Red colour offers 
excellent visibility. Stowage 
inside the buoy for up to 40 
m of 2 mm diameter line 
or for water bottles, nose-
clips... (Line not provided).

Single celled version. 
Comes with a flag and a 
halyard.

12 litres pressurised solar 
shower unit with inte-
grated spray head for a 
warm shower after diving 
activity. Hand shower with 
2m hose. Carry handle. In-
tegrated manual pump. 
Purge. Easy to carry.

T.U. / S.S. 142 870 142 872 142 860 142 804 142 810

BEUCHAT 
RESTUBE

SNORKELING

LOT DE 2 
CARTOUCHES  /

SET OF 2 
CARTRIDGES

FOCUS 
BOUÉE / BUOY 

BOUÉE RONDE / 
ROUND BUOY

DOUCHE 
SOLAIRE / 

SOLAR SHOWER

10,9 grammes / 
10,9  grams 

Une enveloppe / 
One bag50N

53 52
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section multisports

Bouées / BuoysPalmes / Fins Masques / Masks Tubas / Snorkels

retrouvez l’ensemble des produits dans la

find all our products in the multisport range
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APNÉE / FREEDIVING

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com



 56 57

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

VÊTEMENTS - APNÉE / SUITS - FREEDIVING 

HOMME / MAN FEMME  / WOMAN HOMME / MAN FEMME  / WOMAN

1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly. Assem-
blage collé/cousu. Néoprène ultra 
strech sur le buste pour faciliter la 
prise d’air. Extérieur en néoprène 
lisse pour l’hydrodynamisme. 
Coupe anatomique pour une li-
berté de mouvement totale. Zip 
dorsal. Col confort 3C.

Néoprène Eco-Friendly. Assem-
blage collé/cousu. Néoprène ultra 
strech sur le buste pour faciliter la 
prise d’air. Extérieur en néoprène 
lisse pour l’hydrodynamisme. 
Coupe anatomique pour une li-
berté de mouvement totale. Zip 
dorsal. Col confort 3C.

Vêtement 2 pièces. Néoprène 
Eco-Friendly. Jersey intérieur/exté-
rieur teint avec teinture écologique 
à base d’eau. Patronage préformé. 
Bas de veste et sous cutale aux 
finitions bordées. Pantalon, poi-
gnets et tour de cagoule en bords 
tranchés.

Vêtement 2 pièces. Néoprène 
Eco-Friendly. Jersey intérieur/
extérieur teint avec teinture éco-
logique à base d’eau. Patronage 
préformé. Bas de veste et sous 
cutale aux finitions bordées. Pan-
talon, poignets et tour de cagoule 
en bords tranchés.

Eco-Friendly neoprene. Stitched 
and glued assembly. Ultra-stretch 
neoprene on chest to facilitate air 
intake. Smooth neoprene exterior 
for a high quality of glide. Anato-
mical cut for ease of movement. 
Back zip. Closing Comfort Collar.

Eco-Friendly neoprene. Stitched 
and glued assembly. Ultra-stretch 
neoprene on chest to facilitate air 
intake. Smooth neoprene exterior 
for a high quality of glide. Anato-
mical cut for ease of movement. 
Back zip. Closing Comfort Collar.

2-piece wetsuit. Eco-Friendly 
neoprene. Inner/outer jersey dyed 
with water-based ecological dye. 
Preformed pattern. Bottom of 
jacket and undershirt with edged 
finishing. Trousers, cuffs and bon-
net with cut edges.

2-piece wetsuit. Eco-Friendly 
neoprene. Inner/outer jersey dyed 
with water-based ecological dye. 
Preformed pattern. Bottom of 
jacket and undershirt with edged 
finishing. Trousers, cuffs and bon-
net with cut edges.

XXS 519 400 520 300

XS 519 401 520 301 254 541 255 541

S 519 402 520 302 254 542 255 542

M 519 403 520 303 254 543 255 543

L 519 404 520 304 254 544 255 544

XL 519 405 520 305 254 545 255 545

XXL 519 406 520 306 254 546 255 546

ZENTO INSPIRO 5MM INSPIRO 5MMZENTO

ACCESSOIRES - APNÉE  / ACCESSORIES  - FREEDIVING

Pantalon + Veste / 
Pant + Jacket

2mm2mm Pantalon + Veste / 
Pant + Jacket

57 56

1 1 1 1 1

Bouée de sécurité et 
d’aide à la flottabilité, 
placée dans sa pochette 
(15x8x3cm), elle s’ac-
croche aux hanches via 
une sangle et se gonfle 
en tirant une gachette. 
Ce qui libére le CO2 de la 
cartouche (10,9 g) rempla-
çable. 50N de flottabilité.

Lot de 2 cartouches d’air 
comprimé pour Beuchat 
Restube Freediving.

Atelier d’apnée de des-
cente. 6 poignets autour 
de la bouée. Couleur 
rouge pour la visibilité. 
Emplacement pour ran-
ger un bout (jusqu’à 40M 
de bout de 12mm de dia-
mètre) ou des bouteilles 
d’eau, pince-nez, camé-
ra. Pavillon alpha. (fourni 
sans bout). 

Bouée simple enveloppe. 
Vendue avec drapeau et 
drisse.

Douche solaire pressuri-
sée d’un volume de 12L 
avec douchette intégrée. 
Douchette avec 2m de 
tuyau, poignée de por-
tage, pompe manuelle 
intégrée, purge. Facile à 
transporter.

Safety buoy and buoyan-
cy aid. Packed in a small 
pouch (15x8x3cm) that is 
attached at the hip by a 
strap and inflates on acti-
vation of a pull-tab to re-
lease the CO2 contained in 
a replaceable cartridge (16 
grams). 70N of buoyancy.

Set of 2 compressed air 
cartridges for Beuchat 
Restube Freediving.

Free immersion workshop. 
Six grips located around 
the buoy offer freedivers 
support. Red colour of-
fers excellent visibility. 
Stowage inside the buoy 
for up to 40 m of 2 mm 
diameter line or for water 
bottles, nose-clips... (Line 
not provided).

Single celled version. 
Comes with a flag and a 
halyard.

12 litres pressurised solar 
shower unit with inte-
grated spray head for a 
warm shower after diving 
activity. Hand shower with 
2m hose. Carry handle. In-
tegrated manual pump. 
Purge. Easy to carry.

T.U. / S.S. 142 871 142 873 142 860 142 804 142 810

BEUCHAT 
RESTUBE

FREEDIVING

16 grammes / 16 grams
75N
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LOT DE 2 
CARTOUCHES  /

SET OF 2 
CARTRIDGES

BOUÉE FOCUS / 
FOCUS BUOY

BOUÉE RONDE / 
ROND BUOY

DOUCHE 
SOLAIRE / 

SOLAR SHOWERUne enveloppe / 
One bag

section multisports
retrouvez l’ensemble des produits dans la

find all our products in the multisport range

Accessoires / AccessoriesPalmes / Fins Masques / Masks Bouées / Buoys
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tubas
SNORKELS

masques
MASKS

accessoires
ACCESSORIES

bouées
BUOYS

bagagerie
BAGS

palmes
FINS

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

APNÉE / FREEDVING///
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CHASSE SOUS-MARINE / SPEARFISHING

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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L’innovation est une valeur fondatrice de la marque Beuchat. Son créateur, 
Georges Beuchat, était un infatigable inventeur qui a fait de Beuchat une 
marque pionnière des activités subaquatiques avec deux inventions majeures 
: l’arbalète de pêche sous-marine en 1947 et surtout la combinaison de plongée 
isothermique en 1953. Cette seconde invention représente une véritable 
révolution qui a permis l’essor de l’ensemble des activités subaquatiques 
et a jeté les bases qui font de Beuchat la référence actuelle de la protection 
thermique.

Innover chez Beuchat est une seconde nature, dont l’objectif fondamental est 
d’enrichir l’expérience que vivra le pratiquant. Cela passe par l’amélioration 
du confort, de la performance et de la résistance. 

Innovation is a founding value of the Beuchat brand. Its creator, Georges 
Beuchat, was a tireless inventor who made his eponymous brand into a 
pioneer of underwater activities with two major innovations: the underwater 
speargun in 1947 and more importantly the isothermal wetsuit in 1953.This 
second invention represents a true revolution which allowed for huge growth 
in all of the underwater activities and lay the basis that have made Beuchat 
the current benchmark reference in thermal protection.

Innovation for Beuchat is a second nature with a main goal, the best user 
brand experience. It’s done by an increased comfort, performance and 
resistance.

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

INNOVER CHEZ BEUCHAT / INNOVATE AT BEUCHAT

63 62

Camouflage 3D innovant et unique créé à partir 
de la reconstitution 3D de photos réelles d’un 
fond sous-marin assemblées par un logiciel 
de calcul trigonométrique, avec un effet 
profondeur de champ pour un camouflage 
encore plus efficace.

Unique 3D camouflage comprised of actual 
photographs assembled in 3D using trigonometric 
calculation software with a softened background 
effect, providing depth of field to enhance the 
effectiveness of the camouflage.

TRIGOCAMO WIDE

Camouflage aux couleurs naturelles 
sélectionnées qui apparait dans l’eau pour 
mieux dissimuler le pêcheur sous-marin.

Selected natural color camouflage that only 
becomes visible in the water to conceal the 
presence of the spear fisher.

MAGIC CAMO

Innovation exclusive Beuchat qui offre une 
solution simple, efficace, hygiénique et invisible 
pour uriner sans quitter sa combinaison. De 
plus, le Braca Concept est totalement étanche.

The Braca Concept is an exclusive Beuchat 
innovation that revolutionises spearfishing 
apparel by offering a simple, effective, hygienic 
and invisible solution to urinate. And of course, 
the Braca Concept is totally watertight.

BRACA CONCEPT

La Zone SPOT offre davantage de sécurité 
en vous rendant plus visible dans votre 
environnement sous-marin pour votre 
partenaire, les bateaux et les autres pratiquants. 

The SPOT marking provides added safety by 
making you more visible in your underwater 
environment to your partner, the boats and 
other users.

SPOT ZONE

L’Anti-Squeeze System évite l’effet ventouse au 
niveau des oreilles pour faciliter la compensation 
lors des apnées. 

The Anti-Squeeze System mitigates the suction 
effect in the ears and simplif ies pressure 
equalisation during dives.

ANTI-SQUEEZE SYSTEM

Innovation exclusive Beuchat qui permet de 
transformer rapidement un pantalon haut 
en pantalon bas sans que le produit ne soit 
altéré, en toute simplicité et sans nécessiter 
de retouche. Il offre également un dispositif 
antieffilochage du tissu après la coupe et des 
patchs de renforts présents sur le pantalon.

The PreCut System is an exclusive patent-
protected Beuchat innovation that enables a 
long-john style bottom to be transformed into 
proper waistcut pant in complete safety. It allows 
the long john to be modified quickly and simply 
without affecting the efficiency of the garment 
and without requiring any other correction.

PRECUT SYSTEM

Il confère une forme anatomique et 
morphologique à nos vêtements, ils sont ainsi 
plus proches de votre corps afin de limiter les 
poches d’eau tout en augmentant l’aisance.

It gives an anatomical and morphological 
shape to our clothes, so they are closer to the 
body in order to limit water pockets while 
increasing your level of ease.

PREFORMAGE 

Fabriqué à base de calcaire et de caoutchouc 
usagé. De plus, son procédé de fabrication est 
pensé pour réduire l'empreinte écologique, 
au final c'est 24% de Co2 émis en moins par 
combinaison.    

Made from limestone and recycled rubber. 
Also, the manufacturing process is designed 
to produce a smaller carbon footprint, reducing 
CO2 emmissions per suit by fully 24%.

Tissu tricoté avec du fil de polyester fabriqué à 
partir de bouteilles en plastique recyclées. Ce 
procédé réduit la consommation d’eau et de 
matière. A partir de 45 bouteilles de plastique 
recyclées, on produit le tissu d'une combinaison.

Knitted fabric using polyester thread 
manufactured from recycled plastic bottles This 
process reduces consumption of both water 
and material. It takes just 45 recycled plastic 
bottles to produce enough material for a suit.

NÉOPRÈNE ECO-FRIENDLY 
ECO-FRIENDLY NEOPRENE 

PRE-FORMING

TISSU EN POLYESTER RECYCLÉ 
RECYCLED POLYESTER MATERIAL

Le néoprène Beuchat Elaskin X est le résultat de 
l’expérience unique de Beuchat, inventeur des 
combinaisons de sports sous-marins il y a plus de 
60 ans. L’Elaskin X garantit un très haut niveau de 
performance, de flottabilité, de souplesse et de 
protection thermique.

Beuchat Elaskin X neoprene is the result of 
Beuchat’s rich experience as the originator of the 
underwater wetsuit more than 60 years ago. Elaskin 
X combines high performance, smart buoyancy, 
great softness and excellent thermal protection.

ELASKIN X

Le Supratex est une matière à la fois très 
résistante et souple, idéale pour les zones de 
renforts. Le Supratex 2 est 10% plus souple que 
le Supratex et tout aussi résistant.

Supratex is a very resistant and flexible material, 
perfect for reinforcement areas. Supratex 2 is 
10% more flexible than Supratex and just as 
resistant.

SUPRATEX 2

innovations
innovations

technologies / technologies
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HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly ultra stretch 
Elaskin X10. Refendu 
intérieur/lisse exté-
rieur : confort, protec-
tion au vent, séchage 
rapide. X-Ray Camo. 
Coupe anatomique 
préformée. Bords 
gainés de néoprène 
lisse, sous-cutale en 
jersey. Renfort de 
chargement.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultra stretch 
Elaskin X10. Refendu 
intérieur/lisse exté-
rieur : confort, protec-
tion au vent, séchage 
rapide. X-Ray Camo. 
Coupe anatomique 
préformée. Bords 
gainés de néoprène 
lisse, sous-cutale en 
jersey. Renfort de 
chargement.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultra stretch 
Elaskin X10. Refendu 
intérieur/lisse exté-
rieur : confort, pro-
tection au vent, sé-
chage rapide. Coupe 
anatomique préfor-
mée. Bords gainés 
de néoprène lisse, 
entrejambe en jersey. 
Renforts Supratex 2 
aux genoux.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultra stretch 
Elaskin X10. Refendu 
intérieur/lisse exté-
rieur : confort, pro-
tection au vent, sé-
chage rapide. Coupe 
anatomique préfor-
mée. Bords gainés 
de néoprène lisse, 
entrejambe en jersey. 
Renforts Supratex 2 
aux genoux.

Néoprène Eco-Frien-
d ly  u l t rast retch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey ex-
térieur. Coupe ana-
tomique préformée 
et f initions bords 
gainés de néoprène 
lisse haut de gamme. 
Camouflage rouge fu-
sion Trigocamo Wide 
et trame noire. Ren-
forts Supratex 2.

Néoprène Eco-Frien-
d ly  u l t rast retch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey ex-
térieur. Coupe ana-
tomique préformée 
et f initions bords 
gainés de néoprène 
lisse haut de gamme. 
Camouflage rouge fu-
sion Trigocamo Wide 
et trame noire. Ren-
forts Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X10. Open 
cell inner/smooth 
outer : comfort, wind 
protection, quick 
drying. Anatomical 
and pre-shaped cut. 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Jersey crotch-panel. 
Incorporated stress 
pad on the bust.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X10. Open cell 
inner/smooth outer : 
comfort, wind pro-
tection, quick drying. 
High-end anatomical 
and pre-shaped cut. 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Jersey crotch-panel. 
Supratex 2 on knees.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X10. Open cell 
inner/smooth outer : 
comfort, wind pro-
tection, quick drying. 
High-end anatomical 
and pre-shaped cut. 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Jersey crotch-panel. 
Supratex 2 on knees.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X10. Open cell 
inner/smooth outer : 
comfort, wind pro-
tection, quick drying. 
High-end anatomical 
and pre-shaped cut. 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Jersey crotch-panel. 
Supratex 2 on knees.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open cell 
inner/outer jersey. 
High-end anatomical 
and pre-shaped cut. 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Red camouflage from 
the fusion of Trigoca-
mo Wide. Reinforce-
ments in Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open cell 
inner/outer jersey. 
High-end anatomical 
and pre-shaped cut. 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Red camouflage from 
the fusion of Trigoca-
mo Wide. Reinforce-
ments in Supratex 2.

XS 614 711 614 511 614 721 614 521 615 711 615 511

S 614 712 614 512 614 722 614 522 615 712 615 512

M 614 713 614 513 614 723 614 523 615 713 615 513

L 614 714 614 514 614 724 614 524 615 714 615 514

XL 614 715 614 515 614 725 614 525 615 715 615 515

ELITE REDROCKELITE REDROCKELITE ELITE
7 mm

Veste / Jacket
7 mm

Veste / Jacket
7 mm

Pantalon bas /
Low pant

5 mm
Veste / Jacket

5 mm
Veste / Jacket

5 mm
Pantalon bas /

Low pant

HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly  ultrastretch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey exté-
rieur. Pantalon haut 
avec PreCut System. 
Coupe anatomique 
préformé et f ini-
tions bords gainés de 
néoprène lisse haut 
de gamme. Renforts 
Supratex 2.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey exté-
rieur. Pantalon haut 
avec PreCut System. 
Coupe anatomique 
préformé et finitions 
bords gainés de néo-
prène lisse haut de 
gamme. Renforts 
Supratex 2.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey exté-
rieur. Coupe anato-
mique préformée et 
finitions bords gainés 
de néoprène lisse 
haut de gamme. Ca-
mouflage en tons de 
noirs basé sur le Trigo-
camo Wide. Renforts 
Supratex 2.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey exté-
rieur. Coupe anato-
mique préformée et 
finitions bords gainés 
de néoprène lisse 
haut de gamme. Ca-
mouflage en tons de 
noirs basé sur le Trigo-
camo Wide. Renforts 
Supratex 2.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey exté-
rieur. Pantalon haut 
avec PreCut System. 
Coupe anatomique 
préformée et f ini-
tions bords gainés de 
néoprène lisse haut 
de gamme. Renforts 
Supratex 2.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.6 refendu 
intérieur/jersey exté-
rieur. Pantalon haut 
avec PreCut System. 
Coupe anatomique 
préformée et f ini-
tions bords gainés de 
néoprène lisse haut 
de gamme. Renforts 
Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open 
cell inner/outer jer-
sey. Long John with 
PreCut System. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut . 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Reinforcements in 
Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open 
cell inner/outer jer-
sey. Long John with 
PreCut System. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut . 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Reinforcements in 
Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open cell 
inner/outer jersey. 
High-end anatomi-
cal and pre-shaped 
cut. Edged finishes 
with smooth neopre-
ne. Camouflage in 
black tones based on 
the Trigocamo Wide. 
Reinforcements in 
Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open cell 
inner/outer jersey. 
High-end anatomi-
cal and pre-shaped 
cut. Edged finishes 
with smooth neopre-
ne. Camouflage in 
black tones based on 
the Trigocamo Wide. 
Reinforcements in 
Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open 
cell inner/outer jer-
sey. Long John with 
PreCut System. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut . 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Reinforcements in 
Supratex 2.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.6 open 
cell inner/outer jer-
sey. Long John with 
PreCut System. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut . 
Edged finishes with 
smooth neoprene. 
Reinforcements in 
Supratex 2.

XS 615 721 615 521 616 711 616 511 616 721 616 521

S 615 722 615 522 616 712 616 512 616 722 616 522

M 615 723 615 523 616 713 616 513 616 723 616 523

L 615 724 615 524 616 714 616 514 616 724 616 524

XL 615 725 615 525 616 715 616 515 616 725 616 525

VÊTEMENTS - CHASSE SOUS-MARINE / SUITS - SPEARFISHING VÊTEMENTS - CHASSE SOUS-MARINE / SUITS - SPEARFISHING

REDROCK TRIGOBLACKREDROCK TRIGOBLACK
7 mm

Pantalon pro / 
Pro pant

7 mm
Pantalon pro / 

Pro pant

5 mm
Pantalon pro / 

Pro pant

5 mm
Pantalon pro / 

Pro pant

TRIGOBLACK TRIGOBLACK
7 mm

Veste / Jacket
5 mm

Veste / Jacket
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HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Camouflage Magic 
Camo. Néoprène 
Eco-Friendly  ul-
trastretch Elaskin X8.8 
refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe 
anatomique préfor-
mée haut de gamme. 
Manchon visage 360°. 
Renforts en Supratex 
2. Cagoule aff inée 
en 6 mm avec an-
ti-squeeze system.

Camouflage Magic 
Camo. Néoprène 
Eco-Friendly  ul-
trastretch Elaskin X8.8 
refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe 
anatomique préfor-
mée haut de gamme. 
Manchon visage 360°. 
Renforts en Supratex 
2. Cagoule aff inée 
en 4 mm avec an-
ti-squeeze system.

Camouflage Magic 
Camo. Néoprène 
Eco-Friendly  ul-
trastretch Elaskin X8.8 
refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe 
anatomique préfor-
mée haut de gamme. 
Manchon visage 360°. 
Renforts en Supratex 
2. Cagoule aff inée 
en 6 mm avec an-
ti-squeeze system.

Camouflage Magic 
Camo. Néoprène 
Eco-Friendly  ul-
trastretch Elaskin X8.8 
refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe 
anatomique préfor-
mée haut de gamme. 
Manchon visage 360°. 
Renforts en Supratex 
2. Cagoule aff inée 
en 4 mm avec an-
ti-squeeze system.

Néoprène Eco-Frien-
d ly  u l t rast retch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur/jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme. Renfort de 
chargement intégré 
dans la veste pour la 
stabilité. 

Néoprène Eco-Frien-
d ly  u l t rast retch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur/jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme. Renfort de 
chargement intégré 
dans la veste pour la 
stabilité.

Magic Camo camou-
flage. Eco-Friendly 
ultra stretch neopre-
ne Elaskin X8.8 open 
cell inner/outer jersey. 
Long John with Pre-
Cut System. High-end 
anatomical and pre-
shaped cut. 360° face 
seal. Reinforcements 
in Supratex 2. 6mm 
hood. Anti-squeeze 
system.

Magic Camo camou-
flage. Eco-Friendly 
ultra stretch neopre-
ne Elaskin X8.8 open 
cell inner/outer jersey. 
Long John with Pre-
Cut System. High-end 
anatomical and pre-
shaped cut. 360° face 
seal. Reinforcements 
in Supratex 2. 4mm 
hood. Anti-squeeze 
system.

Magic Camo camou-
flage. Eco-Friendly 
ultra stretch neopre-
ne Elaskin X8.8 open 
cell inner/outer jersey. 
Long John with Pre-
Cut System. High-end 
anatomical and pre-
shaped cut. 360° face 
seal. Reinforcements 
in Supratex 2. 6mm 
hood. Anti-squeeze 
system.

Magic Camo camou-
flage. Eco-Friendly 
ultra stretch neopre-
ne Elaskin X8.8 open 
cell inner/outer jersey. 
Long John with Pre-
Cut System. High-end 
anatomical and pre-
shaped cut. 360° face 
seal. Reinforcements 
in Supratex 2. 4mm 
hood. Anti-squeeze 
system.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open cell 
inner/outer jersey. 
Trigocamo Wide ca-
mouflage. High-end 
anatomical and pre-
shaped cut. Rein-
forced loadpad inte-
grated for improved 
comfort and better 
grip. 

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open cell 
inner/outer jersey. 
Trigocamo Wide ca-
mouflage. High-end 
anatomical and pre-
shaped cut. Rein-
forced loadpad inte-
grated for improved 
comfort and better 
grip. 

XS 602 711 602 511 602 721 602 521 608 911 608 711

S 602 712 602 512 602 722 602 522 608 912 608 712

M 602 713 602 513 602 723 602 523 608 913 608 713

L 602 714 602 514 602 724 602 524 608 914 608 714

XL 602 715 602 515 602 725 602 525 608 915 608 715

ESPADON 
PRESTIGE

ESPADON 
PRESTIGE

ESPADON 
PRESTIGE

ESPADON 
PRESTIGE

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE7 mm
Veste / Jacket 9 mm

Veste / Jacket

7 mm
Pantalon pro /

Pro pant 

5 mm
Veste / Jacket 7 mm

Veste / Jacket

5 mm
Pantalon pro /

Pro pant 

HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur/jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme. Renfort de 
chargement intégré 
dans la veste pour la 
stabilité. 

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur/jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme. Renfort de 
chargement intégré 
dans la veste pour la 
stabilité. 

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur / jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme avec buste 
affiné en 7mm pour 
plus d’aisance et de 
confort. Renfort ge-
noux en PU.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur / jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme avec buste 
affiné en 5 mm pour 
plus d’aisance et de 
confort. Renfort ge-
noux en PU.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur / jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme avec buste 
affiné en 3 mm pour 
plus d’aisance et de 
confort. Renfort ge-
noux en PU.

Néoprène Eco-Frien-
dly ultrastretch 
Elaskin X8.2 refendu 
intérieur / jersey ex-
térieur. Camouflage 
Trigocamo Wide. 
Coupe anatomique 
préformée haut de 
gamme. Renfort ge-
noux en PU.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open 
cell inner/outer jer-
sey. Trigocamo Wide 
camouflage. High-
end anatomical 
and pre-shaped cut. 
Reinforced loadpad 
integrated for im-
proved comfort and 
better grip. 

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open 
cell inner/outer jer-
sey. Trigocamo Wide 
camouflage. High-
end anatomical 
and pre-shaped cut. 
Reinforced loadpad 
integrated for im-
proved comfort and 
better grip. 

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open 
cell inner/outer jer-
sey. Trigocamo Wide 
camouflage. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut. Bust 
is slimmed down 
to 7mm for more 
comfort and ease. 
PU reinforcements 
on knees.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open 
cell inner/outer jer-
sey. Trigocamo Wide 
camouflage. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut. Bust 
is slimmed down 
to 5 mm for more 
comfort and ease. 
PU reinforcements 
on knees.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open 
cell inner/outer jer-
sey. Trigocamo Wide 
camouflage. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut. Bust 
is slimmed down 
to 3 mm for more 
comfort and ease. 
PU reinforcements 
on knees.

Eco-Friendly ultra 
stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open 
cell inner/outer jer-
sey. Trigocamo Wide 
camouflage. High-
end anatomical and 
pre-shaped cut. PU 
reinforcements on 
knees.

XS 608 511 608 311 608 921 608 721 608 521 608 331

S 608 512 608 312 608 922 608 722 608 522 608 332

M 608 513 608 313 608 923 608 723 608 523 608 333

L 608 514 608 314 608 924 608 724 608 524 608 334

XL 608 515 608 315 608 925 608 725 608 525 608 335

VÊTEMENTS - CHASSE SOUS-MARINE / SUITS - SPEARFISHING VÊTEMENTS - CHASSE SOUS-MARINE / SUITS - SPEARFISHING

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE

ROCKSEA
TRIGOCAMO

WIDE
5 mm

Veste / Jacket
3 mm

Veste / Jacket
9 mm 

Pantalon pro /
Pro pant

7 mm 
Pantalon pro /

Pro pant

5 mm 
Pantalon pro /

Pro pant

3 mm 
Pantalon bas /

Low pant
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HOMME / MAN

1 1 1 1 1 1

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X8.2 refendu inté-
rieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique 
préformée. Renfort de 
chargement en PU en 
rayures pour plus de 
souplesse. Finitions : 
cagoule et poignets 
bords tranchés, bas 
de la veste bordé.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X8.2 refendu inté-
rieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique 
préformée. Renfort de 
chargement en PU en 
rayures pour plus de 
souplesse. Finitions : 
cagoule et poignets 
bords tranchés, bas 
de la veste bordé.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X8.2 refendu inté-
rieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique 
préformée. Renfort de 
chargement en PU en 
rayures pour plus de 
souplesse. Finitions : 
cagoule et poignets 
bords tranchés, bas 
de la veste bordé.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X8.2 refendu inté-
rieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique 
préformée. Renforts 
genoux en PU en 
rayures pour plus de 
souplesse. Buste pan-
talon échancré pour 
faciliter l’habillage. Fi-
nitions bords tranchés.

Néoprène Eco-Frien-
dly stretch Elaskin 
X8.2 refendu inté-
rieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique 
préformée. Renforts 
genoux en PU en 
rayures pour plus de 
souplesse. Buste pan-
talon échancré pour 
faciliter l’habillage. Fi-
nitions bords tranchés.

Pantalon bas. Néo-
prène Eco-Friendly 
stretch Elaskin X8.2 
refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe 
anatomique préfor-
mée. Renforts genoux 
en PU en rayures pour 
plus de souplesse. Fini-
tions bords tranchés.

`

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X8.2 
open cell inner/outer 
jersey. Pre-shaped 
anatomica l  cut . 
Striped PU loading 
reinforcement for 
more flexibility. Fini-
shes : hood and wrist 
with slidec edges, 
lower reinforced with 
edged finish.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X8.2 
open cell inner/outer 
jersey. Pre-shaped 
anatomica l  cut . 
Striped PU loading 
reinforcement for 
more flexibility. Fini-
shes : hood and wrist 
with slidec edges, 
lower reinforced with 
edged finish.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X8.2 
open cell inner/outer 
jersey. Pre-shaped 
anatomica l  cut . 
Striped PU loading 
reinforcement for 
more flexibility. Fini-
shes : hood and wrist 
with slidec edges, 
lower reinforced with 
edged finish.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X8.2 open cell inner/
outer jersey. Pre-
shaped anatomi-
cal cut. Striped PU 
knees reinforcement 
for more flexibility. 
Cutaway long john to 
simplify dressing. Cut-
edge finishes.

Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin 
X8.2 open cell inner/
outer jersey. Pre-
shaped anatomi-
cal cut. Striped PU 
knees reinforcement 
for more flexibility. 
Cutaway long john to 
simplify dressing. Cut-
edge finishing.

Waist cut trouser. 
Eco-Friendly stretch 
neoprene Elaskin X8.2 
open cell inner/outer 
jersey. Pre-shaped ana-
tomical cut. Ktriped PU 
knees reinforcement 
for more flexibility. Cut-
edge finishing.

XXS 611 710 611 510 611 720 611 520

XS 611 711 611 511 611 311 611 721 611 521 611 531

S 611 712 611 512 611 312 611 722 611 522 611 532

M 611 713 611 513 611 313 611 723 611 523 611 533

L 611 714 611 514 611 314 611 724 611 524 611 534

XL 611 715 611 515 611 315 611 725 611 525 611 535

ESPADON ESPADON ESPADON ESPADON ESPADON ESPADON
7 mm

Veste / Jacket
3 mm

Veste / Jacket
5 mm

Veste / Jacket
7 mm

Pantalon pro /
Pro pant 

5 mm
Pantalon pro /

Pro pant 

5 mm
Pantalon bas / 

Low pant

HOMME / MAN

1 1 1 1 1

Pantalon bas. Néoprène 
Eco-Friendly stretch 
Elaskin X8.2 refendu in-
térieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique préfor-
mée. Renforts genoux en 
PU en rayures pour plus de 
souplesse. Finitions bords 
tranchés.

Néoprène jersey intérieur/
jersey extérieur. Coupe 
anatomique. Renfort de 
chargement en PU. Grip 
en PU pour éviter que la 
ceinture de plomb glisse. 
Finitions bordées. Poche 
SOS avec sifflet sur le bras 
droit. Bande rouge visibi-
lité sur la cagoule.

Néoprène jersey intérieur/
jersey extérieur. Coupe 
anatomique. Renfort de 
chargement en PU. Grip 
en PU pour éviter que la 
ceinture de plomb glisse. 
Finitions bordées. Poche 
SOS avec sifflet sur le bras 
droit. Bande rouge visibi-
lité sur la cagoule.

Néoprène avec jersey in-
térieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique. Fini-
tions bordées. Renforts 
Supratex aux genoux.

Néoprène avec jersey in-
térieur/jersey extérieur. 
Coupe anatomique. Fini-
tions bordées. Renforts 
Supratex aux genoux.

Waist  cut  t rouser . 
Eco-Friendly stretch neo-
prene Elaskin X8.2 open 
cell inner/outer jersey. Pre-
shaped anatomical cut. 
Ktriped PU knees reinfor-
cement for more flexibility. 
Cut-edge finishing.

Neoprene jersey inner/
outer jersey. Anatomical 
cut. PU loading reinforce-
ment. PU grip to prevent 
the weight belt from slip-
ping. Edged finishes. SOS 
pocket with whistle on the 
right arm. Red visibility 
strip on the hood.

Neoprene jersey inner/
outer jersey. Anatomical 
cut. PU loading reinforce-
ment. PU grip to prevent 
the weight belt from slip-
ping. Edged finishes. SOS 
pocket with whistle on the 
right arm. Red visibility 
strip on the hood.

Neoprene jersey inner/ou-
ter jersey. Anatomical cut. 
Edged finishes. Supratex 
reinforcements on knees.

Neoprene jersey inner/ou-
ter jersey. Anatomical cut. 
Edged finishes. Supratex 
reinforcements on knees.

XS 611 321 628 511 628 311 628 531 628 331

S 611 322 628 512 628 312 628 532 628 332

M 611 323 628 513 628 313 628 533 628 333

L 611 324 628 514 628 314 628 534 628 334

XL 611 325 628 515 628 315 628 535 628 335

XXL 628 516 628 316 628 536 628 336

VÊTEMENTS - CHASSE SOUS-MARINE / SUITS - SPEARFISHING VÊTEMENTS - CHASSE SOUS-MARINE / SUITS - SPEARFISHING

ESPADON PRIMAL PRIMAL PRIMAL PRIMAL
3 mm

Pantalon bas / 
Low pant

3 mm
Pantalon bas / 

Low pant

3 mm
Veste / Jacket

5 mm
Veste / Jacket

5 mm
Pantalon bas / 

Low pant
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FEMME  / WOMAN

1 1 1 1

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X8.2 refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe anatomique 
et préformée femme. Sous-cutale 
à clip unique pour le confort. Man-
chon visage 360°. Renfort de char-
gement et coudes en PU. Bas de 
la veste bordé.

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X8.2 refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe anatomique 
et préformée femme. Sous-cutale 
à clip unique pour le confort. Man-
chon visage 360°. Renfort de char-
gement et coudes en PU. Bas de 
la veste bordé.

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X8.2 refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe anatomique 
et préformée femme. Pantalon 
haut avec Precut System et buste 
échancré avec scratch sur une 
bretelle pour faciliter l’habillage. 
Renfort genoux en PU.

Néoprène Eco-Friendly stretch 
Elaskin X8.2 refendu intérieur/jer-
sey extérieur. Coupe anatomique 
et préformée femme. Pantalon 
haut avec Precut System et buste 
échancré avec scratch sur une 
bretelle pour faciliter l’habillage. 
Renfort genoux en PU.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open cell inner/ou-
ter jersey. Women’s pre-shaped 
anatomical cut. 1-button faste-
ning beaver tail for more comfort. 
360° face seal. PU reinforcement 
on elbow and chest. Lower rein-
forced with edged finish.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open cell inner/ou-
ter jersey. Women’s pre-shaped 
anatomical cut. 1-button faste-
ning beaver tail for more comfort. 
360° face seal. PU reinforcement 
on elbow and chest. Lower rein-
forced with edged finish.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open cell inner/ou-
ter jersey. Long john with PreCut 
System. Women’s pre-shaped 
anatomical cut. Cutaway long 
john with scratch fastening on 
the straps to simplify dressing. 
PU reinforcement on knees.

Eco-Friendly stretch neoprene 
Elaskin X8.2 open cell inner/ou-
ter jersey. Long john with PreCut 
System. Women’s pre-shaped 
anatomical cut. Cutaway long 
john with scratch fastening on 
the straps to simplify dressing. 
PU reinforcement on knees.

XS 612 711 612 511 612 721 612 521

S 612 712 612 512 612 722 612 522

M 612 713 612 513 612 723 612 523

L 612 714 612 514 612 724 612 524

XL 612 715 612 515 612 725 612 525

ATHENA ATHENA ATHENAATHENA
5 mm

Veste / Jacket
7 mm

Pantalon pro /
Pro pant 

5 mm
Pantalon pro /

Pro pant 

7 mm
Veste / Jacket

1 1 1 1 1 1

Gants en néoprène 
ultra stretch lisse in-
térieur et doublé en 
jersey extérieur. Néo-
prène éco-friendly. 
Coupe anatomique.
Renfort Supratex 
2 embossé sur la 
paume de la main.

Gants en néoprène 
ultra stretch lisse in-
térieur et doublé en 
jersey extérieur. Néo-
prène éco-friendly. 
Coupe anatomique. 
Renfort Supratex 
2 embossé sur la 
paume de la main.

Gants en néoprène 
lisse intérieur et 
doublé en jersey ca-
mouflage Rocksea 
extérieur. Coupe ana-
tomique. Renfort Su-
pratex sur l’intérieur 
de la main.

Gants en néoprène 
lisse intérieur et 
doublé en jersey ca-
mouflage Rocksea 
extérieur. Coupe ana-
tomique. Renfort Su-
pratex sur l’intérieur 
de la main.

Néoprène stretch 
Elaskin X 8.2 lisse 
intérieur. Renfort Su-
pratex 2 sur la paume 
pour une grande 
résistance. Coupe 
anatomique et néo-
prène aminci (-1mm) 
sur la paume pour le 
confort. Sensitouch 
sur l’index pour le 
rendre tactile.

Gants en néoprène 
lisse intérieur ultra 
strech Elaskin X6.2 
et Eco-Friendly.

Gloves made of ultra 
stretch open cell in-
terior neoprene lined 
with jersey outside. 
Eco-f riendly neo-
prene. Anatomical 
cut. Embossing Su-
pratex 2.

Gloves made of ultra 
stretch open cell in-
terior neoprene lined 
with jersey outside. 
Eco-f riendly neo-
prene. Anatomical 
cut. Embossing Su-
pratex 2.

Gloves made of ultra 
stretch open cell in-
terior neoprene lined 
in Rocksea camou-
flage jersey outside. 
Eco-friendly neopre-
ne. Anatomical cut. 
Supratex reinforce-
ment on the inside 
of the hand.

Gloves made of ultra 
stretch open cell in-
terior neoprene lined 
in Rocksea camou-
flage jersey outside. 
Eco-friendly neopre-
ne. Anatomical cut. 
Supratex reinforce-
ment on the inside 
of the hand.

Elaskin X8.2 stretch 
neoprene with smoo-
th interior. Supratex 
2 reinforcement on 
the palm for high 
resistance. Anatomi-
cal cut and thinned 
neoprene (-1mm) on 
the palm for comfort. 
Sensitouch on the in-
dex finger for tactility.

Elaskin X6.2 Eco-Frien-
dly open cell interior 
neoprene gloves.

XS 215 181 215 161 215 151 215 131 215 141 215 121

S 215 182 215 162 215 152 215 132 215 142 215 122

M 215 183 215 163 215 153 215 133 215 143 215 123

L 215 184 215 164 215 154 215 134 215 144 215 124

XL 215 185 215 165 215 155 215 135 215 145 215 125

XXL 215 186 215 166 215 156 215 136 215 146 215 126

SIROCCO
ELITE

SIROCCO
ELITE

SIROCCO
SPORT

ROCKSEA

SIROCCO
SPORT

SIROCCO
SPORT

ROCKSEA

SIROCCO
SPORT

5mm 3 mm
3mm

3mm
1,5mm

1,5mm
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1 1 1

Gants en néoprène ul-
tra strech éco-Friendly 
1,5mm et renfort en 
cuir synthétique sur la 
paume et les doigts. 
Sur-couche en cuir 
synthétique sur pouce, 
index et majeur. Coupe 
anatomique.

Gants en polyéthy-
lène haute densité 
(UHMWPE = polyéthy-
lène à masse malaire 
à très haute densité) 
anti coupure. Enduc-
tion Nitrile pour le grip 
et contre l’abrasion sur 
la paume et les doigts. 
Manchon en polyéthy-
lène anti coupure et 
élasthane.

Gant (vendu à l’unité) 
conçu pour pouvoir 
être porté à la main 
droite aussi bien qu’à 
la main gauche. Per-
met au client d’acheter 
2 gants ou 1 seul s’il en 
a perdu un ou usé un 
seul. Renfort en Su-
pratex le pouce, l’index 
et le majeur.

Gloves made of ul-
tra-stretch eco-frien-
dly 1.5mm neoprene 
with synthetic leather 
re inforcement on 
palm and fingers. Syn-
thetic leather overlay 
on thumb, index and 
middle finger. Anato-
mical cut.

Cut-resistant gloves in 
polyethylene with a ni-
trile coating. Nitrile coa-
ting for grip and abra-
sion resistance on the 
palm and fingers. Cuff 
in cut-resistant.  High 
density polyethylene  
(UHMWPE = very high 
density malar mass 
polyethylene) and elas-
tane.

Glove (sold individually) 
designed to be worn on 
both the right and left 
hand. Allows the cus-
tomer to purchase 2 
gloves or 1 glove if one 
is lost or worn out. Su-
pratex reinforcement 
on thumb, index and 
middle finger.

XS 215 111 215 261

S 215 112 215 262 212 222

M 215 113 215 263 212 223

L 215 114 215 264 212 224

XL 215 115 215 265 212 225

XXL 215 116 215 266

SIROCCO SPORT 
PROTECT

SIROCCO CUT
RESISTANT

GANT
AMBIDEXTRE / 

AMBIDEXTROUS 
GLOVE

1 1 1 1 1

Chaussons en néoprène 
ultra strech Elaskin X8.2 
refendu intérieur/jersey 
extérieur. Supratex 2 
embossé sur la semelle. 
Coupe anatomique.

Chaussons en néoprène 
ultra stretch lisse inté-
rieur et doublé en jersey 
camouflage Rocksea exté-
rieur. Néoprène éco-frien-
dly. Coupe anatomique. 
Supratex sur la semelle. 

Chaussons en néoprène 
ultra stretch lisse inté-
rieur et doublé en jersey 
camouflage Rocksea exté-
rieur. Néoprène éco-frien-
dly. Coupe anatomique. 
Supratex sur la semelle. 

Chaussons en néoprène 
ultra stretch lisse intérieur 
et doublé en jersey exté-
rieur. Néoprène éco-frien-
dly. Coupe anatomique.

Chaussons en néoprène 
ultra stretch lisse intérieur 
et doublé en jersey exté-
rieur. Néoprène éco-frien-
dly. Coupe anatomique.

Elaskin X8.2 smooth 
neoprene slippers with 
ultra-stretchy Elaskin 
X8.2 interior. Eco-friendly 
neoprene. Embossing 
Supratex 2 on sole. Ana-
tomical cut.

Socks made of ultra 
stretch open cell interior 
neoprene lined in Rock-
sea camouflage jersey 
outside. Eco-friendly neo-
prene. Anatomical cut. Su-
pratex reinforcement on 
the sole.

Socks made of ultra 
stretch open cell interior 
neoprene lined in Rock-
sea camouflage jersey 
outside. Eco-friendly neo-
prene. Anatomical cut. Su-
pratex reinforcement on 
the sole.

Neoprene slippers with 
Supratex 2 protection un-
der the sole and heel for 
better abrasion resistance. 
Special cut for ergonomic 
threading. Eco-Friendly 
neoprene.

Neoprene slippers with 
Supratex 2 protection un-
der the sole and heel for 
better abrasion resistance. 
Special cut for ergonomic 
threading. Eco-Friendly 
neoprene.

XS 216 151 216 141 216 121 216 131 216 111

S 216 152 216 142 216 122 216 132 216 112

M 216 153 216 143 216 123 216 133 216 113

L 216 154 216 144 216 124 216 134 216 114

XL 216 155 216 145 216 125 216 135 216 115

XXL 216 156 216 146 216 126 216 136 216 116

3 mm 3 mm 1,5 mm 3 mm 1,5 mm

SIROCCO
ELITE

SIROCCO
SPORT ROCKSEA

SIROCCO
SPORT ROCKSEA

SIROCCO
SPORT

SIROCCO
SPORT

1,5mm

2mm
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La poignée anatomique Hero off re une 
prise en main ergonomique, sûre, confor-
table et performante. Elle améliore ainsi 
la facilité de maniabilité latérale de l’arba-
lète, la précision de la visée et l’eff icacité 
notamment dans le cas de tirs instinctifs.

The anatomical Hero gun butt procures a 
grip that is ergonomic, safe, comfortable 
and efficient. The butt improves the spear-
gun’s lateral manoeuvrability, accuracy of 
aim and efficiency, especially when shoo-
ting intuitively.

Toutes nos arbalètes sont fabriquées en 
France dans notre usine et nos ateliers.

All our spearguns are made in France in our 
factory and workshops.

Technologie «invert» pensée par Beuchat. Vi-
sée dégagée. Système de poulies permettant 
d’exploiter la force des sandows au maximum 
pour propulser la flèche sur toute la longueur 
du tube. Peu de recul. Facilité et rapidité de 
réarmement. Vis de poulie pour changer les 
sandows facilement.

Invert technology designed by Beuchat. 
Clear sight. Pulley system exploits the full 
force of the rubbers to drive the shaft along 
the entire length of the tube. Little recoil 
in shooting. Quick and easy to reset. Pulley 
screw for easy rubbers changes.

TECHNOLOGIE INVERT

MÉCANISME RECULÉ 

FABRIQUÉES EN FRANCE

POIGNÉE HERO 

POIGNÉE ANATOMIQUE

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

Poignée en élastomère antidérapant grand 
confort pour une préhension optimale avec 
ou sans gant. Inclinaison optimisée pour un 
alignement bras fusil naturel.

Super comfortable anti-slip elastomer han-
dle for optimum grip with or without gloves. 
Optimized inclination for natural arm-gun 
alignment.

Offre plus de longueur de chargement et 
donc plus de puissance. Mécanisme acier 
inox à déclenchement court pour une meil-
leure précision.

Stainless steel mechanism with inverted 
position that brings improved load power. 
Mechanism with short trigger travel for im-
proved accuracy.

HERO HANDLE INVERTED MECHANISM 

MADE IN FRANCE

ANATOMICAL HANDLEINVERT TECHNOLOGY

arbalètes
spearguns

technologies / technologies
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HERO 2 CARBON

1

FR Tube carbone hautes performances avec guide flèche. Crosse Hero à mécanisme inversé à galet pour plus de puissance. 
Poignée ergonomique. Flèche tahitienne 6,5mm 3 ailerons. Sandow Megatonne 16mm. Shock absorber. Obus Spectra 2,2mm.

ENG High performance carbon barrel with integral shaft guide. Hero pistol grip with inverted mechanism for more power. Ergonomic han-
dle. 6.5mm Tahitian shaft with 3 fins. 16mm Megatone rubber. Shock absorber. 2,2mm Spectra wishbone.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

75 161 230

90 161 232

100 161 233

110 161 234

HERO 2 TÊTE OUVERTE / OPEN HEAD

1

FR Tube aluminium 28mm. Guide flèche intégral. Crosse Hero à mécanisme inversé à galet pour plus de puissance. Poignée antidérapante. 
Flèche tahitienne 6,5 mm à 2 ou 3 ailerons. Sandow hautes performances Megatonne 16mm. Shock absorber. Obus Spectra 2,2mm.

ENG 28 mm aluminium barrel. Integral shaft guide. Hero pistol grip with inverted mechanism with roll system for more power and non-slip 
handle. 6,5mm Tahitian shaft with 2 or 3 fins. Megatonne 18mm rubber. Shock absorber. 2.2 mm spectra wishbone.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

75 161 210

80 161 211

90 161 212

100 161 213

110 161 214

120 161 215

HERO INVERT

1

FR Pour tir longue distance et rapide sans recul. Visée dégagée. Chargement simple. Crosse Hero avec mécanisme inversé à galet. Tube 
alu 28mm.Guide flèche intégral. Sandows Megatonne: 2x18mm (pré-armement) et 2x16mm (armement). Flèche 6,5 mm.

ENG For fast, long-range shooting without recoil. Clear sight. Easy to load. Hero handle with inverted roller mechanism. 28mm aluminium 
tube with integral shaft guide. Megatonne rubber : 2x18mm (pre-loading) and 2x16mm (loading). 6.5 mm shaft.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

75 161 241

90 161 242

100

NEW
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HERO 2 TÊTE FERMÉE / CLOSED HEAD

1

FR Tête fermée. Tube aluminium 28mm. Guide flèche intégral. Crosse Hero à mécanisme inversé à galet pour plus de puissance. 
Poignée antidérapante. Flèche tahitienne inox 6,5 mm. Sandows vissés 16mm. Obus articulé plastique

ENG Closed head. Hero handle with inverted roller mechanism. 28mm aluminium tube with integral shaft guide. Ø6.5mm stainless steel 
Tahitian shaft. Ø 16mm red screw-in rubbers. Articulated wishbone.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

75 161 220

90 161 222

100 161 223
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MARLIN EVIL OPEN

1

FR Tube aluminium 28mm. Guide flèche intégral. Crosse Marlin avec poignée orange. Flèche tahitienne 6,5 mm à 2 ou 3 ailerons. Sandow 
hautes performances Megatonne 18mm rouge. Shock absorber. Obus Spectra 2,2mm.

ENG 28 mm aluminium barrel. Integral shaft guide. High range Marlin pistol grip with reel bracket. 6.5mm Tahitian shaft single barb with 2 
or 3 fins. Megatonne 18mm high performance rubber. 2.2 mm Spectra red wishbone.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

75 161 134

90 161 135

100 161 136

110 161 137

120 161 138

130 161 139

140 161 140

MARLIN LITE

1

FR Tête fermée pour faciliter le chargement. Tube aluminium 28mm. Crosse robuste Marlin avec poignée rouge. Flèche tahitienne 6,5 
mm. Sandows vissés 16mm ajustés pour chargement à 40kg. Obus articulé 

ENG Closed head for ease of ue. 28 mm aluminium barrel. Robust Marlin pistol grip with red handle. 6.5mm Tahitian shaft. 16mm screwed 
rubbers adjusted for 40kg (88 lbs) loading. Articulated wishbone.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

60 161 251

75 161 252

90 161 253

100 161 254

MARLIN EVIL

1

FR Tête fermée. Tube aluminium 28mm. Guide flèche intégral. Crosse Marlin avec poignée orange. Flèche tahitienne 6,5 mm ( 6mm sur 
les longueurs 50 et 60 cm). Sandows vissés 16mm. Obus articulé plastique

ENG Closed head. 28 mm aluminium barrel. Integral shaft guide. High range Marlin pistol grip with reel bracket. 6.5mm Tahitian shaft (6mm 
on 50 and 60c mlenght shaft). 16mm screwed rubbers. Articulated wishbone.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

50 161 081

60 161 082

75 161 084

90 161 085

100 161 086

110 161 087
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MUNDIAL COMPETITION

1

FR Tête fermée. Tube aluminium de 28mm. Crosse Mundial. Flèche tahitienne inox de 6,5mm. Sandows vissés de 16mm. Obus articulé. 
Homologuée (en 90 et 100cm) par la FFESSM pour le tir sur cible subaquatique.

ENG Closed head. 28 mm aluminium barrel. Mundial pistol grip. 6.5mm stainless steel Tahitian shaft. 16mm screwed rubbers. Articulated 
wishbone.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

60 160 140

75 160 141

90 160 142

100 160 143

ESPADON SPORT

1

FR Tête fermée.Tube aluminium 25mm pour une grande maniabilité. Crosse Espadon simple et robuste. Flèche tahitienne 7mm en acier 
ressort (acier qui a la propriété de se détordre facilement) zingué noir. Sandows vissés de 16mm. Obus plastique en V.

ENG Closed head. 25mm aluminium barrel for easy handling. Robust Espadon pistol grip. 6mm black galvanised spring steel (steel which has 
the property of untwisting easily) Tahitian shaft. 16mm screwed rubbers. V shaped wishbone with plastic rings.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

50 163 003

60 163 004

75 163 005

90 163 006

ARKA COMPETITION

1

FR Tête fermée.Tube aluminium 25mm pour une grande maniabilité. Crosse robuste Arka. Flèche tahitienne inox 6mm. Sandows vissés 
16mm. Obus articulé plastique. 

ENG Closed head. 25mm aluminium barrel for easy handling. Robust Arka pistol grip. 6mm stainless steel Tahitian shaft. 16mm screwed 
rubbers. Articulated wishbone with plastic rings.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

50 162 140

60 162 148

75 162 141

90 162 142

100 162 143

ESPADON

1

FR Tête fermée.Tube aluminium 25mm pour une grande maniabilité. Crosse Espadon robuste. Flèche 7mm en acier zingué avec pointe 
vissée M6. Sandow rapide de 13mm. Obus plastique en V.

ENG Closed head. 25mm aluminium barrel for easy handling. Robust Espadon pistol grip. 7mm light galvanised steel spear with M6 screw tip. 
13mm rapid rubber. V shaped wishbone with plastic rings.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

35 163 010

50 163 011

75 163 002 sp
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1 1 1 1 1 1

Compact pour une 
bonne maniabilité 
monté. En polymère 
haute résistance pour 
éviter la corrosion. 
Frein. Manivelle et 
guide fil rabattables. 
Vendus en 30 M nus 
ou avec f il (f il de 
1,5mm nylon tressé). 
Pour tubes Beuchat 
de 28mm.

Compact pour une 
bonne maniabilité 
monté. En polymère 
haute résistance pour 
éviter la corrosion. 
Frein. Manivelle et 
guide fil rabattables. 
Vendus en 50 M nus 
ou avec f il (f il de 
1,5mm nylon tressé). 
Pour tubes Beuchat 
de 28mm.

Permet d’adapter 
facilement les mou-
linets Activ sur les 
arbalètes de marque 
Omer ou Cressi ain-
si que sur les tubes 
ronds de diamètre 
28mm.

Ensemble des mé-
canismes en inox, 
manivelle extensible 
et frein réglable.  Pa-
cific 50 (Capacité 50 
M de 1.5mm / dim. 
bobine : diam 85mm, 
ép 43mm). Pacif ic 
100 (Capacité 100 M 
de 2mm / dim. bo-
bine: diam 105mm, 
ép 53mm).

Poignée anato-
mique pouvant être 
montée sur les arba-
lètes Hero.

Kit support caméra 
adaptable sur tous 
les modèles d’ar-
balètes HERO. Sup-
port rabattable pour 
faciliter le recharge-
ment de l’arbalète. 

Compact reel for easy 
handly. Wholly plastic 
and 316 L stainless 
steel design to avoid 
corrosion. Brake. Fol-
dable crank handle 
and line guide. Sold in 
30M bare or with line 
(1.5mm nylon braided 
line). For 28mm Beu-
chat barrels.

Compact reel for easy 
handly. Wholly plastic 
and 316 L stainless 
steel design to avoid 
corrosion. Brake. Fol-
dable crank handle 
and line guide. Sold in 
50M bare or with line 
(1.5mm nylon braided 
line). For 28mm Beu-
chat barrels.

Allows Activ reels to 
be easily adapted 
to Omer or Cressi 
spearguns as well 
as to round tubes of 
28mm diameter.

S t a i n l e s s  s t e e l 
mechanism, fol-
daway crank and 
adjustable brake. 
Pacif ic 50 (50 M of 
1.5mm line / Reel di-
mensions: diameter 
85mm; thickness 
43mm). Pacif ic 100 
(100 M of 2mm line 
/ Reel dimensions: 
diameter 105mm; 
thickness 53mm).

Ergonomic handle to 
be mounted on Hero 
speargun.

Camera support kit 
for all HERO spear-
guns models. Fol-
dable support for 
easy reloading of the 
speargun.

Type AVEC FIL /
WITH LINE

SANS FIL / 
NO LINE

AVEC FIL /
WITH LINE

SANS FIL / 
NO LINE

SANS FIL / 
NO LINE

T.U / S.S. 171 763 171 761 171 764 171 762 171 765 171 766

50 M 171 683

100 M 171 684

Droitier 
/ Right 
handed

528 168

Gaucher
/ Left 

handed 
528 169

1 1 1 1 1 1

Fil polyamide chargé 
jaune de dyamètre 
1,5mm. Résistance 
150 kg.

Tresse  haute résis-
tance en polyéthy-
lène HD+ jaune de 
diamètre 1,5mm. 
Résistance 300 kg.

Tresse haute résis-
tance en polyéthy-
lène HD rouge de 
diamètre 1,5mm. 
Résistance 200 kg.

Fil polyester noir 
de diamètre 2mm. 
Résistance 90 kg.

Fil nylon de 5 mètres, 
2 sleeves.

Yellow filled polya-
mide line, diameter 
1.5mm. Resistance 
150 kg.

Yellow Polyethyle-
ne HD+ line diam. 
1.5mm- resistance 
300kg.

Red HD Polyethyle-
ne diameter 1.5mm. 
200 kg resistance.

Black polyester line 
diameter 2mm. 90 
kg resistance.

5 meters nylon line, 
2 sleeves.

50 M 171 680 171 686 171 685 171 657

100 M 171 681

T.U. / S.S. 171 653 588 010

ACTIV 30 ACTIV 50 PACIFIC

50M 
DYNEEMA

BOBINE FIL
NYLON / 

LINES NYLON 

50M 
DYNEEMA

50M 
POLYESTER

KIT FIL
COMPETITION /
COMPETITION 

LINE KIT

10 SLEEVES
DOUBLES / 
10 DOUBLE 

SLEEVES 

ADAPTATEUR 
OMER CRESSI 
POUR ACTIV /
 ADAPTATER 
OMER CRESSI 

FOR ACTIV

HERO -
POIGNÉE 

ANATOMIQUE /  
ANATOMICAL 

HANDLE

KIT SUPPORT 
CAMERA / KIT 

CAMERA 
SUPPORT

1,5 mm - Tressé / 
Braid1,5 mm - Jaune /

Yellow

1,5 mm - Rouge / 
Red

2 mm - Noir / 
Black
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1

FR Talon matricé. Embout de filetage M6x1.

ENG Zinc plated screwable shaft. Moulded breech. Threaded tip. 
M6x1 threaded end piece.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

50 171 000

65 171 007

75 171 001

90 171 006

100 171 002

110 171 005

120 171 003

1

FR
Flèche en acier inox 17-4PH traité. Pointe triface. Ergots percés de 
4mm.  3 ergots pour les 110/115/120 et 4 ergots pours les 130 et plus. 
Diamètre 6,5mm en ardillon inversé et 7mm en double ardillons.

ENG
17-4PH treated stainless steel shaft. Three-face point. 4mm drilled 
lugs. 3 lugs for 110/115/120 and 4 lugs for 130 and above. Diameter 

6.5mm with reverse barb and 7mm with double barb.

CM

RÉFÉRENCE // REFERENCE
ERGOTS  / 

LUGS
6,5MM

Ardillon inversé /
Inversed barb

7MM
Double ardillon /

Double barb

110 171 861 3

115 171 862 171 872 3

120 171 863 171 873 3

130 171 864 171 874 4

140 171 865 171 875 4

150 171 866 171 876 4

160 171 867 171 877 4

170 171 878 4

1

FR Talon matricé. Pointe standard. Coulisseau à rayons. Ardillon 
long à partir de 130cm.

ENG Drop forged shaft. Standard tip. Slide ring. Long barb from 
130cm length shaft.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

100 171 668

115 171 661

130 171 662

140 171 663

150 171 664

170 171 665

1

FR
Flèche Tahitienne 6mm en acier ressort (acier qui a la propriété 
de se détordre facilement) zingué noir anti-reflet. Talon fraisé et 

pointe standard. Ardillon long à partir de 130cm.

ENG
6mm antireflection black spring steel (steel which has the 

property of untwisting easily). Milled shaft. Standard tip. Long 
barb from 130cm length shaft.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

75 171 113

90 171 112

115 171 114

130 171 115

140 171 116

150 171 117

1

FR Flèche tahitienne en acier inox 302. Talon fraisé. Pointe crayon. 
Ardillon long à partir de 130 cm. 

ENG Tahitian shaft made in 302 stainless steel. Pencil tip. Milled 
shaft. Long barb from 130cm length shaft.

CM

RÉFÉRENCE // REFERENCE
ENCOCHES / 

NOTCHES
6MM

Ardillon dessus / 
Barb on top

6,5MM 
Ardillon dessus /

Barb on top

75 171 640 171 540 2

90 171 649 171 549 2

100 171 648 2

110 171 550 2

115 171 641 171 541 2

120 171 551 2

130 171 642 171 542 2

140 171 643 171 543 2

150 171 644 171 544 2

1

FR Flèche filetée 7mm zinguée, talon fraisé et embout de 
filetage M6x1.

ENG Milled breech. Threaded tip. M6x1 threaded end piece.

CM RÉFÉRENCE // REFERENCE

55 171 010

70 171 011

95 171 012

FLÈCHE FILETÉE ZINGUÉE / 
ZINC PLATED SHAFT - 7MM

FLÈCHE FILETÉE ZINGUÉE / 
ZINC PLATED SHAFT - 7MM

TAHITIENNE / TAHITIAN - 6MM TAHITIENNE / TAHITIAN - ROCKSTEEL - 6MMTAHITIENNE INOX / 
STAINLESS STEEL TAHITIAN

M6x1 - Talon matricé / Screwable - M6x1 M6x1 - Talon fraisé / Screwable milled breech - M6x1 

3 AILERONS SOUDÉS ET 1 ARDILLON /
3 LUGS SINGLE BARB Inox avec coulisseau / Stainless steel with runner Anti reflets noirs  / Black coated
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2 TRIDENTS ET 2 POINTES / 2 TRIDENTS AND 2 POINTS

1 1 1 1

Trident plat filetage M6X1. Trident baby équilatéral zingué 
filetage M6.

Pointe zinguée M6. Pointe zinguée M6.

Flat Trident with M6X1 threads. Baby equilateral Trident version 
with M6X1 threads.

Points Zinc plated M6 Points Zinc plated M6

RÉFÉRENCE // REFERENCE

T.U. / S.S.  171 305  171 306  171 200  171 206

OBUS / WISHBONES

1 1 1 1 1

Obus en V avec bagues 
plastique pour sandows 
vissés.

Obus articulé en alumi-
nium avec bagues plas-
tique pour sandows vissés.

Obus articulé en acier inox 
avec bagues plastiques 
pour sandows vissés.

Obus articulé renforcé en 
acier inox avec bagues 
plastique pour sandows 
vissés.

Obus articulé en acier inox 
pour sandows vissés.

V -shaped wishbone with 
plastic ring for screwed 
rubbers.

Reinforced articulated 
aluminium wishbone with 
plastic rings for screwed 
rubers.

Articulated stainless steel 
wishbone with plastic 
rings for screwed rubbers.

Reinforced articulated 
stainless steel wishbone 
with plastic rings for 
screwed rubers.

Articulated stainless steel 
shell for screwed rubbers.

RÉFÉRENCE // REFERENCE

T.U. / S.S.  171 401  171 406  171 404  171 403  171 405

BABY PLAT 
ZINGUÉ M6 / 

FLAT ZINC 
PLATED M6

ALU. PLASTIQUE 
EN V / 

ALUMINIUM V 
PLASTIC 

BABY 
EQUILATERAL 
ZINGUÉ M6 / 

BABY 
EQUILATERAL 

ZINC PLATED M6

ALU. BAGUES 
METAL 16MM / 

ALUMINIUM 16MM
STEEL RINGS

2 POINTES 9MM 
ACIER M6 / 

2 POINTS 9MM 
STEEL M6

INOX BAGUES 
PLASTIQUE / 
SS PLASTIC 

RINGS

2 POINTES 8MM 
ACIER M6 / 

2 POINTS 8MM 
STEEL M6

ARTICULÉ 
RENFORCÉ / 

ARTICULATED

INOX BAGUES 
ALU / 

SS ALUMINIUM
RING

-ACCESSOIRES ARBALÈTES- CHASSE SOUS-MARINE / SPEARGUNS ACCESSORIES ACCESSOIRES ARBALÈTES- CHASSE SOUS-MARINE / SPEARGUNS ACCESSORIES
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OBUS / WISHBONES SHOCK ABSORBER

1 1 1 1 1

Obus Tahiti avec bagues 
plastique pour sandows 
vissés. Pour faire travail-
ler les sandows en traction 
rectiligne parallèle pour 
un tir précis. Chargement 
facilité.

Pour faire travailler les 
sandows en traction rec-
tiligne parallèle pour un 
tir précis. Chargement fa-
cilité car il laisse les mains 
tirer jusqu’aux encoches. 
Plus court pour plus de 
traction des sandows.

Shock absorber en caout-
chouc avec émerillon pour 
plus de praticité et éviter 
la torsion du fil.

Shock absorber en caout-
chouc. Émerillon pour 
plus de praticité et éviter 
la torsion du fil.

Shock absorber Off Shore 
gros diamètre. Matière 
silicone pour plus de ré-
sistance et moins de sen-
sibilité aux UV.

Suitable for parallel ope-
ration of rubbers. Straight 
pull for a more accurate 
shot. Easy to load as it 
lets the hands pull to the 
notches.

Tahiti wishbone with 
plastic rings for screwed 
rubbers. Straight pull for a 
more accurate shot. Easy 
to load as it lets the hands 
pull to the notches. Shor-
ter for more traction of the 
rubbers.

Rubber shock absorber 
with swivel for more prac-
ticality and to avoid twis-
ting the line.

Rubber shock absorber. 
Swivel for more practica-
lity and to avoid twisting 
the line.

Shock absorber Off Shore 
large diameter. Silicone 
material for more resis-
tance and less sensitivity 
to UV rays.

RÉFÉRENCE // REFERENCE

T.U. / S.S.  171 409  171 410  171 656  171 424  171 426

TAHITI TAHITI COURT /
SHORT TAHITI 

CAOUTCHOUC  / 
RUBBER

OFFSHORE SILICONE ROUGE 
/ RED SILICON

sp
or

ts
w

ea
r 

    
    

    
    

    
    

  B
AG

AG
ER

IE
 / 

ba
gs

    
    

    
    

    
    

   M
UL

TI
SP

OR
TS

    
    

    
    

    
    

   M
ar

ch
e 

aq
ua

ti
qu

e 
/ a

qu
a 

w
al

ki
ng

    
    

    
    

    
    

   C
ha

ss
e 

so
us

-m
ar

in
e 

/ s
pe

ar
fi

sh
in

g 
    

    
    

    
    

    
  A

PN
ÉE

 / 
fr

ee
di

vi
ng

    
    

    
    

    
    

   S
NO

RK
EL

IN
G 

    
    

    
    

    
    

  P
LO

NG
ÉE

 / 
DI

VI
NG

 ACCESSOIRES ARBALÈTES- CHASSE SOUS-MARINE / SPEARGUNS ACCESSORIES

FR

ENG

1

FR Pur latex aux performances supérieures. Restitution exceptionnelle de l’énergie. Très grande conservation de l’énergie de 
chargement initiale. Performances maintenues sur de multiples sollicitations. Qualité haut de gamme. Grande résistance.

ENG Pure latex with exceptional power yield. Outstanding retention of initial loading energy. Quality maintained over multiple 
cycles. Reactivity. High range manufacturing quality. Extra tough.

TAILLES / SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

520 121 223

590 121 224

660 121 225

730 121 226

800 121 227

870 121 228

1

FR Pur latex aux performances supérieures. Restitution exceptionnelle de l’énergie. Très grande conservation de l’énergie de 
chargement initiale. Performances maintenues sur de multiples sollicitations. Qualité haut de gamme. Grande résistance.

ENG Pure latex with exceptional power yield. Outstanding retention of initial loading energy. Quality maintained over multiple 
cycles. Reactivity. High range manufacturing quality. Extra tough.

TAILLES / SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

520 121 233

660 121 235

730 121 236

800 121 237

1

FR Pur latex aux performances supérieures. Restitution exceptionnelle de l’énergie. Très grande conservation de l’énergie de 
chargement initiale. Performances maintenues sur de multiples sollicitations. Qualité haut de gamme. Grande résistance.

ENG Pure latex with exceptional power yield. Outstanding retention of initial loading energy. Quality maintained over multiple 
cycles. Reactivity. High range manufacturing quality. Extra tough.

TAILLES / SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

390 121 151

470 121 152

520 121 153

590 121 154

660 121 155

730 121 431

800 121 432

870 121 433

940 121 434

1010 121 435

SANDOW RAPIDE 16 MM MEGATONNE - NOIR / 
RAPID RUBBER 16 MM MEGATONNE - BLACK

SANDOW RAPIDE 16 MM MEGATONNE -  CLAIR / 
RAPID RUBBER 16 MM MEGATONNE - CLEAR

SANDOW RAPIDE 16 MM MEGATONNE -  ROUGE / 
RAPID RUBBER 16 MM MEGATONNE - RED



-- PAIRE DE SANDOWS - CHASSE SOUS-MARINE / RUBBERS PAIR - SPEARFISHINGSANDOWS  - CHASSE SOUS-MARINE / RUBBERS SPEARGUNS - SPEARFISHING
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1

FR Pur latex aux performances supérieures. Restitution exceptionnelle de l’énergie. Très grande conservation de l’énergie de 
chargement initiale. Performances maintenues sur de multiples sollicitations. Qualité haut de gamme. Grande résistance.

ENG Pure latex with exceptional power yield. Outstanding retention of initial loading energy. Quality maintained over multiple 
cycles. Reactivity. High range manufacturing quality. Extra tough.

TAILLES / SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

620 121 173

680 121 174

750 121 175

810 121 176

890 121 177

970 121 178

1040 121 179

1120 121 180

1

FR
Paire de sandows en pur latex aux performances supérieures. Restitution exceptionnelle de l’énergie. Très grande 
conservation de l’énergie de chargement initiale. Performances maintenues sur de multiples sollicitations. Qualité 

haut de gamme. Grande résistance. 

ENG Pure latex with exceptional power yield. Outstanding retention of initial loading energy. Quality maintained over multiple 
cycles. Reactivity. High range manufacturing quality. Extra tough.

TAILLES / SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

180 121 161

220 121 162

250 121 163

280 121 164

320 121 165

BOITE SANDOW MEGATONNE 15 METRES / 15 METERS MEGATONNE RUBBER IN BOX

14 MM 16 MM 18 MM

FR Plus de puissance : 36% de plus qu’un sandow standard. Moins d’effort : 25% d’étirement de moins qu’un sandow standard pour délivrer la 
même puissance. Reste performant après de multiples chargements. Grande résistance aux UV et au sel.

ENG More power: 36% more power than a standard one. Less effort: to deliver the same power, Megatonne rubber requires 25% less stretch 
than a standard on. Maintains quality performance on multiple solicitations. High resistance to UV and salt.

1 1 1

RÉFÉRENCE // REFERENCE

121 100 121 101 121 102

SANDOW RAPIDE 18 MM MEGATONNE - ROUGE / 
RAPID RUBBER 18 MM MEGATONNE - RED

PAIRE DE SANDOWS 18MM MEGATONNE - ROUGE / 
RUBBER PAIR 18 MM MEGATONNE - RED
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1

FR Paire de sandows latex couleur noire.

ENG Pair of natural latex black rubbers.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

130 121 045

160 121 049

180 121 046

220 121 047

260 121 048

1

FR Paire de sandows latex couleur noire.

ENG Pair of natural latex black rubbers.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

120 121 365

130 121 371

140 121 366

160 121 368

180 121 372

200 121 367

220 121 373

250 121 374

280 121 369

1

FR Paire de sandows latex couleur naturelle.

ENG Pair of natural latex clear rubbers.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

130 121 071

180 121 072

220 121 073

250 121 074

280 121 080

1

FR Paire de sandows latex couleur noire.

ENG Pair of natural latex black rubbers.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

150 121 111

180 121 112

220 121 113

250 121 114 

280 121 115

320 121 116

380 121 117

PAIRE DE SANDOWS / 
RUBBERS PAIR 13 MM

PAIRE DE SANDOWS / 
RUBBERS PAIR 16 MM

PAIRE DE SANDOWS / 
RUBBERS PAIR 18 MM

PAIRE DE SANDOWS / 
RUBBERS PAIR 16 MM

NEW
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1

FR Sandow rapide en latex couleur noire.

ENG Black latex rapid rubber.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

200 121 035

220 121 040

240 121 036

260 121 041

320 121 037

430 121 042

500 121 043

540 121 044

1

FR Sandow rapide en latex couleur noire.

ENG Black latex rapid rubber.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

280 121 375

390 121 376

420 121 385

470 121 377

520 121 378

590 121 379

650 121 384

700 121 383

1

FR Sandow rapide en latex clair.

ENG Clear latex rapid rubber.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

390 121 076

470 121 077

520 121 078

590 121 079

1

FR Sandow rapide en latex couleur noire.

ENG Black latex rapid rubber.

TAILLES / 
SIZES (MM) RÉFÉRENCE // REFERENCE

390 121 396

420 121 118

470 121 397

490 121 395

520 121 398

560 121 389

620 121 390

680 121 391

750 121 394

830 121 388

SANDOW RAPIDE / RAPID RUBBER 
13 MM

SANDOW RAPIDE / RAPID RUBBER 
16 MM

SANDOW RAPIDE / RAPID RUBBER 
16 MM

SANDOW RAPIDE / RAPID RUBBER 
18 MM
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1 1 1

Conçu pour accrocher des poissons durant la 
chasse sous marine. Durable: fabriqué en acier 
inoxydable.  Se fixe facilement à la ceinture ou 
sur la bouée.  Mono fil mi-long noir. Sleeves 
standard. Vendu avec protége pointe.

Conçu pour accrocher des poissons durant 
la chasse sous marine.  Durable: Fabriqué en 
acier inoxydable. Fixable sur la bouée.  Adapté 
pour des prises importantes.

Conçu pour accrocher des poissons durant 
la chasse sous marine.  Durable: fabriqué en 
acier inoxydable. Se fixe facilement sur la 
bouée.

Designed for hooking fish during spearfi-
shing. Durable: made of stainless steel.  At-
taches easily to belt or buoy.  Mono black 
mid-length line. Standard sleeves. Comes 
with tip protector.

Designed for hooking fish during spearfi-
shing. Durable: made of stainless steel.  Can 
be attached to the buoy.  Suitable for large 
catches.

Designed for hooking fish during spearfi-
shing. Durable: made of stainless steel.  At-
taches easily to the buoy.

T.U. / S.S. 1714 56 171 455 310 609

STYLET AIGUILLOT INOX / 
SS PROBE

ACCROCHE POISSONS CERCLE 
INOX – ROND / SS FISH 

HOOK - ROUND

ACCROCHE POISSONS CERCLE 
INOX - OVALE / SS FISH 

HOOK - OVAL

FR

ENG
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1 1 1 1 1

Enveloppe en nylon haute 
résistance, 3 vessies. Cou-
leur rouge et pavillons pour 
la sécurité. 8 anneaux d’ac-
crochage,  3 de tractage 
et mouillage. Attache 
pour 2 arbalètes. Cordons 
élastiques. Rangement à 
l’avant fermé par scratch. 
Dim 65 x 82 cm.

Bouée longue à la fois très 
visible en surface pour 
la sécurité et peu visible 
par les poissons. Multiples 
système d’accroche dont 
un permettant de fixer 2 
arbalètes. Livrée avec les 
pavillons de signalisation 
Alpha et International..

Double enveloppe pour 
plus de résistance notam-
ment contre l’abrasion due 
aux rochers. Fixation pour 
pavillon (inclus).

Système de largage rapide 
à une seule main grâce à 
l’ouverture d’une seule 
boucle. Jusqu’à 8 kg de lest 
(2x2kg, 4x1kg). Flottabilité 
très réduite. Grand confort. 
Taille unique. Toile 840 de-
niers enduite PVC. 

Système de largage rapide 
à une seule main grâce à 
l’ouverture d’une seule 
boucle. Jusqu’à 8 kg de lest 
(2x2kg, 4x1kg). Flottabilité 
très réduite. Grand confort. 
Taille unique. Toile 840 de-
niers enduite PVC. Version 
Spot pour plus de visibilité.

High resistance nylon enve-
lope, 3 bladders. Red colour 
with safety flags. 8 rings 
for securing equipment, 3 
towing and mooring rings. 
Elastic cords. Front com-
partment with fastener tab 
closure. Dim 65 x 82 cm.

Torpedo buoy that is 
highly visible topside for 
safety purposes but very 
unobtrusive underwater. 
Tough carry handle. Mul-
tiple f ixing points, with 
one fastener designed to 
attach 2 spearguns. Delive-
red with Alpha and interna-
tional flags.

The double celled version 
offers better resistance 
especially against rock 
abrasion. Flag holder (flag 
included).

One-handed quick-release 
system by opening a single 
buckle. Up to 8 kilos of 
ballast (2x2 kilos, 4x1 kilo). 
Very low buoyancy. Extra 
comfort. One size fits all. 
840-denier PVC-coated 
canvas for high resistance. 

One-handed quick-release 
system by opening a single 
buckle. Up to 8 kilos of 
ballast (2x2 kilos, 4x1 kilo). 
Very low buoyancy. Extra 
comfort. One size fits all. 
840-denier PVC-coated 
canvas for high resistance. 
Spot Edition for greater 
visibility.

T.U. / S.S. 142 830 142 835 142 802 142 752 142 753

PLUMA
PLANCHE / BOARD

PHANTOM
BOUÉE / BUOY  

BOUÉE LONGUE / 
LONG BUOY

BAUDRIER
À LARGAGE

RAPIDE / HARNESS 
WITH QUICK 

RELEASE SYSTEM

BAUDRIER
À LARGAGE

RAPIDE / HARNESS 
WITH QUICK 

RELEASE SYSTEM

1 1 1 1 1

Compact et maniable. 
Ingénieux système 2 en 1 
de dragonne qui permet 
de le saisir facilement et 
de le sécuriser dans son 
fourreau. Possède un côté 
tranchant (90x20mm) et 
un côté non tranchant. 
Livré avec fourreau plas-
tique et sangles d’ac-
croche.

Lame démontable à 
double tranchant en inox 
de 130mm. Gaine avec an-
neau de sécurité en caout-
chouc et U d’accrochage. 
Manche bi-matière en 
polyuréthane Prosoft.

Bouée de sécurité et 
d’aide à la flottabilité, 
placée dans sa pochette 
(15x8x3cm), elle s’ac-
croche aux hanches via 
une sangle et se gonfle 
en tirant une gachette. 
Ce qui libére le CO2 de la 
cartouche (16 g) rempla-
çable. 75N de flottabilité.

Lot de 2 cartouches d’air 
comprimé pour Beuchat 
Restube Freediving.

Douche solaire pressuri-
sée d’un volume de 12L 
avec douchette intégrée. 
Douchette avec 2m de 
tuyau, poignée de por-
tage, pompe manuelle 
intégrée, purge. Facile à 
transporter.

Smart 2-in-1 lanyard sys-
tem thatnot only acts 
as a wrist strap but also 
serves to stop the knife 
slipping out of its sheath 
accidentally. One sharp 
edge 90x20mm and one 
non-cutting. Supplied 
with a plastic sheath and 
securing straps.

130mm detachable 
double-edged stainless 
steel blade. Sheath with 
rubber safety ring and 
shackle fastener. Bi-mat-
ter Prosoft polyurethane 
handle.

Safety buoy and buoyan-
cy aid. Packed in a small 
pouch (15x8x3cm) that is 
attached at the hip by a 
strap and inflates on acti-
vation of a pull-tab to re-
lease the CO2 contained 
in a replaceable cartridge 
(16 grams). 70N of buoyan-
cy.

Set of 2 compressed air 
cartridges for Beuchat 
Restube Freediving.

12 litres pressurised solar 
shower unit with inte-
grated spray head for a 
warm shower after diving 
activity. Hand shower with 
2m hose. Carry handle. In-
tegrated manual pump. 
Purge. Easy to carry.

T.U. / S.S. 141 600 141 414 142 871 142 873 142 810

PLANCHES - BOUÉES - BAUDRIERS / BOARD - BUOYS - HARNESSES ACCESSOIRES - CHASSE SOUS-MARINE / ACCESSORIES  - SPEARFISHING

Double enveloppe / 
Double bag

Noir / Black Spot édition

95 94

TAZ MUNDIAL 2
BEUCHAT 
RESTUBE

FREEDIVING

DOUCHE 
SOLAIRE / SOLAR 

SHOWER

LOT 2 
CARTOUCHES / 
CARTRIDGES 

16 grammes / 16 grams 75N
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CHASSE SOUS-MARINE
SPEARFISHING

///

Masques & tubas
MASKS & SNORKELS

accessoires 
ACCESSORIES

arbalètes & flêches
SPEARGUNS & SHAFTS palmes

FINS

bagagerie
BAGS

accessoires néoprène
NEOPRENE ACCESSORIES
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MARCHE AQUATIQUE / AQUA WALKING
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 100 101

HOMME / MAN FEMME  / WOMAN

1 1

Combinaison de marche aquatique. Patronage spécifique et exclusif 
conçu et développé par Beuchat. Un zip frontal plus un zip dorsal pour 
un habillage très facile. Zip aux chevilles et aux poignets pour un habil-
lage et déshabillage encore plus faciles. Néoprène super souple pour un 
grand confort. Assemblage collé-cousu pour une meilleure isothermie. 
Sifflet de sécurité inclus. Poche à clef à l’intérieur du vêtement. Renfort 
en Supratex super souple. Conçu et développé en France au sein de 
notre bureau d’études.

Combinaison de marche aquatique. Patronage spécifique et exclusif 
conçu et développé par Beuchat. Un zip frontal plus un zip dorsal pour 
un habillage très facile. Zip aux chevilles et aux poignets pour un habil-
lage et déshabillage encore plus faciles. Néoprène super souple pour un 
grand confort. Assemblage collé-cousu pour une meilleure isothermie. 
Sifflet de sécurité inclus. Poche à clef à l’intérieur du vêtement. Renfort 
en Supratex super souple. Conçu et développé en France au sein de 
notre bureau d’études.

Aqua walking suit. Specific and exclusive pattern designed and deve-
loped by Beuchat. A front zip and a back zip for easy dressing. Zip at 
ankles and cuffs for easy dressing and undressing. Extra-stretch neo-
prene for top comfort. Seam and glue assembly of fabrics for better 
thermal comfort. Safety whistle included. Key pocket inside. Extra stretch 
reinforcement in Supratex 2. Developed in France in our engineering 
and design department.

Aqua walking suit. Specific and exclusive pattern designed and deve-
loped by Beuchat. A front zip and a back zip for easy dressing. Zip at 
ankles and cuffs for easy dressing and undressing. Extra-stretch neo-
prene for top comfort. Seam and glue assembly of fabrics for better 
thermal comfort. Safety whistle included. Key pocket inside. Extra stretch 
reinforcement in Supratex 2. Developed in France in our engineering 
and design department.

5-4-3 MM  3 MM 5-4-3 MM  3 MM

XS 733 501 733 301 734 501 734 301

S 733 502 733 302 734 502 734 302

M 733 503 733 303 734 503 734 303

L 733 504 733 304 734 504 734 304

XL 733 505 733 305 734 505 735 305

XXL 733 506 733 306 734 506 736 306

AQUATREK AQUATREK

FR

ENG

VÊTEMENTS - MARCHE AQUATIQUE  / SUITS - AQUA WALKING
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PRODUITS / PRODUCTS - MULTISPORTS
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4 4 4 4 4 4

Palmes de plongée 
avec inspiration 
bio-design. Tech-
nologie exclusive 
WARP : précise et 
maniable à basse 
poussée, puissante 
et réactive lorsque 
plus de propulsion 
est  nécessaire . 
Palme polyvalente 
performante en pal-
mage ciseaux, frog 
kick, recul.

Palmes de plongée 
avec inspiration 
bio-design. Tech-
nologie exclusive 
WARP : précise et 
maniable à basse 
poussée, puissante 
et réactive lorsque 
plus de propulsion 
est  nécessaire . 
Palme polyvalente 
performante en pal-
mage ciseaux, frog 
kick, recul.

Palme de plon-
gée réglable. Effet 
ressort pour plus 
de puissance de 
palmage. Tuyères 
souples diminuant 
la zone négative et 
canalisant la pous-
sée. Extrémité de 
voilure déformable 
pour optimiser 
l’effet cuillère et 
diminuer les tur-
bulences. 1020gr.

Palme de plon-
gée réglable. Effet 
ressort pour plus 
de puissance de 
palmage. Tuyères 
souples diminuant 
la zone négative et 
canalisant la pous-
sée. Extrémité de 
voilure déformable 
pour optimiser 
l’effet cuillère et 
diminuer les tur-
bulences. 1020gr.

Palme de plongée 
réglable. Effet ressort 
pour plus de puis-
sance de palmage. 
Tuyères souples 
diminuant la zone 
négative et cana-
lisant la poussée. 
Extrémité de voilure 
déformable pour 
optimiser l’effet cuil-
lère et diminuer les 
turbulences. 1020gr.

Palme de plongée 
réglable bi-matière 
en élastomère et 
technopolymère 
(voilure). Voilure 
souple et puissante 
avec tuyères pour 
réduire la zone né-
gative et canaux 
souples pour un 
guidage précis.

Inspired by different 
marine mammals. 
Exclusive WARP 
technology: precise 
and easy-to-handle 
at low finning fre-
quencies, powerful 
and reactive when 
needed. Versatile fin 
with performance 
in scissors kick, frog 
kick, reverse f ins-
trokes etc.

Inspired by different 
marine mammals. 
Exclusive WARP 
technology: precise 
and easy-to-handle 
at low finning fre-
quencies, powerful 
and reactive when 
needed. Versatile fin 
with performance 
in scissors kick, frog 
kick, reverse f ins-
trokes etc.

Adjustable diving 
fin. Spring effect for 
more power in the 
water. Flexible jets 
reduce the negative 
zone and channel 
the thrust. Malleable 
blade extremities to 
optimise the spoon 
effect and reduce 
turbulence. 1020gr. 
(Black > Powerful 
Flex).

Adjustable diving 
fin. Spring effect for 
more power in the 
water. Flexible jets 
reduce the negative 
zone and channel 
the thrust. Malleable 
blade extremities to 
optimise the spoon 
effect and reduce 
turbulence. 1020gr. 
(Black > Powerful 
Flex).

Adjustable diving 
fin. Spring effect for 
more power in the 
water. Flexible jets 
reduce the negative 
zone and channel 
the thrust. Malleable 
blade extremities to 
optimise the spoon 
effect and reduce 
turbulence. 1020gr. 
(Black > Powerful 
Flex).

Adjustable bi-mate-
rial fin in elastomer 
and technopolymer 
(blade).  Flexible and 
powerful blade with 
jets to reduce the 
negative area and 
flexible channels for 
precise guidance. 
Size marker by co-
lour code on the 
yellow diving model.

XS/S 155 500

S/M 154 801 154 811 154 141 154 131 154 171

M/L 154 802 154 812 154 142 154 132 154 172 155 501

L/XL 154 803 154 813

XL 154 143 154 133 154 173

XL/XXL 155 502

AQUABIONIC 
EVO

AQUABIONIC 
EVO

1DIVE
REGLABLE

POWERJET POWERJET POWERJET

Noir / Black Jaune plongée / 
Diving yellow

Jaune plongée / 
Diving yellow

Jaune plongée / 
Diving yellow

Bleu atoll / 
Atoll blue

Noir / Black

4 4

Palme de plongée 
réglable en caout-
chouc. Première 
palme à tuyères in-
ventée par Beuchat 
en 1964. Nouveau 
modèle 2023 plus 
souple et avec un 
chausson large pour 
aller à plusieurs 
tailles de botillons. 
Sangle à ressort. 
Flottabilité négative. 
2,9kg.

Palme de plongée 
réglable en caout-
chouc. Première 
palme à tuyères in-
ventée par Beuchat 
en 1964. Nouveau 
modèle 2023 plus 
souple et avec un 
chausson large pour 
aller à plusieurs 
tailles de botillons. 
Sangle à ressort. 
Flottabilité négative. 
2,9kg.

Adjustable rubber 
diving fin. The first 
JetFin invented by 
Beuchat in 1964 was 
the first fin with jet. 
New 2023 model is 
more flexible and has 
a wide foot pocket to 
fit several sizes of 
booties. Spring strap. 
Negative buoyancy. 
2.9kg.

Adjustable rubber 
diving fin. The first 
JetFin invented by 
Beuchat in 1964 was 
the first fin with jet. 
New 2023 model is 
more flexible and has 
a wide foot pocket to 
fit several sizes of 
booties. Spring strap. 
Negative buoyancy. 
2.9kg.

M 154 300 154 320

L 154 301 154 321

XL 154 302 154 322

XXL 154 303 154 323

PALMES - MULTISPORTS / FINS - MULTISPORTS PALMES - MULTISPORTS / FINS - MULTISPORTS

105 104

JETFIN JETFIN
Noir / Black Rouge / Red

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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4 4 4

Palme de plongée 
chaussante bi-ma-
tière en élastomère et 
technopolymère (voi-
lure). Voilures souples 
et puissantes avec 
tuyères pour réduire 
la zone négative et 4 
canaux souples pour 
optimiser le guidage. 
(640 gr en 42/43).

Palme de plongée 
chaussante bi-ma-
tière en élastomère et 
technopolymère (voi-
lure). Voilures souples 
et puissantes avec 
tuyères pour réduire 
la zone négative et 4 
canaux souples pour 
optimiser le guidage. 
(640 gr en 42/43).

Palme de plongée 
chaussante bi-ma-
tière en élastomère et 
technopolymère (voi-
lure). Voilures souples 
et puissantes avec 
tuyères pour réduire 
la zone négative et 4 
canaux souples pour 
optimiser le guidage. 
(640 gr en 42/43).

Bi-material footwear 
diving f in made of 
elastomer and tech-
nopolymer (blade). 
Flexible and power-
ful blades with jets to 
reduce the negative 
zone and 4 flexible 
channels to optimise 
guidance. (640 gr in 
42/43).

Bi-material footwear 
diving f in made of 
elastomer and tech-
nopolymer (blade). 
Flexible and power-
ful blades with jets to 
reduce the negative 
zone and 4 flexible 
channels to optimise 
guidance. (640 gr in 
42/43).

Bi-material footwear 
diving f in made of 
elastomer and tech-
nopolymer (blade). 
Flexible and power-
ful blades with jets to 
reduce the negative 
zone and 4 flexible 
channels to optimise 
guidance. (640 gr in 
42/43).

36/37 155 540 155 550 155 560

38/39 155 541 155 551 155 561

40/41 155 542 155 552 155 562

42/43 155 543 155 553 155 563

44/45 155 544 155 554 155 564

46/47 155 545 155 555 155 565

6 6 6 6 6 6

Palme de snorke-
ling chaussante 
bi-matière souple et 
résistante. Chausson 
anatomique. Voilure 
avec technologie de 
tuyères souples qui 
réduit la zone né-
gative. Protection 
souple autour de la 
voilure. Dérives pour 
un déplacement 
précis. 600 gr.

Palme de snorke-
ling chaussante 
bi-matière souple et 
résistante. Chausson 
anatomique. Voilure 
avec technologie de 
tuyères souples qui 
réduit la zone né-
gative. Protection 
souple autour de la 
voilure. Dérives pour 
un déplacement 
précis. 600 gr.

Palme de snorke-
ling chaussante 
bi-matière souple et 
résistante. Chausson 
anatomique. Voilure 
avec technologie de 
tuyères souples qui 
réduit la zone né-
gative. Protection 
souple autour de la 
voilure. Dérives pour 
un déplacement 
précis. 600 gr.

Palme de snorke-
ling chaussante 
bi-matière souple et 
résistante. Chausson 
anatomique. Voilure 
avec technologie de 
tuyères souples qui 
réduit la zone né-
gative. Protection 
souple autour de la 
voilure. Dérives pour 
un déplacement 
précis. 600 gr.

Palme de snorke-
ling chaussante 
bi-matière souple et 
résistante. Chausson 
anatomique. Voilure 
avec technologie de 
tuyères souples qui 
réduit la zone né-
gative. Protection 
souple autour de la 
voilure. Dérives pour 
un déplacement 
précis. 600 gr.

Palme de snorke-
ling chaussante 
bi-matière souple et 
résistante. Chausson 
anatomique. Voilure 
avec technologie de 
tuyères souples qui 
réduit la zone né-
gative. Protection 
souple autour de la 
voilure. Dérives pour 
un déplacement 
précis. 600 gr.

Soft and resistant 
bi-material snorke-
ling fin. Anatomical 
foot pocket. Exclu-
sive Beuchat flexible 
Jet technology signi-
ficantly reduces the 
negative zone. Soft 
protection around 
the blade. Drifts for 
precise movement. 
600gr.

Soft and resistant 
bi-material snorke-
ling fin. Anatomical 
foot pocket. Exclu-
sive Beuchat flexible 
Jet technology signi-
ficantly reduces the 
negative zone. Soft 
protection around 
the blade. Drifts for 
precise movement. 
600gr.

Soft and resistant 
bi-material snorke-
ling fin. Anatomical 
foot pocket. Exclu-
sive Beuchat flexible 
Jet technology signi-
ficantly reduces the 
negative zone. Soft 
protection around 
the blade. Drifts for 
precise movement. 
600gr.

Soft and resistant 
bi-material snorke-
ling fin. Anatomical 
foot pocket. Exclu-
sive Beuchat flexible 
Jet technology signi-
ficantly reduces the 
negative zone. Soft 
protection around 
the blade. Drifts for 
precise movement. 
600gr.

Soft and resistant 
bi-material snorke-
ling fin. Anatomical 
foot pocket. Exclu-
sive Beuchat flexible 
Jet technology signi-
ficantly reduces the 
negative zone. Soft 
protection around 
the blade. Drifts for 
precise movement. 
600gr.

Soft and resistant 
bi-material snorke-
ling fin. Anatomical 
foot pocket. Exclu-
sive Beuchat flexible 
Jet technology signi-
ficantly reduces the 
negative zone. Soft 
protection around 
the blade. Drifts for 
precise movement. 
600gr.

32/33 155 600 155 640 155 620 155 630 155 610 155 650

34/35 155 601 155 641 155 621 155 631 155 611 155 651

36/37 155 602 155 642 155 622 155 632 155 612 155 652

38/39 155 603 155 643 155 623 155 633 155 613 155 653

40/41 155 604 155 644 155 624 155 634 155 614 155 654

42/43 155 605 155 645 155 635 155 615 155 655

44/45 155 606 155 646 155 636 155 616 155 656

46/47 155 607 155 647 155 637 155 617 155 657

1DIVE 
CHAUSSANTE / 

FULL FOOT

1DIVE 
CHAUSSANTE / 

FULL FOOT

1DIVE 
CHAUSSANTE / 

FULL FOOT

X-VOYAGER X-VOYAGER X-VOYAGER X-VOYAGER X-VOYAGER X-VOYAGER

Jaune plongée / 
Diving yellow

Bleu profond / 
Deep blue

Rouge / 
Red

Bleu profond / 
Deep blue

Bleu atoll / 
Atoll blue

Rose fluo / 
Neon pink

Jaune plongée / 
Diving yellow

Rouge / 
Red

Noir / 
Black
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3 3 3 3 1

Voilure carbone. Chaus-
son élastomère. Angle 
chausson/voilure de 22°. 
Parfaite transmission de 
l’énergie grâce au pro-
longement de la voilure 
sous le chausson. Guides 
longitudinaux crocodiles 
pour suivre la torsion et 
optimiser le guidage.

Voilure carbone. Chaus-
son élastomère. Angle 
chausson/voilure de 22°. 
Parfaite transmission de 
l’énergie grâce au pro-
longement de la voilure 
sous le chausson. Guides 
longitudinaux crocodiles 
pour suivre la torsion et 
optimiser le guidage.

Voilure technopolymère. 
Chausson élastomère.
Angle chausson/voilure 
de 22°. Parfaite transmis-
sion de l’énergie grâce au 
prolongement de la voi-
lure sous le chausson. 
Guides longitudinaux 
crocodiles pour suivre 
la torsion et optimiser le 
guidage.

Voilure technopolymère. 
Chausson élastomère.
Angle chausson/voilure 
de 22°. Parfaite transmis-
sion de l’énergie grâce au 
prolongement de la voi-
lure sous le chausson. 
Guides longitudinaux 
crocodiles pour suivre 
la torsion et optimiser le 
guidage.

Chausson en élastomère.

Carbon blade. Elastomer 
sock. 22° angle between 
sock and blade. Perfect 
transmission of energy 
thanks to the extension 
of the wing under the li-
ner. Longitudinal guides 
in crocodile shape to fol-
low the torsion and opti-
mise guidance.

Carbon blade. Elastomer 
sock. 22° angle between 
sock and blade. Perfect 
transmission of energy 
thanks to the extension 
of the wing under the li-
ner. Longitudinal guides 
in crocodile shape to fol-
low the torsion and opti-
mise guidance.

Technopolymer blade. 
Elastomer sock. 22° 
angle between sock and 
blade. Perfect transmis-
sion of energy thanks 
to the extension of the 
wing under the liner. 
Longitudinal guides in 
crocodile shape to follow 
the torsion and optimise 
guidance.

Technopolymer blade. 
Elastomer sock. 22° 
angle between sock and 
blade. Perfect transmis-
sion of energy thanks 
to the extension of the 
wing under the liner. 
Longitudinal guides in 
crocodile shape to follow 
the torsion and optimise 
guidance.

Libeccio’s f ins socks 
made in elastomer ma-
terial. 

39/40 154 960 154 970 154 940 154 950 44 080

41/42 154 961 154 971 154 941 154 951 44 081

43/44 154 962 154 972 154 942 154 952 44 082

45/46 154 963 154 973 154 943 154 953 44 083

47/48 154 964 154 974 154 944 154 954 44 084

Voilure
Noir/Rouge

Blade
Black/Red

54 062 54 062

Voilure 
Noir/Blanc

Blade 
Black/White

54 063 54 063

 

3 3 4 4

Palmes longues d’apnée et de 
pêche sous-marine. Dérives in-
tégrées et échappement de la 
palme en forme de queue de 
poisson pour un meilleur gui-
dage. Performance et confort 
du chausson avec renfort sur 
le coup de pied. Longueur 61 
cm, 1100 g.

Palmes longues d’apnée et de 
pêche sous-marine. Dérives in-
tégrées et échappement de la 
palme en forme de queue de 
poisson pour un meilleur gui-
dage. Performance et confort 
du chausson avec renfort sur 
le coup de pied. Longueur 61 
cm, 1100 g.

Palme semi-longue (voilure 
50 cm) pour une grande po-
lyvalence. Dérives intégrées 
et échappement en forme de 
queue de poisson pour un meil-
leur guidage. Performance et 
confort du chausson avec ren-
fort sur le coup de pied. Palme 
légère (<1 kg).

Palme semi-longue (voilure 
50 cm) pour une grande po-
lyvalence. Dérives intégrées 
et échappement en forme de 
queue de poisson pour un meil-
leur guidage. Performance et 
confort du chausson avec ren-
fort sur le coup de pied. Palme 
légère (<1 kg).

Long f ins for freediving and 
spearfishing. Stabilizers inte-
grated to footpocket tips and 
on the blades. The fin’s fishtail 
shape helps to guide the blade 
more efficiently. Reactive foot 
pocket design with reinforced 
instep. Length 61 cm, 1100 g.

Long f ins for freediving and 
spearfishing. Stabilizers inte-
grated to footpocket tips and 
on the blades. The fin’s fishtail 
shape helps to guide the blade 
more efficiently. Reactive foot 
pocket design with reinforced 
instep. Length 61 cm, 1100 g.

Semi-long fin (Length of the 
blade: 50 cm) offering great 
versatility. Stabilizers inte-
grated and fishtail shape en-
sures more effective direction 
control. Reactive foot pocket 
design with reinforced instep. 
Lightweight fin (<1 kg).

Semi-long fin (Length of the 
blade: 50 cm) offering great 
versatility. Stabilizers inte-
grated and fishtail shape en-
sures more effective direction 
control. Reactive foot pocket 
design with reinforced instep. 
Lightweight fin (<1 kg).

37/38 154 721 154 741 154 261 154 270

39/40 154 722 154 742 154 262 154 271

41/42 154 723 154 743 154 263 154 272

43/44 154 724 154 744 154 264 154 273

45/46 154 725 154 745 154 265 154 274

47/48 154 726 154 746 154 266 154 275

LIBECCIO ELITE
CARBON

MUNDIAL
ONE

MUNDIAL
ONE-50

MUNDIAL
ONE

MUNDIAL
ONE-50

LIBECCIO ELITE
CARBON

CHAUSSON 
LIBECCIO

LIBECCIO
SPORT

LIBECCIO
SPORT

Rouge / Red Noir / Black Noir / BlackBleu atoll / Atoll blue Bleu atoll / Atoll blueBleu / Blue Bleu / Blue Noir - Rouge /
Black - Red

Rouge / Red
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MASQUES & TUBAS - MULTISPORTS / MASKS & SNORKELS - MULTISPORTS MASQUES - MULTISPORTS / MASKS - MULTISPORTS

 

6 6 6 6

Masque d’apnée et de chasse 
sous-marine à très faible vo-
lume (99cm3). Grand champ 
de vision. Jupe en silicone. 
Verres Ultra Clear HD (rendu 
couleurs et contraste amélio-
rés). Sangle avec large zone de 
maintien. Boucles à réglage 
micrométrique.

Masque d’apnée et de chasse 
sous-marine à très faible volume 
(99cm3). Grand champ de vision. 
Jupe silicone. Verres Ultra Clear 
HD (couleurs et contraste amé-
liorés). Boucles à réglage micro-
métrique. Camouflages assortis 
aux Redrock et Trigoblack.

Coloris assortis aux masques 
Maxlux S. Tuba coudé avec 
embout silicone anallergique.
Système de fixation simple et 
efficace.

Coloris assortis aux masques 
Shark Camo et aux camou-
flages des combinaisons Re-
drock et Trigoblack Tuba coudé 
avec embout silicone analler-
gique. Système de f ixation 
simple et efficace.

Freediving and sperafishing 
mask with very low volume 
(99 cm3). Wide field of vision. 
Silicone skirt. Ultra-clear HD 
lenses for faithful colour ren-
dering and improved contrast. 
Strap with a wide rear support 
band. Micrometric adjustment 
buckles.

Very low volume freediving and 
spearfishing mask (99 cm3). 
Wide field of vision. Silicone 
skirt. Ultra-clear HD lenses for 
improved colour rendering and 
contrast. Micrometric adjust-
ment buckles. To match with Re-
drock and Trigoblack wetsuits.

Colours to match Maxlux S 
and Shark masks. Curved tube 
snorkel with silicon mouthpie-
ce. Simple and effective attach-
ment system.

Colours to match Shark Camo 
masks and redrock and Tri-
goblack wetsuits. Curved tube 
snorkel with silicon mouthpie-
ce. Simple and effective attach-
ment system.

Rouge / Red 151 704 151 717 152 169 152 192

Blanc / White 151 709 152 165

Bleu profond /
Deep blue 151 707 152 162

Bleu / Blue   

Bleu atoll /
Atoll blue 151 708 152 182

Kaki / Khaki 151 706

Noir / Black 151 701 151 719 152 163 152 194

Jaune / Yellow 152 183

 

6 6 6 6 6

Masque compact solide 
avec un grand champ 
de vision. Design fa-
cilitant la manœuvre 
d’équilibrage. Boucles à 
réglage micrométrique 
montées sur la jupe en 
silicone anallergique. 
Possibilité de montage 
de verres optiques. Vo-
lume 175 cm3.

Masque de chasse et 
de snorkeling avec 
fixation intégrée pour 
Action Camera type 
Go Pro. Fixation posi-
tionnée pour une cap-
ture d’images facile 
sans gêner le confort. 
Grand champ de vi-
sion. Confort de la jupe 
en silicone, faible vo-
lume (125 cm3).  Non 
disponible aux USA et 
au Canada.

Masque d’apnée et 
pêche sous-marine 
iconique bi-verres à 
faible volume (165cm3) 
avec un large champ 
de vision. Boucles 
pivotantes à réglage 
rapide, permettant le 
positionnement idéal 
de la sangle. Jupe très 
souple en silicone anal-
lergique.

Masque de pêche 
sous-marine bi-verres 
d’initiation. Jupe en 
caoutchouc. Bon champ 
de vision. Boucles pivo-
tantes à réglage rapide, 
permettant le posi-
tionnement idéal de la 
sangle. Volume 145cm3.

Masque d’apnée et 
pêche sous-marine. 
Jupe confortable en 
silicone. Large adap-
tation morphologique. 
Grande accessibilité 
au nez pour faciliter la 
compensation. Boucles 
pivotantes à réglage 
micrométrique. Faible 
vo lum e intér ieur 
(125cm3).

Compact mask with 
wide f ield of vision. 
Design facilitates pres-
sure equalisation ma-
noeuvres. Comfort and 
durable. Micrometric 
adjustment buckles 
mounted on the hy-
poallergenic silicone 
skirt.Prescription lenses 
can be fitted. Volume 
175 cm3.

Spearfishing and snor-
keling mask fitted with 
a camera holderfor a Go 
Pro type action camera. 
Camera holder located 
on the top of the mask 
to avoid impacting the 
comfort. Wide field of 
vision. Comfortable sili-
cone skirt. Low volume 
(125 cm3). Not available 
in the USA and Canada.

Iconic low volume 
2-lens freediving and 
spearfishing mask with 
a wide f ield of view. 
Quick-adjust swivel 
buckles for ideal strap 
positioning. Very soft 
non-allergic silicone 
skirt. Volume 165 cm3.

2-lens spearf ishing 
mask recommended 
for beginners. Rubber 
skirt. Good field of vi-
sion. Quick adjustment 
swivel buckles for ideal 
strap positioning. Vo-
lume 145cm3.

Freediving and spear-
fishing mask. The anal-
lergic silicon skirt gua-
rantees user comfort 
and seal. Easy access 
to the nose to simplify 
equalisation. Micro-
metric buckles for fast, 
simple, precise adjust-
ment. Low interior vo-
lume (125 cm3).

Rouge / Red 151 183 151 250

Bleu atoll / Atoll blue 151 181 151 251

Noir / Black 153 002 151 013 153 003 151 252

Jaune / Yellow 151 187

SHARK SHARK CAMO TUBA SPY / 
SPY SNORKEL

TUBA SPY CAMO / 
SPY SNORKEL CAMO

111 110
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6 6 6 6 6

Masque de plongée, 
d’apnée, de pêche 
sous-marine et de 
snorkeling monoverre 
sans cerclage avec jupe 
en silicone. Grande lu-
minosité.Vision pano-
ramique et dégagée 
vers le haut. Volume 
137 cm3.

Masque iconique de 
plongée, d’apnée, de 
pêchesous-marine 
et de snorkeling sans 
cerclage avec boucles à 
réglage micrométrique 
montées sur la jupe en 
silicone anallergique. 
Grande luminosité. 
Vision panoramique. 
Faible volume intérieur 
(127 cm3).

Masque iconique de 
plongée, d’apnée, de 
pêchesous-marine 
et de snorkeling sans 
cerclage avec boucles à 
réglage micrométrique 
montées sur la jupe en 
silicone anallergique. 
Grande luminosité. 
Vision panoramique. 
Faible volume intérieur 
(127 cm3).

Verre teinté orange 
off rant un meilleur 
contraste dans l’eau. 
Masque sans cerclage 
avec boucles à réglage 
micrométrique mon-
tées sur la jupe en 
silicone anallergique. 
Grande luminosité. 
Vision panoramique.  
Faible volume (127 
cm3)

Coloris assortis aux 
masques Maxlux S. 
Tuba coudé avec em-
bout silicone analler-
gique. Système de fixa-
tion simple et efficace.

Freediving, spearf i-
shing, scuba-diving and 
snorkeling single lens 
mask. Frameless mask, 
the skirt is molded on 
the glass. Panoramic 
vision with a clearer 
view upwards and great 
brightness. Volume 137 
cm3.

Iconic freediving, spear-
f ishing, scuba-diving 
and snorkeling single 
lens mask and Frame-
less mask. Microme-
tric adjustment buc-
kles mounted on the 
hypoallergenic silicone 
skirt. Panoramic vision 
and great brightness.
Volume 127 cm3.

Iconic freediving, spear-
f ishing, scuba-diving 
and snorkeling single 
lens mask and Frame-
less mask. Microme-
tric adjustment buc-
kles mounted on the 
hypoallergenic silicone 
skirt. Panoramic vision 
and great brightness.
Volume 127 cm3.

Orange-tinted glass 
for enhanced contrast 
in the water. Frame-
less mask. Micrometric 
adjustment buckles 
mounted on the hypoal-
lergenic silicone skirt. 
Panoramic vision and 
great brightness. Low 
volume 127 cm3

Colours to match Maxlux 
S and Shark masks. Cur-
ved tube snorkel with 
silicon mouthpiece. 
Simple and effective at-
tachment system.

Noir / Black 151 193 151 283 152 163

Verre coloré / Tinted glass 151 362

Gris titanium / Titanium grey 151 299 152 185

Bleu profond / Deep blue 151 282 152 162

Vert profond / Deep green 151 331 152 186

Bleu atoll / Atoll blue 151 302 152 182

Bleu ice / Ice blue 151 284 152 184

Ultra bleu / Ultra blue 151 288 152 168

Violet foncé / Dark purple 151 330 152 179

Rose fluo / Neon pink 151 290 152 166

Rouge / Red 151 289 152 169

Bleu clair /Light blue 151 367 152 191

Jaune plongée / Diving yellow 151 303 152 183

Blanc / White 151 285 152 165

Corail / Coral 151 338 152 170

Spring blue 151 339 152 188

Vert amande / Almond green 151 366 152 190

Bleu / Blue translucent 151 361

Rouge / Red translucent 151 360

MAXLUX MAXLUX S
MAXLUX S MAXLUX S VERRE 

COLORÉ / 
TINTED GLASS

TUBA / 
SNORKELS 

SPY

113 112

Translucide / 
translucent
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masque - mask

rose fluo bleu profond

blanc

vert amande
almond green light blue neon pink dark purple deep blue deep green black spring blue

coraltitanium greyice blueAtoll blueultra bluediving yellowredwhite

spring blue

bleu atoll

bleu clair

corail

violet foncé vert profond noir

rouge ultra bleu bleu ice gris titanium

MAXLUX S
dix-huit couleurs / eighteen colors

jaune plongée

Rouge / Red

185 g

127 cm3

Disponible en dix-huit coloris.
 
Available in eighteen colors.

COULEUR / color

poids/ weight grand champ de vision / large field of view

masque sans cerclage / Mask without strapping

À ACCORDER AVEC LE TUBA SPY / to be matched with the spy snorkel

volume

grand choix de couleurs
large choice of colors

Design qui réduit le volume intérieur (127 cm3), offre une 
grande luminosité et un champ de vision panoramique et 
dégagée vers le haut.

Design that reduces the interior volume (127 cm3), offers great 
brightness and a panoramic field of vision and clear upwards.

Masque sans cerclage (jupe moulée sur le verre) avec 
boucles à réglage micrométrique montées sur la jupe en 
silicone anallergique. 

Mask without strapping (skirt molded on the lens) with micro-
metrically adjustable buckles mounted on the skirt in anal-
lergic silicone.

NEWNEW

MASQUES - MULTISPORTS / MASKS - MULTISPORTS
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6 6 6 6 6 6

Masque de plon-
gée sans cerclage. 
Jupe compacte 
en silicone ex-
tra-souple pour 
bien adhérer à dif-
férentes formes 
de visages et offrir 
une étanchéité.
Boucles micromé-
triques à réglage 
rapide position-
nées directement 
sur la jupe. Volume 
130cm3.

Masque de plon-
gée confortable 
et résistant conçu 
pour les centres 
de plongée. Jupe 
en silicone anal-
lergique. Verre 
trempé. Boucles 
rotatives sur jupe 
silicone à réglage 
micrométrique. 
Grand champ de 
vision. Volume 
165cm3.

Masque de plon-
gée enfant résis-
tant. Jupe confor-
table en silicone. 
Large champ de 
vision large.

Masque historique 
de Beuchat revisi-
té en jupe silicone 
avec technologie 
d’injection frame-
less sans cerclage. 
Bossage de com-
pensation à souf-
flets. Inclinaison 
du masque qui 
augmente la vi-
sion vers la surface. 
Idéal pour les pho-
tos sous-marines.

Masque iconique. 
Monoverre ovale 
avec verre incliné 
pour augmenter 
le champ de vision 
vertical.  Jupe en 
caoutchouc avec 
bossage intérieur 
de compensation. 
Sangle en caout-
chouc double sé-
curité. Cerclage 
laiton. Boucles en 
aluminium. Vol. 
187 cm3.

Monoverre ovale 
à l’esprit vintage 
offrant un grand 
champ de vision. 
Jupe en caout-
chouc noir. Sangle 
en caoutchouc 
noir double sécu-
rité. Volume 382 
cm3.

Frameless diving 
mask. Compact 
skirt made of extra 
soft silicone to ad-
here well to diffe-
rent face shapes 
and provide a good 
seal. Micrometric 
adjustment buc-
kles mounted on 
the hypoallerge-
nic silicone skirt. 
Volume 130 cm3.

Comfortable and 
durable diving 
mask designed 
for diving centres. 
Hypoallergenic si-
licone skirt. Tem-
pered glass. Ro-
tating buckles on 
silicone skirt with 
micrometric ad-
justment. Large 
field of vision. Vo-
lume 165cm3.

Resistant diving 
mask for kids. 
Comfortable sili-
cone skirt. Wide 
field of vision.

Historic Beuchat 
mask revisited in 
silicone skirt with 
frameless injection 
technology. Gusse-
ted compensation 
bosses. The mask 
is tilted to increase 
the vision towards 
the surface. Ideal 
for underwater 
photography. Vo-
lume 187 cm3.

Iconic mask. In-
clined oval single 
lens to extend the 
vertical field of vi-
sion. Black rubber 
skirt and internal 
f inger wells for 
equalisation. Black 
rubber double 
safety strap. Brass 
rim. Aluminium 
buckles. Volume 
187 cm3.

Oval-shaped mo-
noverre with a 
vintage look and 
a wide field of vi-
sion. Black rubber 
skirt. Black rub-
ber double safety 
strap. Volume 382 
cm3.

Noir / Black 151 163 151 211 151 212

Noir - Bleu atoll / 
Black - Atoll blue 151 527

Noir - Rouge /
Black - Red 151 524

Noir - Jaune / 
Black - Yellow 151 521

Bleu profond / 
Deep blue 151 232 151 241

Rouge / Red 151 231

Jaune plongée / 
Diving yellow 151 230 151 240

MAXLUX
EVO

1DIVE 
ADULTE/
SENIOR

1DIVE
JUNIOR

SUPER
COMPENSATOR

SUPER
COMPENSATOR

SENIOR
SECURIT
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6 6 6 6 6

Masque de snorkeling. 
Sangle élastique qui 
permet un ajustement 
précis et de le mettre 
et de l’enlever sans tirer 
les cheveux. Jupe en si-
licone anallergique.

Masque de snorkeling. 
Sangle élastique qui 
permet un ajustement 
précis et de le mettre 
et enlever sans tirer 
les cheveux. Jupe en 
silicone anallergique.

Tuba au design mor-
phologique pour plus 
de confort, une meil-
leure préhension.

Tuba au design mor-
phologique pour plus 
de confort, une meil-
leure préhension . Muni 
d’une purge dont la 
soupape facilite l’éva-
cuation de l’eau.

Tuba adapté à l’enfant 
pour la pratique du 
snorkeling. Confort et 
facilité d’évacuation de 
l’eau grâce à la purge.

Snorkeling mask. Elas-
tic strap for an easy 
f itting and ot take it 
off without pulling the 
hair. Non-allergic sili-
cone skirt.

Snorkeling mask. Elas-
tic strap for an easy 
f itting and ot take it 
off without pulling the 
hair. Non-allergic sili-
cone skirt.

Snorkel with a mor-
phological design for 
more comfort and a 
better grip.

Snorkel with a mor-
phological design for 
more comfort and a 
better grip. Fitted with 
a purge valve for easy 
drainage.

Curve tube snorkel 
specially designed 
for children (over 7 
years old). Fitted with 
a purge valve for easy 
drainage.

Noir / Black 151 613 152 223

Spring blue 151 611 151 411 152 227 152 230

Corail / Coral 151 410 152 229

Vert profond / Deep green 151 612 152 228

MASQUE OCEO
ADULTE /

MASK OCEO
SENIOR

MASQUE OCEO
JUNIOR / 

MASK OCEO
JUNIOR

TUBA OCEO
ADULTE /

SNORKEL OCEO
SENIOR

TUBA OCEO
PURGE ADULTE /
SNORKEL OCEO
PURGE SENIOR

TUBA OCEO
PURGE JUNIOR /
SNORKEL OCEO
PURGE JUNIOR

FR

ENG

Caoutchouc / 
Rubber

Silicone / 
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Caoutchouc / 
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TUBAS - MULTISPORTS / SNORKELS - MULTISPORTS MASQUES DE SURFACE - MULTISPORTS / FULL FACE MASKS - MULTISPORTS
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6 6 6 6 6 6

Boitier buccal 
optimisé avec 
tubulure d’em-
bouchoir pour 
une respiration 
aisée. Gouttière 
anti-ruisselement 
pour éviter les re-
montées d’eau. 
Déflecteur pour 
faciliter l’expulsion 
de l’eau, soupape 
de purge rapide. 
Embouchoir en 
silicone.

Dispositif d’ex-
trémité de cane 
HYPERDRY avec 
clapet à fermeture 
et ouverture au-
tomatique pour 
empêcher l’entrée 
d’eau lors des im-
mersions et appor-
ter un grand confort 
d’utilisation. Déflec-
teur en partie basse 
pour faciliter l’expul-
sion de l’eau.

Tuba coudé moulé 
avec un matériau 
très souple qui lui 
permet d’être plié 
dans une poche 
de gilet stabilisa-
teur. Embout sili-
cone. Système de 
fixation simple et 
efficace.

Tuba gros dia-
mètre pour facili-
ter la respiration et 
la ventilation. Sys-
tème de f ixation 
simple et efficace.

Coloris assortis aux 
masques Maxlux 
S. Tuba coudé 
ave c  e m b o u t 
silicone analler-
gique. Système 
de fixation simple 
et efficace.

Coloris assortis aux 
masques Maxlux 
S. Tuba purge 
coudé avec em-
bout et soupape 
en silicone anal-
lergique. Système 
de fixation simple 
et efficace.

Internal water 
channelling. In-
terior tubing of 
mouthpiece more 
fluid to avoid im-
peding evacuation 
of water. Slight rim 
on the upper part 
of the mouthpie-
ce prevents any 
remaining water 
entering the airfl 
ow after expulsion.

Hyperdry mouth-
piece with valve 
that closes du-
ring immersion. 
Interior tubing of 
mouthpiece more 
fluid to avoid im-
peding evacuation 
of water. Slight rim 
on the upper part 
of the mouthpie-
ce prevents any 
remaining water 
entering the air-
flow.

Curved tube snor-
kel moulded in 
very flexible ma-
terial allowing it to 
be the folded away 
in the pocket of a 
stabilizer jacket. 
Silicon mouth-
piece. Simple and 
effective attach-
ment system.

Large diameter 
snorkel for easier 
breathing. Very 
comfortable ven-
tilation. Simple 
and effective at-
tachment system.

Colours to match 
Maxlux S and 
Shark  masks . 
C u r v e d  t u b e 
snorkel with sili-
con mouthpiece. 
Simple and effec-
tive attachment 
system.

Colours to match 
Maxlux S masks. 
Elbow snorkel 
with silicone tip. 
Simple and ef-
fective fastening 
system. Equipped 
with a drain whose 
valve facilitates 
the evacuation of 
water.

Noir / Black 152 409 152 209 152 163 152 210

Gris titanium / Titanium grey 152 185

Bleu profond / Deep blue 152 162 152 211

Vert profond / Deep green 152 186

Kaki / Khaki 152 177

Bleu atoll / Atoll blue 152 182 152 214

Bleu ice / Ice blue 152 184

Ultra bleu / Ultra blue 152 168

Violet foncé / Dark purple 152 179

Rose fluo / Neon pink 152 166

Rouge / Red 152 169 152 213

Bleu clair / Light blue 152 191

Jaune plongée / Diving yellow 152 183

Blanc / White 152 165

Corail / Coral 152 170

Spring blue 152 188

Vert amande / Almond green 152 190

Translucide / Translucent 152 494 152 504

Noir - Rouge / Black - Red 152 493

FR

ENG

AIRFLEX AIRFLEX
HYPERDRY

ACTIVA
TUBAIR TUBAIR SPY SPY PURGE ADULTE / SENIOR JUNIOR

 

10 10

Masque intégral de surface. 
Vision panoramique. Res-
piration naturelle. Sangles 
élastiques avec boucle fa-
ciles à mettre sans tirer les 
cheveux. Support camera Go 
Pro. Tuba repliable avec extré-
mité orange pour la sécurité. 
Sac de transport mesh. Non 
disponible en Corée.

Masque intégral de surface. 
Vision panoramique. Res-
piration naturelle. Sangles 
élastiques avec boucle fa-
ciles à mettre sans tirer les 
cheveux. Support camera Go 
Pro. Tuba repliable avec extré-
mité orange pour la sécurité. 
Sac de transport mesh. Non 
disponible en Corée.

Full face mask that allows you 
to breathe naturally. Panoramic 
vision. Elastic straps with buckle 
for easy fitting without pulling 
the hair. Go Pro camera holder. 
Foldable snorkel with orange tip 
for safety. Mesh carrying bag. Not 
available in Korea.

Full face mask that allows you 
to breathe naturally. Panoramic 
vision. Elastic straps with buckle 
for easy fitting without pulling 
the hair. Go Pro camera holder. 
Foldable snorkel with orange tip 
for safety. Mesh carrying bag. 
Not available in Korea.

TAILLES / SIZES S/M L/XL XS

Vert / Green 151 356 151 357

Bleu profond / Deep blue 151 351 151 352 151 350

Corail / Coral 151 364 151 355 151 353

MASQUE DE
SURFACE SMILE+ / 
FULL FACE MASK

 SMILE+

MASQUE DE
SURFACE SMILE+ / 
FULL FACE MASK

 SMILE+
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SET PMT - MULTISPORTS / SET FMS - MULTISPORTS SET MASQUES & TUBAS - MULTISPORTS / SET MASKS & SNORKELS - MULTISPORTS
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6 6 6 6

Set de snorkeling composé 
d’une paire de palmes com-
pactes et puissantes PLAY, 
d’un masque mono-verre 
ATOLL avec jupe silicone et 
d’un tuba SPY Purge.

Set de snorkeling composé 
d’une paire de palmes com-
pactes et puissantes PLAY, 
d’un masque mono-verre 
ATOLL avec jupe silicone et 
d’un tuba SPY Purge.

Set composé d’une paire de 
palmes Oceo, masque Oceo 
avec sangle élastique et 
d’un tuba Oceo (sans purge). 
Vendu dans un sac mesh de 
transport.

Set composé d’une paire de 
palmes Oceo, masque Oceo 
avec sangle élastique et 
d’un tuba Oceo (sans purge). 
Vendu dans un sac mesh de 
transport.

Snorkeling set consisting of a 
pair of compact and powerful 
PLAY f ins, an ATOLL single-
glass mask with silicone skirt 
and a SPY Purge snorkel.

Snorkeling set consisting of a 
pair of compact and powerful 
PLAY f ins, an ATOLL single-
glass mask with silicone skirt 
and a SPY Purge snorkel.

Set consisting of a pair of Oceo 
f ins, Oceo mask with elastic 
strap and Oceo snorkel (without 
purge). Sold in a mesh transport 
bag.

Set consisting of a pair of Oceo 
f ins, Oceo mask with elastic 
strap and Oceo snorkel (without 
purge). Sold in a mesh transport 
bag.

Corail / 
Coral Spring blue Vert profond / 

Deep green Spring blue

36/37 101 467

38/39 101 463 101 468

40/41 101 464 101 469

42/43 101 465

44/45 101 466

24/26 100 150 100 155

27/31 100 151 100 156

32/37 100 152 100 157

38/41 100 160 100 158

42/45 100 161 100 159

SET 
ATOLL PMT / FMS

SET 
OCEO PMT / FMS

SET 
ATOLL PMT / FMS

SET 
OCEO PMT / FMS

Bleu profond / Deep blue Bleu atoll / Atoll blue
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JUNIOR ADULTE / SENIOR

 

6 6 6

Set de snorkeling composé d’un masque 
mono-verre ATOLL avec jupe silicone et 
d’un tuba SPY Purge.

Set composé d’un masque Oceo Junior 
avec sangle élastique et d’un tuba Oceo 
(sans purge). Vendu dans un sac mesh 
de transport.

Set composé d’un masque Oceo Adulte 
avec sangle élastique et d’un tuba Oceo 
(sans purge). Vendu dans un sac mesh 
de transport.

Snorkeling set consisting of an ATOLL 
single-glass mask with silicone skirt and 
a SPY Purge snorkel.

Set consisting of an Oceo mask with 
elastic strap and an Oceo snorkel (wi-
thout purge). Sold in a mesh transport 
bag.

Set consisting of an Oceo mask with 
elastic strap and an Oceo snorkel (wi-
thout purge). Sold in a mesh transport 
bag.

Bleu profond / Deep blue 101 461

Bleu atoll / Atoll blue 101 462

Corail / Coral 100 304

Spring blue 100 305 100 301

Vert profond / Deep green 100 302

SET ATOLL 
MT / MS

SET OCEO 
MT / MS

SET OCEO 
MT / MS

FR

ENG



 120 121

BAUDRIER - BOUCLES - MULTISPORTS / HARNESSES - BUCKLES - MULTISPORTS BOUÉES - COUTEAUX - MULTISPORTS / BUOYS - KNIFES - MULTISPORTS

121 120

 

1 1 1 1 1 1

Système de lar-
gage rapide à 
une seule main 
grâce à l’ouverture 
d’une seule boucle. 
Jusqu’à 8 kg de lest 
(2x2kg, 4x1kg). Flot-
tabilité très réduite. 
Grand confort . 
Taille unique. Toile 
840 deniers en-
duite PVC. Version 
Spot pour plus de 
visibilité.

Système de lar-
gage rapide à 
une seule main 
grâce à l’ouverture 
d’une seule boucle. 
Jusqu’à 8 kg de lest 
(2x2kg, 4x1kg). Flot-
tabilité très réduite. 
Grand confort . 
Taille unique. Toile 
840 deniers en-
duite PVC. Version 
Spot pour plus de 
visibilité.

Boucle plastique. 
Sangle nylon.

Boucle inox. Sangle 
nylon.

Ceinture US avec 
sangle néoprène.

Sangle en néo-
prène et boucle 
inox pour un bon 
positionnement 
de la ceinture.

One-handed qui-
ck-release sys-
tem by opening a 
single buckle. Up 
to 8 kilos of ballast 
(2x2 kilos, 4x1 kilo). 
Very low buoyancy. 
Extra comfort. One 
size fits all. 840-de-
nier PVC-coated 
canvas for high 
resistance. Spot 
Edition for greater 
visibility.

One-handed qui-
ck-release sys-
tem by opening a 
single buckle. Up 
to 8 kilos of ballast 
(2x2 kilos, 4x1 kilo). 
Very low buoyancy. 
Extra comfort. One 
size fits all. 840-de-
nier PVC-coated 
canvas for high 
resistance. Spot 
Edition for greater 
visibility.

Plastic buckle. Ny-
lon strap.

Stainless steel buc-
kle. Nylon strap.

Neoprene strap 
and US buckle.

Neoprene strap 
and stainless steel 
buckle for proper 
positioning of the 
belt.

T.U. / S.S. 142 752 142 753 142 778 142 669 142 790 142 776

BAUDRIER
À LARGAGE

RAPIDE / 
HARNESS WITH 
QUICK RELEASE 

SYSTEM

BAUDRIER
À LARGAGE

RAPIDE / 
HARNESS WITH 
QUICK RELEASE 

SYSTEM

BOUCLE US
PLASTIQUE / 
US PLASTIC

BUCKLE

BOUCLE  US
INOX / 

STAINLESS 
STEEL US
BUCKLE

BOUCLE  US
INOX / 

STAINLESS 
STEEL US
BUCKLE

MARSEILLAISE

Noir / Black Spot edition 

Sangle nylon / 
Nylon Strap Sangle nylon / 

Nylon Strap
Sangle néoprène / 

Strap neoprene

Sangle néoprène / 
Strap neoprene

FR

ENG

 

1 1 1 1 1 1

Bouée simple en-
veloppe. Vendue 
avec drapeau et 
drisse.

Simple enveloppe, 
f ixation pour pa-
villon.

Double enveloppe 
pour plus de résis-
tance notamment 
contre l’abrasion 
due aux rochers. 
Fixation pour pa-
villon (inclus).

Lame double tran-
chant 83x4mm en 
inox avec coupe fil 
et démailleur. Gaine 
avec double ver-
rouillage. Manche 
équipé d’un grip 
souple et d’une 
garde de protec-
tion. Livré avec les 
kits de fixation pour 
gilet de stabilisation 
et tuyau D.S.

Compact et ma-
niable. Ingénieux 
système 2 en 1 de 
dragonne qui per-
met de le saisir 
facilement et de le 
sécuriser dans son 
fourreau. Possède 
un côté tranchant 
(90x20mm) et un 
côté non tran-
chant. Livré avec 
fourreau plastique 
et sangles d’ac-
croche.

Lame démontable 
à double tranchant 
en inox de 130mm. 
Gaine avec an-
neau de sécurité 
en caoutchouc et 
U d’accrochage. 
Manche bi-matière 
en polyuréthane 
Prosoft.

Single celled ver-
sion. Comes with a 
flag and a halyard.

Single celled ver-
sion. Comes with 
a flag.

The double celled 
version offers bet-
ter resistance es-
pecially against 
rock abrasion. 
Flag holder (flag 
included).

D o u b l e  e d g e 
83x4mm 304 AISI 
stainless steel 
blade with wire 
cutter and shackle 
key. Sheath with 
double lock: shaft 
with soft grip and 
protective guard. 
Delivered with at-
tachment kits for 
a stabilizer jacket 
and inflator hose.

S m a r t  2 - i n - 1 
lanyard system 
thatnot only acts 
as a wrist strap 
but also serves 
to stop the knife 
slipping out of its 
sheath accidental-
ly. One sharp edge 
90x20mm and 
one non-cutting. 
Supplied with a 
plastic sheath and 
securing straps.

130mm detachable 
d o u b l e - e d g e d 
stainless steel 
blade. Sheath with 
rubber safety ring 
and shackle faste-
ner. Bi-matter Pro-
soft polyurethane 
handle.

T.U. / S.S. 142 804 142 807 142 802 141 420 141 600 141 414

BOUÉE 
RONDE / 

ROND BUOY

BOUÉE 
LONGUE / 

LONG BUOY
MINI 

LEGEND
MUNDIAL 2TAZ

BOUÉE 
LONGUE / 

LONG BUOY
Double enveloppe / 

Double bag
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BAGAGERIE / BAGS
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BAGAGERIE / BAGS BAGAGERIE / BAGS

 

1 1 1

Sac soudé étanche avec bretelles amo-
vibles pour portage en sac à dos. Exté-
rieur tarpaulin mat. Bouchon de vidange 
latéral. Fermeture à glissière en U pour 
un accès facile.  45 litres, 50x33x27 cm, 
1,04kg.

Sac soudé étanche. Extérieur tarpolin 
mat. Bouchon de vidange latéral. Fer-
meture à glissière en U pour un accès 
facile. Poignées latérales surmoulées. 
Permet de transporter des palmes de 
plongée. 90 litres, 75x40x30 cm, 1,4kg.

Sac soudé étanche. Extérieur tarpolin mat. 
Bouchon de vidange latéral. Fermeture 
à glissière en U pour un accès facile. Poi-
gnées latérales surmoulées. Conçu pour 
transporter des palmes d’apnée à voilures 
longues. 114 litres, 95x40x30 cm, 1,6kg.

High Durability waterproof welded bag 
with removable shoulder straps for back-
packing. Made in matt Tarpaulin mate-
rial. Rinse purge. U-shaped zip fastener 
for easy access protected by flap. 45 litres, 
50x33x27 cm, 1,04kg.

High Durability waterproof welded bag 
made in matt Tarpaulin material. Rinse 
purge. U-shaped zip fastener for easy ac-
cess protected by flap. Overmoulded side 
handles. Designed to carry scuba diving 
fins. 90 litres, 75x40x30 cm, 1,4kg.

High Durability waterproof bag made 
in matt Tarpaulin material. Rinse purge. 
U-shaped zip fastener for easy access 
protected by flap. Overmoulded side 
handles. Designed to carry long freedi-
ving fins. 114 litres, 95x40x30 cm, 1.6kg.

Noir / Black 144 440 144 444 144 447

Jaune / Yellow 144 441

Rouge / Red 144 446

Kaki / Khaki 144 449

 

1 1 1 1 1

Format cabine. Tis-
su léger et résistant 
Ripstop. Coque de 
protection Beuchat 
Shell Case. Sangles 
intérieures. Canne té-
lescopique réglable. 
Oeillets pour cadenas. 
Bloc roulette rempla-
çable. Nylon, PVC 600 
et 1000 deniers. 45 L, 
53x38x23cm, 2,2kg.

Tissu Ripstop résistant. 
Coque de protection 
Beuchat Shell Case. 
2 compartiments sé-
parés. Canne télesco-
pique. Oeillets cade-
nas. Bretelles sac à 
dos amovibles. Molle 
system. Bloc roulette 
remplaçable. Nylon, 
PVC 600/1000 de-
niers. 130 L, 75x47x39 
cm, 3,6kg.

Tissu Ripstop résistant 
et coque de protection 
Beuchat Shell Case. 
Poche latérale inté-
rieure en filet. Canne 
télescopique. Oeillets 
cadenas. Molle system. 
Bloc roulette rempla-
çable. Nylon, PVC 
600/1000 deniers. 90 
L, 75x35x36 cm, 2,9kg.

Sac à roulettes pliable. 
Se range dans un es-
pace minimal. Sangles 
intérieures de main-
tien. Compartiment 
latéral pour palmes. 
Sangles de portage 
en sac à dos. Molle 
system. Bloc roulette 
remplaçable. Nylon, 
PVC 600/1000 deniers. 
150 L, 85x47x30cm, 
2,35kg.

Sac à roulettes pour 
pa lmes longues . 
Coque de protection 
Beuchat Shell Case. 
Fermeture à glissière 
en U. Sangle de main-
tien intérieur. Bloc 
roulette vissé rempla-
çable. Nylon, PVC 600 
denier et 1000 denier. 
120 L, 100x40x30 cm, 
3,1 kg.

Roller bag with cabin 
dimensions. Light 
and resistant Ripstop 
fabric. Beuchat Shell 
Case extra protection. 
Adjustable telescopic 
handle. Eyelets for pa-
dlocks. Replaceable 
wheel block. Nylon, 
PVC 600/1000 denier. 
45 L, 53x38x23cm, 
2.2kg.

Ripstop fabric and 
Beuchat Shell Case 
for extra protection. 
2 compartments. Ad-
justable telescopic 
handle. Eyelets for 
padlocks. Removable 
backpack straps. Molle 
system. Replaceable 
wheel block. Nylon, 
PVC 600/1000 denier. 
130 L, 75x47x39 cm, 
3.6kg.

Ripstop fabric and 
Beuchat Shell Case 
for extra protection. 
Main compartment 
with mesh side pocket. 
Adjustable telescopic 
handle. Eyelets for pa-
dlocks. Molle system. 
Replaceable wheel 
block. Nylon, PVC 
600/1000 denier. 90 L, 
75x35x36 cm, 2.9kg.

Foldable wheeled bag 
that takes up mini-
mum storage space. 
Internal retaining 
straps. Side compart-
ment for f ins. Back-
pack style straps. Molle 
system. Replaceable 
wheel block. Nylon, 
PVC 600/1000 denier. 
150 L, 85x47x30cm, 
2.35kg.

Wheeled bag for long 
f ins. Beuchat Shell 
Case. U-shaped zip 
fastener for easy ac-
cess. 2  retaining straps 
for the suit or other 
items. Replaceable 
wheel block. Nylon, 
PVC 600/1000 denier. 
120 L, 100x40x30 cm, 
3.1 kg.

T.U. / S.S. 144 880 144 890 144 891 144 892 144 848

EXPLORER HD
45LVOYAGER XL

130L
VOYAGER CABIN

45L
VOYAGER L 

90L
AIR LIGHT

150L
EXPLORER ROLL

120L

EXPLORER HD
90L

EXPLORER HD
114L

125 124

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com

sp
or

ts
w

ea
r 

    
    

    
    

    
    

  B
AG

AG
ER

IE
 / 

ba
gs

    
    

    
    

    
    

   M
UL

TI
SP

OR
TS

    
    

    
    

    
    

   M
ar

ch
e 

aq
ua

ti
qu

e 
/ a

qu
a 

w
al

ki
ng

    
    

    
    

    
    

   C
ha

ss
e 

so
us

-m
ar

in
e 

/ s
pe

ar
fi

sh
in

g 
    

    
    

    
    

    
  A

PN
ÉE

 / 
fr

ee
di

vi
ng

    
    

    
    

    
    

   S
NO

RK
EL

IN
G 

    
    

    
    

    
    

  P
LO

NG
ÉE

 / 
DI

VI
NG

 

NEW NEWNEW NEW

FR

FR

ENG

ENG



 126 127

 

1 1 1 1 1

Sac soudé étanche 
avec fond renforcé. 
Large accès par le 
haut et zip f rontal 
pour accéder au ma-
tériel rangé en bas du 
sac. Portage sac à dos 
matelassé. 70 litres, 
70x35x35 cm. 

Housse pour 2 ar-
balètes. Possibilité 
de plier le haut de la 
housse pour des ar-
balètes plus courtes. 
Fermeture sécurisable 
par cadenas (non in-
clus).

Sac à dos pour équi-
pement de chasse 
sous-marine. Fixations 
latérales pour 2 arba-
lètes. Poche extérieure 
type glacière «cooler 
compartment». Elas-
tique d’accroche ex-
térieur. Convient pour 
palmes jusqu’à 100 
cm. 50 L, 103x30x13 
cm, 1,6kg.

Sac à dos pour palmes 
longues. Poche exté-
rieure pour ranger le 
masque et le tuba. Aé-
rations latérales pour 
permettre le séchage 
des équipements. 
Sangles de portage 
épaule réglables. 40 
litres. 98x30x18cm.

Sac à dos pour palmes 
longues. Poche exté-
rieure pour ranger le 
masque et le tuba. Aé-
rations latérales pour 
permettre le séchage 
des équipements. 
Sangles de portage 
épaule réglables. 40 
litres. 98x30x18cm.

Waterproof welded 
bag with reinforced 
bottom.Wide access 
from the top and front 
zip to access the gear 
stored at the bottom of 
the bag. Quilted back-
pack carrying. 70 litres, 
70x35x35 cm.

Bag for 2 spearguns. 
Top of bag can be 
folded for shorter 
spearguns. Lockable 
with padlock (not in-
cluded).

Backpack for transpor-
ting spearfishing gear. 
Side stowage system 
for two spearguns. Se-
condary cooler-type 
compartment (outer 
pocket). Outer zigzag 
elastic cord for quick 
storage. Suitable for 
fins up to 100 cm. 50 
L, 103x30x13 cm, 1.6kg.

Backpack designed 
for long fins with an 
external pocket for 
mask and snorkel. La-
teral vent to permit the 
drying of equipments. 
Ajustable shoulder 
straps. Handle on the 
side. 40 litres. Dim 
98x30x18cm40 litres. 
98x30x18cm.

Backpack designed 
for long fins with an 
external pocket for 
mask and snorkel. La-
teral vent to permit the 
drying of equipments. 
Ajustable shoulder 
straps. Handle on the 
side. 40 litres. Dim 
98x30x18cm40 litres. 
98x30x18cm.

T.U. / S.S. 144 450 144 894 144 820 144 854 144 853

 

1 1 1 1 1

Sac mesh solide 
en polyester avec 
sangles de portage 
qui entourent le sac 
pour plus de résis-
tance. Fermeture en 
U pour une accessibi-
lité facile. Petite poche 
zippée à rabat. Grand 
volume (80 litres). 
70x40x30 cm.

Sac filet avec ferme-
ture rigide en plas-
tique.

Pour transporter un 
détendeur et un oc-
topus. Coque de pro-
tection Beuchat Shell 
Case (légère et résis-
tante), sangle de por-
tage amovible. Prévu 
pour s’intégrer dans 
l’emplacement spéci-
fique du  sac Voyager 
XL. 37x28x12 cm.

Sacoche type ins-
tructeur.Bandoulière 
ajustable. Pochette 
protectrice intérieure 
rembourrée pour ordi-
nateur portable. Mul-
tiples compartiments 
internes.Nylon/PVC. 15 
litres, 9x32x12 cm.

Sac 2 en 1 : sac de 
transport de combi-
naison et tapis de sol 
pour se changer avant 
et après la plongée. 
Cordon de serrage 
pour refermer le sac. 
95x73 cm.

Strong polyester 
mesh bag with 
carrying straps that 
wrap around the bag 
for added strength. 
U-shaped closure for 
easy access. Small 
zipped pocket with 
flap. Large volume 
(80 litres). 70x40x30 
cm.40 litres. 98x30x-
18cm.

Mesh bag with rigid 
plastic closure.

Transport bag for one 
regulator and one oc-
topus. Beuchat Shell 
Case: semi-rigid rear 
protection shell. Re-
movable shoulder 
strap. Designed to fit 
into the specific slot 
of the Voyager XL bag. 
357x28x12 cm.

1Dive Instructor Bag 
is designed for dive 
centre instructor. Pro-
tective inner laptop 
compartment. Mul-
tiple internal pockets 
with zip closing. 2 
small pockets with 
self fastener closure. 
Nylon/PVC. 15 litres, 
9x32x12 cm.

2 in 1 bag : Carry bag 
and ground sheet. 
Carry your dry suit 
home without getting 
wet and without wet-
ting the boot of the 
car. 95x73 cm.

T.U. / S.S. 144 831 144 723 144 895 144 879 144 827

BACKPACK 
HD DRY

70L

HOUSSE 
ARBALÈTE / 
SPEARGUN 

BAG

MUNDIAL
BACKPACK 2

50L

APNEA
BACKPACK 40L

APNEA
BACKPACK 40L

1DIVE
MESH BAG

FILET POISSON /
FISH BAG

SAC DETENDEUR /
REGULATOR BAG

1DIVE
URBAN BAG

SAC TAPIS DE SOL 
/ CARRY BAG AND 
GROUND SHEET

127 126

Bleu atoll / 
Atoll blue

Bleu profond / 
Deep blue

BAGAGERIE / BAGS BAGAGERIE / BAGS
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SPORTSWEAR
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COLLECTION 1934 - SPORTSWEAR 

131 130

 

1 1 1 1 1

Logo édition spéciale 90 
ans réfléchissant. Rem-
bourrage mesh sur le dos 
et les bretelles. Sangle 
hanche, sangle pecto-
rale et bretelles réglables. 
Bretelles et sangle de 
hanches amovibles. Filet 
sur le devant. Anneaux. 
45 L, 75x30 cm, 1,24kg.

Graphisme inspiré du 
premier logo historique 
de Beuchat et de réfé-
rences à l’ancrage de 
la marque dans le dos. 
Logo Beuchat sur le de-
vant. Composition : 50% 
coton/50% polyester. 
Grammage  150g/m².

Casquette type trucker. 
Patch  vintage sur le 
devant en référence à 
l’histoire et à l’ancrage 
de Beuchat. Marquage 
To enjoy and protect the 
sea à l’intérieur.  Pan-
neaux avant en polyester 
recyclé, panneaux arrière 
mesh et languette en 
polyester.

Bob avec broderie inspi-
rée du premier logo his-
torique de Beuchat et de 
références à l’ancrage de 
la marque. Matière facili-
tant la thermorégulation 
et séchant rapidement. 
Lanière ajustable. Com-
position 100% polyester.

Patch vintage sur le 
devant en référence à 
l’histoire et à l’ancrage 
de Beuchat. Fitting op-
timisé, bon maintien et 
thermorégulation de la 
température grâce à une 
maille serrée. Composi-
tion : 100% acrylique.

Reflective 90th anni-
versary logo. Mesh pad-
ding on back and straps. 
Adjustable hip, chest 
and shoulder straps. 
Removable shoulder 
strapes and hip belt. 
Front mesh. Rings for 
hanging accessories. 45 
L, 75x30 cm, 1.24kg.

Graphic inspired by the 
f irst historic Beuchat 
logo and references to 
the brand’s roots on the 
back. Small Beuchat 
logo on the front. Com-
position: 50% cotton/50% 
polyester. Weight 150g/
m².

Trucker-style cap. Vin-
tage patch on the front 
in reference to Beuchat’s 
history and roots. To en-
joy and protect the sea 
branding inside. Front 
panels made with re-
cyled polyester, mesh 
and adjustable snap-
back closure made with 
polyester.

Sun hat with embroidery 
inspired by the first his-
toric Beuchat logo and 
references to the brand’s 
roots. Material facilitates 
thermoregulation and 
dries quickly. Adjustable 
chin strap with cord lock. 
Made from 100% polyes-
ter.

Vintage patch on the 
front in reference to Beu-
chat’s history and roots. 
Good fit and tempera-
ture regulation thanks to 
a tight knit. Composition: 
100% acrylic.

S 142 102

M 142 103

L 142 104

XL 142 105

XXL 142 106

T.U. / S.S. 144 470 142 226 142 225 142 227

SAC A DOS 
ETANCHE / 

WATERPROOF 
BACKPACK

TEE-SHIRT CASQUETTE /
CAP

BOB /
SUN HAT

BONNET / 
BEANIE

Dos / back

FR

ENG
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1 1 1 1 1

Veste en néoprène 
2mm doublé en jersey. 
Capuche avec élastique 
de serrage, serrage des 
manches par bande 
agrippante, 2 poches 
devant. Protection en 
Supratex dans le bas du 
dos et sur les avant bras. 
Bas du dos allongé. Fer-
meture  Zip G-Lock.

Veste en néoprène 
2mm doublé en jersey. 
Capuche avec élastique 
de serrage, serrage des 
manches par bande 
agrippante, 2 poches 
devant. Protection en 
Supratex dans le bas du 
dos et sur les avant bras. 
Bas du dos allongé. Fer-
meture  Zip G-Lock.

Doudoune sans manche 
qui apporte chaleur 
et confort. Impression 
Beuchat sur le devant. 
2 poches zippées. 

Sweat-shirt zippé à ca-
puche. 2 poches sur 
l’avant. Zip, cordon de 
serrage et intérieur de 
la capuche de couleur 
Bleu profond . Impres-
sion Beuchat sur l’avant 
et la manche gauche. 
100% coton.

Veste zippée à capuche 
coupe-vent et déper-
lante. 2 poches zippées 
sur l’avant. Zip couleur 
Bleu profond. Impres-
sion Beuchat sur l’avant. 
Peut se ranger dans son 
pochon de rangement 
fourni.

Jacket in 2mm neo-
prene with hood. Hood 
with elastic drawstring. 
Adjustable cuffs with 
scratch band. 2 front 
pockets. Supratex on 
the lower back and on 
the forearm. Lower back 
lengthened. G-Lock zip 
fastener with underflap.

Jacket in 2mm neo-
prene with hood. Hood 
with elastic drawstring. 
Adjustable cuffs with 
scratch band. 2 front 
pockets. Supratex on 
the lower back and on 
the forearm. Lower back 
lengthened. G-Lock zip 
fastener with underflap.

Sleeveless sportswear 
jacket that brings war-
mth and comfort. Beu-
chat print on the front. 
2 zipped pockets. 

Hooded sweatshirt with 
zip. 2 front pockets. Zip, 
drawstring and inside of 
the hood in Deep Blue 
colour. Beuchat print 
on front and left sleeve. 
100% cotton.

Windproof and wa-
ter-repellent zip-up 
hooded jacket. 2 zipped 
pockets on the front. 
Deep Blue coloured zip. 
Beuchat print on the 
front. Can be stored in 
its supplied small sto-
rage bag.

S 143 862 143 872 142 172 142 322 142 162

M 143 863 143 873 142 173 142 323 142 163

L 143 864 143 874 142 174 142 324 142 164

XL 143 865 143 875 142 175 142 325 142 165

XXL 143 866 143 876 142 176 142 326 142 166

VESTE CAPUCHE /
HOODED JACKET

VESTE CAPUCHE /
HOODED JACKET

DOUDOUNE
SANS MANCHE / 

SLEEVELESS 
DOWN JACKET

SWEAT À 
CAPUCHE / HOODIE

COUPE VENT / 
WINDBREAKER

Néoprène Bleu 
profond / Neoprene

Deep blue

Néoprène Jaune 
plongée / Neoprene 

Diving yellow Noir - Bleu profond / 
Black - Deep blue

Noir - Bleu profond / 
Black - Deep blue

Bleu profond / 
Deep blue
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FR
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1 1 1

Tee-shirt manches courtes 100% coton. 
Coloris jaune. Impression Beuchat sur le 
devant et illustration plongée sous-ma-
rine dans le dos. 100% coton.

Tee-shirt manches courtes 100% coton. 
Coloris rouge. Impression Beuchat sur 
le devant et illustration chasse sous-ma-
rine dans le dos. 100% coton.

Tee-shirt manches courtes 100% co-
ton. Coloris noir. Impression Beuchat 
sur le devant et logo Beuchat dans le 
dos. 100% coton.

Short sleeve T-shirt 100% cotton. Yellow 
colour. Beuchat print on the front and 
scuba diving illustration on the back. 
100% cotton.

Short sleeve T-shirt 100% cotton. Red 
colour. Beuchat print on the front and 
underwater hunting illustration on the 
back. 100% cotton.

Short sleeve T-shirt 100% cotton. Black 
colour. Beuchat print on the front and 
swordfish logo on the back. 100% cot-
ton.

S 142 112 142 142 142 152

M 142 113 142 143 142 153

L 142 114 142 144 142 154

XL 142 115 142 145 142 155

XXL 142 116 142 146 142 156

TEE-SHIRT TEE-SHIRT TEE-SHIRT
Jaune / Yellow Rouge / Red Noir / Black

FR

ENG

Dos / back Dos / back Dos / back

 43°12'36.8"N 5°25'13.0"E
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1 1 1

Cordon de serrage à la taille, matière 
à séchage ultra rapide 100% polyester, 
2 poches latérales, 1 poche fermée par 
scratch au dos, doublure de soutien 
en filet.

Cordon de serrage à la taille, matière 
à séchage ultra rapide 100% polyester, 
2 poches latérales, 1 poche fermée par 
scratch au dos, doublure de soutien 
en filet.

Sweat-shirt zippé à capuche. 2 poches 
sur l’avant. Zip, cordon de serrage et in-
térieur de la capuche de couleur Bleu 
profond. Impression Beuchat sur l’avant 
et la manche gauche. 100% coton.

Drawstring waist, ultra fast drying ma-
terial 100% polyester, 2 side pockets, 1 
scratch pocket on back, mesh support 
lining.

Drawstring waist, ultra fast drying ma-
terial 100% polyester, 2 side pockets, 1 
scratch pocket on back, mesh support 
lining.

Hooded sweatshirt with zip. 2 front 
pockets. Zip, drawstring and inside of 
the hood in Deep Blue colour. Beuchat 
print on front and left sleeve. 100% cotton.

S 142 062 142 072 142 322

M 142 063 142 073 142 323

L 142 064 142 074 142 324

XL 142 065 142 075 142 325

XXL 142 066 142 076 142 326

SHORT DE BAIN /
SWIM SHORT

SHORT DE BAIN /
SWIM SHORT

SWEAT À CAPUCHE / 
HOODIE

Bleu profond / 
Deep blue

Noir - Rouge / 
Black - Red

Bleu profond / 
Deep blue

 Plus d’infos sur beuchat-diving.com / More on beuchat-diving.com
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1 1 1 1

Permet de se changer à 
l’abri des regards et s’enfile 
facilement sur la combi après 
la sesssion pour se réchauf-
fer. Poncho à capuche en 
néoprène 1mm avec jersey 
extérieur et plush intérieur. 
Capuche avec élastique de 
serrage. Poche ventrale.

Bonnet siglé Beuchat pour 
vous accompagner sur vos 
lieux de pratique ou dans 
vos promenades. Patch sur 
le devant avec logo Beuchat 
et les coordonnées GPS de 
la Calanque de Sormiou, lieu 
historique de la marque. Co-
loris Bleu profond.

Casquette siglé Beuchat 
pour vous accompagner 
aussi bien sur vos lieux de 
pratique que tous les jours. 

Verres polarisés, livrés avec 
une housse souple et avec 
un étui de rangement.

Allows you to change out 
of sight and can be easily 
slipped over your suit after 
the sesssion to keep warm. 
Hooded poncho in 1mm 
neoprene with jersey out-
side and plush inside. Hood 
with elastic drawstring. Belly 
pocket.

Beuchat hat to accompany 
you to your dive sites or in 
your walks. Patch on the 
front with Beuchat logo and 
GPS coordinates of the Ca-
lanque de Sormiou, historical 
place of the brand. Deep blue 
colour.

Cap with the Beuchat logo 
to accompany you to your 
dive sites.

Polarised lenses. Delivered 
with a soft pouch and sto-
rage case.

Bleu profond / 
Deep blue 300 106

T.U. / S.S.

Jaune plongée / 
Diving Yellow 300 101

T.U. / S.S.

Rouge /  Red
300 103

T.U. / S.S.

 T.U. / S.S. 142 229 142 228 142 005

PONCHO
UNISEX

BONNET / BEANIE CASQUETTE / CAP
LUNETTES DE 

SOLEIL / 
SUNGLASSESNoir - Bleu profond / 

Black - Deep blue
Noir - Bleu profond / 

Black - Deep blue
Verres polarisés / 
Polarised lenses

VÊTEMENTS - SPORTSWEAR / SUITS - SPORTSWEAR

ESP

ITA
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JUNIOR

TAILLE
SIZE

HAUTEUR / HEIGHT POITRINE / CHEST HANCHES / HIPS

CM INCH CM INCH CM INCH

8/10 ANS /
YEARS = 1 144 - 148 56.69 - 58.27 72 - 76 28.35 - 29.92 68/72 26.77 - 28.35

10/12 ANS /
YEARS = 2 148 - 152 58.27 - 59.84 76 - 80 29.92 - 31.50 72/76 28.35 - 29.92

12/14 ANS /
YEARS = 3 152 - 156 59.84 - 61.42 80 - 84 31.50 - 33.07 76/80 29.92 - 31.50

14/16 ANS /
YEARS = 4 156 - 160 61.42 - 62.99 84 - 88 33.07 - 34.65 80/84 31.50 - 33.07

BOTTILONS - CHAUSSONS / 
SOCKS BOOTS

TAILLE / SIZE CM INCH

XXS 34-35 3 - 3.5

XS 36-37 4.5 - 5

S 38-39 6

M 40-41 7 - 8

L 42-43 8.5 - 9.5

XL 44-45 10 - 11

XXL 46-47 11.5 - 12.5

BOTTILONS VET. ÉTANCHE / 
DRY SUIT BOOTS

TAILLE / SIZE CM INCH

XXS 37-38 5 - 6

XS 39-40 6 - 7

S 40-41 7 - 8

M 42-43 8.5 -9.5

L 43-44 9.5 - 10

XL 45-46 11 - 11.5

XXL 46-47 11.5 - 12.5

XXXL 48-49 13.5 - 14.5

GANTS / GLOVES

XS 6

S 7

M 8

L 9

XL 10

XXL 11

CAGOULES  / HOODS

TAILLE / SIZE CM INCH

T1 - XS 53 20.87

T2 - S 55 21.65

T3 - M 57 22.44

T4 - L 59 23.23

T5 - XL 61 24.02

HOMME / MAN

TAILLE
SIZE

HAUTEUR / HEIGHT POITRINE / CHEST HANCHES / 
HIPS

CM INCH CM INCH CM INCH

XXS = 0 161 - 166 63.39 - 65.35 76 29.92 78 30.71

XS = 1 166 - 171 65.35 - 67.32 80 - 88 31.49 - 34.65 84 33.07

S = 2 171 - 176 67.32 - 69.29 88 - 96 34.65 - 37.80 90 35.43

M = 3 176 - 181 69.29 - 71.26 96 - 104 37.80 - 40.95 96 37.80

M 
LONG 186 - 191 73.23 - 75.20 96 - 104 37.80 - 40.95 96 37.80

M 
LARGE 176 - 181 69.29 - 71.26 112 - 120 44.09 - 47.24 108 42.55

L = 4 181 - 186 71.26 - 73.23 104 - 112 40.95 - 44.09 102 40.16

L LONG 191 - 196 75.20 - 77.17 104 - 112 40.95 - 44.09 102 40.16

L 
LARGE 181 - 186 71.26 - 73.23 120 - 128 47.24 - 50.39 114 44.88

XL = 5 186 - 191 73.23 - 75.20 112 - 120 44.09 - 47.24 108 42.52

XXL = 6 191 - 196 75.20 - 77.17 120 - 128 47.24 - 50.39 114 44.88

XXXL= 7 196 - 201 77.17 - 79.13 128 - 136 50.39 - 53.54 120 47.24

FEMME / WOMAN

TAILLE
SIZE

HAUTEUR / HEIGHT POITRINE / CHEST HANCHES / 
HIPS

CM INCH CM INCH CM INCH

XXS = 0 155 - 158 61.02 - 62.20 76 - 81 29.92  - 31.89 85 33.46

XS = 1 158 - 163 62.20 - 64.17 81 - 86 31.89 - 33.86 88 34.65

S = 2 163 - 168 64.17 - 66.14 86 - 91 33.86 - 35.83 92 36.22

S LONG 173 - 178 68.11 - 70.00 86 - 91 33.86 - 35.83 92 36.22

S 
LARGE 163 - 168 64.17 - 66.14 96-101 37.80 - 39.76 100 39.37

M = 3 168 - 173 66.14 - 68.11 91 - 96 35.83 - 37.80 96 37.80

M 
LONG 178 - 183 70.08 - 72.05 91 - 96 35.83 - 37.80 96 37.80

M 
LARGE 168 - 173 66.14 - 68.11 101 - 106 39.76 - 41.73 104 40.94

L = 4 173 - 178 68.11 - 70.08 96 - 101 37.80 - 39.76 100 39.37

XL = 5 178 - 183 70.08 - 72.05 101 - 106 39.76 - 41.73 104 40.94

XXL = 6 183 - 185 72.05 - 72.83 106 - 111 41.73 - 43.70 108 42.52

XXXL= 7 185 - 190 72.83 - 74.80 111 - 116 43.70 - 45.67 112 44.09

HERO MOULINETS / REELS

INVERT

161241 750

171 814 / 171 861 60 063 512 172 60057 60 041 510 098

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

NON / 
NO

TAH 3 AIL 6,5X1.10 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.10

Kit sandow 
Invert 75

Spectra 
2,2mm

KIT FIL / LINE
SERIE HERO Hero 2 HERO Shock 

absorber

161242 900

171 816 / 171 864 60 064 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.30 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.30

Kit sandow 
Invert 90

Spectra 
2,2mm

KIT FIL / LINE
SERIE HERO Hero 2 HERO Shock 

absorber

CAMO

161 180 750

171 814 / 171 861 121 233 512 172 60057 60 041 510 098

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

NON / 
NO

TAH 3 AIL 6,5X1.10 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.10

16x520 
Megatonne

Spectra 
2,2mm

KIT FIL / LINE
SERIE HERO Hero 2 HERO Shock 

absorber

161 182 900

171 816 / 171 864 121 235 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.30 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.30

16x660 
Megatonne

Spectra 
2,2mm

KIT FIL / LINE
SERIE HERO Hero 2 HERO Shock 

absorber

161 183 1000

171 811 / 171 865 121 236 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.40 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.40

16x730 
Megatonne

Spectra 
2,2mm

KIT FIL / LINE
SERIE HERO Hero 2 HERO Shock 

absorber

161 184 1100

171 812 / 171 866 121 237 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.50 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.50

16x800 
Megatonne

Spectra 
2,2mm

KIT FIL / LINE
SERIE HERO Hero 2 HERO Shock 

absorber

ARBALÈTE / 
SPEARGUN REF LONG.

/LGTH FLÈCHE / SHAFT SANDOWS / 
BANDS

OBUS /
WISHBONE FIL / LINE CROSSE /

HANDLE
TÊTE / 
HEAD

SHOCK
ABSORBER

ACTIV
30

ACTIV
50

PACIFIC
50

PACIFIC
100
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CARBON

161230 750

171 814 / 171 861 121 153 512 172 60057 60 041 510 098

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

NON / 
NO

TAH 3 AIL 6,5X1.10 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.10

MEGATONNE RED 
ROUGE 16X520

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE 
SERIE HERO Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161232 900

171 816 / 171 864 121 155 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.30 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.30

MEGATONNE RED 
ROUGE 16X660

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161233 1000

171 811 / 171 865 121 431 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.40 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.40

MEGATONNE RED 
ROUGE 16X730

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161234 1100

171 812 / 171 866 121 432 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.50 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.50

MEGATONNE RED 
ROUGE 16X800

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

TÊTE 
OUVERTE / 

OPEN HEAD

161210 750

171 814 / 171 861 121 223 512 172 60057 60 041 510 098

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

NON / 
NO

TAH 3 AIL 6,5X1.10 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.10

MEGATONNE NOIR 
BLACK 16X520

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161211 800

171 815 / 171 863 121 224 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.20 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.20

MEGATONNE NOIR 
BLACK16X590

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161212 900

171 816 / 171 864 121 225 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.30 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.30

MEGATONNE NOIR 
BLACK16X660

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161213 1000

171 811 / 171 865 121 226 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.40 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.40

MEGATONNE NOIR 
BLACK 16X730

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161214 1100

171 812 / 171 866 121 227 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.50 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.50

MEGATONNE NOIR 
BLACK 16X800

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

161215 1200

171 817 / 171 867 121 228 512 172 60057 60 041 510 098

TAH 3 AIL 6,5X1.60 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.60

MEGATONNE NOIR 
BLACK 16X870

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE 
SERIE HERO  Hero 2 HERO SHOCK 

ABSORBER

TÊTE 
FERMÉE / 
CLOSED 

HEAD

161220 750

171 592 121 372 171 404 171 653 60057 60 043

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

NON / 
NO

TAH INOX MAT
6,5X1,15 P D16X180 Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
KIT FIL / LINE  

LG 5 M  Hero 2 HERO
 OPEN

161222 900

171 594 121 373 171 404 171 653 60057 60 043

TAH INOX MAT
6,5X1,30 P D16X220 Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
KIT FIL / LINE  

LG 5 M  Hero 2 HERO
 OPEN

161223 1000

171 595 121 374 171 404 171 653 60057 60 043

TAH INOX MAT
6,5X1,40 P D16X250 Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
KIT FIL / LINE  

LG5 M  Hero 2 HERO
 OPEN
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MARLIN

EVIL
OPEN

161 134 750

171 815 / 171 863 121 173 171 653 60 034 60 023 171 656

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

TAH 3 AIL 6,5X1.20 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.20

18x620 
Megatonne

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE 
LG 5 M Marlin D28 Marlin D28 Shock 

absorber

161 135 900

171 816 / 171 864 121 175 171 653 60 034 60 023 171 656

TAH 3 AIL 6,5X1.30 / 
TAH 3 AIL 6,5X1.30

18x750 
Megatonne

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
LG 5 M Marlin D28 Marlin D28 Shock 

absorber

161 136 1000

171 811 / 171 865 121 176 171 653 60 034 60 023 171 656

TAH 3 AIL 6,5X1.40 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.40

18x810 
Megatonne

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
LG 5 M Marlin D28 Marlin D28 Shock 

absorber

161 137 1100

171 812 / 171 866 121 177 171 653 60 034 60 023 171 656

TAH 3 AIL 6,5X1.50 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.50

18X890 
Megatonne

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
LG 5 M Marlin D28 Marlin D28 Shock 

absorber

161 138 1200

171 817 / 171 867 121 178 171 653 60 034 60 023 171 656

TAH 3 AIL 6,5X1.60 / 
TAH 4 AIL 6,5X1.60

18x970 
Megatonne

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
LG 5 M Marlin D28 Marlin D28 Shock 

absorber

161 139 1300

171 818 121 179 171 653 60 034 60 023 171 656

TAH 3 AILERONS  
6,5X1.70

18X1040 
Megatonne

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
LG 5 M Marlin D28 Marlin D28 Shock 

absorber

161 140 1400

171 819 121 180 171 653 60 034 60 023 171 656

TAH 3 AILERONS  
6,5X1.80

18x1120 
Megatonne

SPECTRA 
2,2MM

KIT FIL / LINE  
LG 5 M Marlin D28 Marlin D28 Shock 

absorber

ARBALÈTE / 
SPEARGUN REF LONG.

/LGTH FLÈCHE / SHAFT SANDOWS / 
BANDS

OBUS /
WISHBONE FIL / LINE CROSSE /

HANDLE
TÊTE / 
HEAD

SHOCK
ABSORBER

ACTIV
30

ACTIV
50

PACIFIC
50

PACIFIC
100

ARBALÈTE / 
SPEARGUN REF LONG.

/LGTH FLÈCHE / SHAFT SANDOWS / 
BANDS

OBUS /
WISHBONE FIL / LINE CROSSE /

HANDLE
TÊTE / 
HEAD

SHOCK
ABSORBER

ACTIV
30

ACTIV
50

PACIFIC
50

PACIFIC
100

EVIL

161 081 500

171 640 121 365 171 404 171 653 60 034 60 010

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

TAH INOX 6 X 0.75 P 16X120  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

KIT FIL / LINE   
LG 5 M Marlin D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

161 082 600

171 649 121 366 171 404 171 653 60 034 60 010

TAH INOX 6 X 0.90 P 16X140  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

KIT FIL / LINE  
LG 5 M Marlin D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

161 084 750

171 551 121 372 171 404 171 653 60 034 60 010

TAH INOX 6,5 X 1.20 P 16X180  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

KIT FIL / LINE   
LG 5 M Marlin D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

161 085 900

171 542 121 373 171 404 171 653 60 034 60 010

TAH INOX 6,5 X 1.30 P 16X220  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

KIT FIL / LINE   
LG 5 M Marlin D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

161 086 1000

171 543 121 374 171 404 171 653 60 034 60 010

TAH INOX 6,5 X 1.40 P 16X250  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

KIT FIL / LINE   
LG 5 M Marlin D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

161 087 1100

171 544 121 369 171 404 171 653 60 034 60 010

TAH INOX 6,5 X 1.50 P 16X280  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

KIT FIL / LINE   
LG 5 M Marlin D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

MUNDIAL

COMPETITION

161 140 600

171 549 121 366 171 404 171 657 60 015 60 010

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

TAH INOX 6.5 
X 0.90 P 16X140  Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
Nylon 2mm 

50M
Mundial 

D28
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE 
D 28

161 141 750

171 541 121 372 171 404 171 657 60 015 60 010

TAH INOX 6.5 X 1,15 P 16X180  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M

Mundial 
D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

161 142 900

171 542 121 367 171 404 171 657 60 015 60 010

TAH INOX 6.5 X 1,30 P 16X200  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M

Mundial 
D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

161 143 1000

171 543 121 373 171 404 171 657 60 015 60 010

TAH INOX 6.5 X 1,40 P 16X220  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M

Mundial 
D28

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 28

ARKA

COMPETITION

162 140 500

171 640 121 365 171 404 171 657 62 120 65 112

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

TAH INOX 6 X 0.75 P 16X120  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M ARKA D25

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 25

162 148 600

171 649 121 366 171 404 171 657 62 120 65 112

TAH INOX 6 X 0.90 P 16X140  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M ARKA D25

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 25

162 141 750

171 641 121 372 171 404 171 657 62 120 65 112

TAH INOX 6 X 1,15 P 16X180  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M ARKA D25

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 25

162 142 900

171 642 121 367 171 404 171 657 62 120 65 112

TAH INOX 6 X 1,30 P16X200  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M ARKA D25

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 25

162 143 1000

171 643 121 073 171 404 171 657 62 120 65 112

TAH INOX 6 X 1,40 P 16X220  Articulé  Plast. 
/ Art. plastic

Nylon 2mm 
50M ARKA D25

TÊTE VISSÉE /
SCREWED MUZZLE 

D 25

ESPADON

163010 350

171 010 121 035 171 401 171 657 60 030 65 115

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

FILETEE ZINGUEE / 
ZINCED THREAD 7X0,55 13X200 V plastique / 

Plastic V
Nylon 2mm 

50M
Espadon  

Sport D25
TÊTE RAPIDE /

QUICK MUZZLE D 25

163011 500

171 011 121 036 171 401 171 657 60 030 65 115

FILETEE ZINGUEE / 
ZINCED THREAD 7X0,70 13X240 V plastique / 

Plastic V
Nylon 2mm 

50M
Epadon 

Sport D25
TÊTE RAPIDE /

QUICK MUZZLE D 25

163002 750

171 012 121 042 171 401 171 657 60 030 65 115

FILETEE ZINGUEE / 
ZINCED THREAD 7X0,95 13X430 V plastique / 

Plastic V
Nylon 2mm 

50M
Espadon  

Sport D25
TÊTE RAPIDE /

QUICK MUZZLE D 25

ESPADON

SPORT

163003 500

171 113 121 371 171 401 171 657 60 030 65 112

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

NON / 
NO

TAH ACIER NOIR / 
BLACK  6 X 0.75 P 16X130 V plastique / 

Plastic V
Nylon 2mm 

50M
Espadon 

Sport D25
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE D 25

163004 600

171 112 121 368 171 401 171 657 60 030 65 112

TTAH ACIER NOIR / 
BLACK 6 X 0.90 P 16X160 V plastique / 

Plastic V
Nylon 2mm 

50M
Espadon  

Sport D25
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE D 25

163005 750

171 114 121 372 171 401 171 657 60 030 65 112

TAH ACIER NOIR / 
BLACK 6 X 1,15 P 16X180 V plastique / 

Plastic V
Nylon 2mm 

50M
Espadon  

Sport D25
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE D 25

163006 900

171 115 121 373 171 401 171 657 60 030 65 112

TAH ACIER NOIR / 
BLACK 6 X 1,30 P 16X220 V plastique / 

Plastic V
Nylon 2mm 

50M
Espadon  

Sport D25
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE D 25

GUIDE ARBALÈTES / SPEARGUNS GUIDEGUIDE ARBALÈTES / SPEARGUNS GUIDE
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LITE

161 251 600

171 549 121 366 171 404 171 657 60 034 60 010

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

OUI / 
YES

TAH INOX MAT 
6,5 X 0.90 P 16X140  Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
Nylon 2mm 

50M Marlin D28
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE 
D 28

161 252 750

171 541 121 372 171 404 171 657 60 034 60 010

TAH INOX MAT
 6,5 X 1.15 P 16X180  Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
Nylon 2mm 

50M Marlin D28
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE 
D 28

161 253 900

171 542 121 373 171 404 171 657 60 034 60 010

TAH INOX MAT
 6,5 X 1.30 P 16X220  Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
Nylon 2mm 

50M Marlin D28
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE 
D 28

161 254 1000

171 543 121 374 171 404 171 657 60 034 60 010

TAH INOX MAT
 6,5 X 1.40 P 16X250  Articulé  Plast. 

/ Art. plastic
Nylon 2mm 

50M Marlin D28
TÊTE VISSÉE /

SCREWED MUZZLE 
D 28
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All specifications subject to change without notice. All pictures reproduction are 
forbidden on any kind of supports without written authorization of Beuchat 
International.BEUCHAT reserves the right to modify the prices at any time and in 
particular in the event of fluctuations in economic conditions beyond its control and 
shall inform the Customer no later than one (1) month before the new rate becomes 
effective. (cf. TERMS AND CONDITIONS OF SALE OF BEUCHAT)

Dans un soucis de constantes améliorations la société BEUCHAT se réserve le 
droit de modifier ses produits sans préavis - Photos non contractuelles. Toutes 
reproductions photographiques même partielles sont interdites sur tout type 
de supports de diffusion sans autorisation écrite de Beuchat International. 
BEUCHAT se réserve le droit de modifier les prix à tout moment et notamment en 
cas de fluctuations des conditions économiques indépendantes de sa volonté et en 
informera le Client au plus tard un (1) mois préalablement à la prise d’effet du 
nouveau tarif. (cf. Conditions générales de ventes de Beuchat)


